CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY € (23 JULY 2003): 03.1

- T

n.m. "condition; way; type or kind; action or effect"
= Wb 1, 158/1-4
for discussion of all examples, see Quack, Enchoria 23 (1996) 62-75

k|
vs. Méller, P. Rhind (1913), who trans. "large" R P Rhind |, 4d2 Ii 3

fe

vs. Glanville, ‘'Onch. (1955) p. 78, n. 284 who trans. as v. "to (be) great" PP 'Onch, 24/15 kﬁ
e
n?
vs. Lexa, P. Insinger (1926), who took as "great" in expression ‘w h3.f & trans. "arrogant" e==Rp Insinger, 10/15 K“
var.

a :
c> P . '\-:i? '
5 P Bib Nat 215, 6/8 =&=#

Jz0

vs. Sp., Dem. Chron. (1914), who trans. "troublesome(?)"

By
vs. Volten, Dem. Weisheitsb. (1941), who read ‘w "greatness" in expression ‘w h3.t & trans. "pride" =RPp Carlsberg 2, 1/9 “1-1*"&‘

] i'ﬁ:}
. - R e T

so Quack, Enchoria 23 (1996) 69, w. hesitation P Mythus, 13/13 (& 12/30)
vs. Sp., Mythus (1917), who took as part of 2m<3 & trans. "to resemble" e 130
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CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY € (23 JULY 2003): 03.1
in compound
gm € "find the condition/way (of one's lifetime)" (?) e==Rp Insinger,18/5 n‘w

see Quack, Enchoria 23 (1996) 67

vs. Lexa, P. Insinger (1926), who read 2gm*© "to change"
vs. EG 580 (upper left Roman example), who included under gm* "to damage, defraud" (EG 580 & below)

in phrase

O h3.f "condition of one's heart" (P P Onch., 24/15 [vs. Glanville, ‘Onch. (1955) p. 78, n. 284,
who trans. "may your heart be great!"] Rp Carlsberg I, 1/9 [vs. Volten, Dem. Weisheitsb. (1940),
who trans. "pride"]; Rp Insinger, 10/15 [vs. Lexa, P. Insinger (1926), who trans. "arrogant"])

g¢c in E P Louvre 7854, 3 -

” 0
in phrase %ir= © s

reread ir iw "to make payment" (= EG 44, s.v. 2isw & below, under iw "payment");

see Sp., Texte auf Kriigen (1912) p. 32, n. 46, & p. 81, glossary, #301 E P Louvre 7854, 5 .
Fa

vs. MSWb 3, 4 A

"to be great, great one, greatness"; see under 3, below
€ n. "excess" (EG 54)

n. "arm"; see “.wy "arms," below

n. "house"; see “.wy, below

n.f. "room"; see under “.f (EG 51)

€ n. "heir," var. of << (EG 56)
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CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY € (23 JULY 2003): 03.1

€ n.m. & f. "canal" (EG 51)
for discussion, see Pestman PLB 14 (1965) 79, w. n. 215, who translated "groove" (i.e., bed or channel of a canal) & suggested

OKOLACG "a hollow" LSJ 966b

in compound
*nmw (EG 51)
in compounds
€-n-mw n p3 mw 3s "canal of the old water" (P P Adler 23, 11)
€-n-mw (n) bfth "canal of (the) dromos," name of topographical feature in Gebelein (F> P Adler 7, 13)
for discussion, see Hughes, JNES 16 (1957) 60, & Pestman, PLB 14 (1965) p. 79, w. n. 219,
vs. Griffith in Adler et al., Papyrus Adler (1939), followed by EG 359, who trans. "the channel, in front"
in phrase
iw=zk hn r t3 ©n mw "You border on the canal." (EG 276)

in compound h(y)w-< "scepter"; see under hw-<, below

<t n.f. "room"
=EG 51
=Wb1,160/1-13
= A in ANCHBE "school" CD 12a, CED 9, KHWb 8 (s.v. ANZHBE), DELC 12a
~HI "house" CD 66a, CED 41, KHWb 46, DELC 52b
for discussion, see Meeks, Grand texte (1972) pp. 58-59, n. 29a

var.

€3 too P p Apis, 6a/11 (& 4/23) ##1=>

U

- so Quack, Internetbeitrdge zur Agyptologie, 4 (200—) 13 Pp Apis, 6b/20 u"‘&
vs. Vos, Apis (1993) p. 292, n. ¢ to |. 6b/20, who took as type of vessel s»iS

in compounds
€(3).t nm.t (& vars.) "slaughter room"; see under nm(3).t "slaughtering block," below
€(.t) (n) sb3 "school"

= EG 51

for collection of exx., see Reich, Mizraim 1 (1933) p. 58, n. 3 (2nd paragraph)
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CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY € (23 JULY 2003): 03.1

in compound
sh O "schoolteacher" (P P Tebt 227 vo, 22)

- n&ddokarog (P P Count 22, 12 & 18; P P Count 23, 13; P P Count 2, 97, 190, & 461;

P P Count 3, 32; see Clarysse & Thompson, Census Lists (200—) —)
€3.t Spsy "chamber of the august one" (or? "august chamber"); see under $psy "august one," below

<(y).t n.f. "limb" PP Onch, 1114 VT2 R
= EG 51 "'3-".,4-
= Wb 1, 160/14-23
= Onoy "limbs(?)" CD 67b, CED 42, KHWb 47 R P Harkness, 4/5 M

34
i
R P Harkness, 5/1 ¥ o
Eaast
var.
‘e3 R P Louvre 3229, 2/7 r';’"-t'
b
in invocation, as MN (?) r”""‘
3 il
“wy.t R P Mythus, 15/25 h?-’

e 2wnlZ

pronominal form

i
%t P P 'Onch, 13/20 (& 22/6) fd&ﬁ"‘"
s

in phrase
$€.t (n) ‘t.}= "to be cut (in) (its) member" (w. ref. to myh-measure [EG 153 & above] or 3sw.t "purse" [EG 11])
Stricker, OMRO 39 (1958); Lichtheim, AEL, 3 (1980), & Thissen, Anchsch. (1984), trans.t.t as a writing of “t
"side" (EG 74 & below), but (1) the writing with flesh det., (2) the use of a suffix pron. in a possessive
construction, & (3) the primarily topographical nuance of t "side" weaken this interpretation; perhaps the
idiom represents a pun between €y.t "limb" & “t "side"
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CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY

in compound
to.w [€]€.w "limbs"; see below

‘.wy n.m. "arms"
=EG 52

< “"arm" Wb 1, 156-57
for discussion of derivation, see Osing, Nominalbildung (1976) p. 316 & n. 897

unorthographic writing of pn. form as €y.t "limb"

unorthographic writing as “wy "limb"

see M. Smith, Enchoria 7 (1977) 129, n.d to |. 4
in compounds

ih (= hr) <(.wy) "immediately" (EG 52)

(n) €.wy (n) "in the hands/arms of" (EG 52)
€.wy dr.t see under 3w "width, extent," above

r-.wy prep. "owed/owing from" (lit., "on the hands of")
= EG 52; Sp., Gram., §321

var.
r(-S.wy)(?)*

or is this a var. of 7ir used to indicate "obligation" (Sp., Gram., §390b)

r-<.wy ir nzy>
so Cheshire, Enchoria 7 (1977) 54, n. ¢, citing Zauzich, Schreibertr. (1968) p. 137, #44-45

rir <.wy n(?)>

so Nur el-Din, DOL (1974)
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Rp Harkness, 3/11 - .
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£ A =9

A

{"f:-.#l _..:;{

P/RoBM50601,4 © “*#

3 mﬁf;

R O Pisa 667,1 o
-

P P Phila 16744, 4 ?',ﬁ 7

ﬁw;-r

R O Leiden 217, 5

€=
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CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY

www-0i.uchicago.edu/OI/DEPT/PUB/SRC/CDD/CDD.html

hr-€.wy prep. "under the authority of(?)" P P Berlin 3115A, 3/8 *-t-i’

for discussion, see de Cenival, Assoc. (1972) p. 116, n. 8,1

t €.wy "to take the hand" (EG 665)

"width, extent"; see under 3w, above

n.f. "linen"; see under “3yw, below

n.m. "pair"

= EG 52

< € "portion" Wb 1, 158/9-10

=l CD 66b, CED 42, KHWb 46, DELC 53a

= A- in ANOG€XI "pair of earrings" KHWb 503

for discussion of derivation, see Osing, Nominalbildung (1976) p. 316 & n. 897
cf. “.wy "holder, container" under “.wy "house," below

in compounds

€.wy °r3 meaning uncertain, see under °r3(?) meaning uncertain, below

€.wy <q "piece of rope" (R P Serpot, 3/31; for discussion, see Hoffmann, AguAm [1995] p. 58, nn. 173-74)
c.wy (n) wh3 "pair of ..."; see under wh3 meaning uncertain, below

€.wy n wth "set (?) of dishes (?)" object in dowry list, see under wth "dish (?)," below

€.wy n stbh "pair of tools"; see under stbh, below

€.wy gmbr "pair of cymbals"; see under gmbr "cymbals," below

°.wy gdy "pair of earrings"; see under gdy "earring," below

€.wy tmh(?) "pair of ...," object in dowry list, see under tmh(?) meaning uncertain, below

€.wy (n) d°b "pair of ..."; see under d°b metal object found in dowry list, below

n.m. "house, place"

EG 52-53

Wb 1, 159/15

=W CD 66a, CED 41, KHWb 46, DELC 52b

for discussion, see Meeks, Grand texte (1972) pp. 58-59, n. 29b on € & n. 29c on n3 “.wy.w

var.
Ryholt, Petese (1999) p. 7, noted exx. of both s. .wy & pl. “.wy.w meaning "home"

€ (23 JULY 2003): 03.1

-
¥

;R
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CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY

in compound
c.wy.w (n) p3 hm-ntr IN.t1 "home of the prophet-priest of INeith1" (R P Petese, 87/10)

var. writing w. vertical stroke crossing long horizontal bottom stroke of 1st sign
vs. Reymond, Hermetic (1977), who read gt "ground plan, contour"

note 2nd sign in group is straight vertical sign, not "child" sign (vertical stroke w. leftward loop
on bottom), as found in gt

for additional exx., see de Cenival, Assoc. (1972) p. 21, n. to 4/1, especially ex. 10

in compound
°.wy n sh "writing bureau" (R P Vienna 6319, 5/17; vs. Reymond, Hermetic [1977], who
read gty n sh "descriptive ground-plan")

vs. Reymond, Hermetic (1977), who combined w. end of preceding word & read igt
"potter"

for discussion of writing, see Hoffmann, Kampf (1996) pp. 26 & 371, n. 2275

vs. Stricker, OMRO 35 (1954) 63, n. 71, who read r3

pl.

for reading, see Sp., Demotica, 1 (1928) 34, w. n. 1, who took as ex. of "house" > "temple"

vs. Sp., CGC, 1 (1904); Farid, MDAIK 44 (1980); Vleeming, Coins (2001), who read bw "place”

(EG 113 & b(w), below)

for reading, see Sp., Demotica, 2 (1928) 34, w. n. 1, who took as ex. of "house" > "temple"

vs. Sp., CGC, 1 (1904); Farid, MDAIK 44 (1980); Vleeming, Coins (2001), who read bw "place"

(EG 113 & b(w), below)
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R P Vienna 6319, 4/24
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) II -I]I- y

20\ ‘3.,,1,%

R P Vienna 6319, 5/17 wolg )

POt AR

=R P Vienna 6330, 35 'ﬂ*".-
5 p.

=R P Krall, 23/3 E‘ﬂ"“"
ﬁl}“«»-

=R P Krall, 23/14 -] S

e L

R's Cairo 31160, 1 &

€ /AI‘-#

LA

RS Cairo 31101, 1 !"“’!!y

e 10I6L
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€ (23 JULY 2003): 03.1

E P Saq H5-269=~, 1 ij“

Wﬁ@f

CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY

abbreviated writing

for other Ptolemaic & Roman abbreviated writings, see EG 53; de Cenival, Assoc. (1972)
p.21,n.to 4/1, ex. 1

P P Dublin 1659, 5 J"‘
i |

w. extended meaning
"temple" P P Lille 29, 21 ’ﬂ*
€= ’4‘0

for discussion of writing, see Pestman, Recueil, 1 (1977) 77, n. 27

for discussion, see de Cenival, Assoc. (1972) pp. 21-22, n. to 4/1; Muszynski, OLP 8 (1977) 151

in compounds
c.wy.w p3 bk "(resting) place of the falcon"; see under .wy htp "resting place," below

€.wy (n) mnq mt.t "place of deliberations"”

in compound
wshy.t n p3 <.wy (n) mnqg mt(.t) n h.t ntr n T3y-btnw "hall of the place of deliberations of the temple of

Tebtunis" (R P Teb Botti 3, 2)
c.wy (n) p3 ntr (n) p3 tmy (n) M3y "(the) temple (lit., "the house of the god") of Dimé" (R P Berlin 7059, 16 & 25)
in compound
O (n) p3 rsy "O of the south" (R P Berlin 7059, 4-5)
€.wy n n3 ntr.w sn.w "temple of the gods Adelphoi" PPsia3s8, 12 (& 27) (for discussion, see

Pestman, PLB 20 [1980] pp. 78-79, n. p w. n. 14)
in compound
r3 n p3 [J "storehouse of the O "
wr n p3 €.wy "great one of the temple" priestly title in cult association; see under wr "great one," below

n3w p3 €.wy "those [officials] of the temple" (P P Lille 29, 4)
rt n p3 <.wy "agent of the temple" (P P Lille 29, 7; for discussion, see de Cenival, Assoc. [1972] pp. 164-67)

hw p3 st3 ntr n p3 I<.wy! "expense of dragging (the statue of the) god of the ltemple1" (P P Lille 29, 7)
hd.w (n) p3 <.wy "moneys of the temple" (P P Cairo 30605, 1/9)
swn.t n p3 €.wy "cult guild of the temple" (P P Lille 29, 9)

w. DN, GN

c.wy.w nwn.t-t3-ntr.t "temples of Dendera" (R T BM 57371, 51)
<.wy.w Wsir-i<h "temples of Osiris the moon" (R P Harkness, 1/31)
‘.wy.w pr-[...]-p3-R< "temples of ..." (R P Harkness, 1/31)
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CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY € (23 JULY 2003): 03.1

“wy(.w) n R<(.t)-T3.wy "temple(s) of Re of the Two Lands"; see under R<(.t)-T3.wy, below
<.wy Swy Tfw3ny "temple of Shu & Tefnut" (R P Harkness 5/4)
in compound
<.wy ms Sw [Tfln Gb ’In-nw.t "birthhouse of Shu, [Tef]nut, Geb, & Nut" (P P Berlin 13603, 4/15)

"district" Rp Carlsberg 1, 1/39 ;-—‘L

g
-EG 53 ] ] als
= A- in AN- prefix of words w. geographical meaning CED 8 (but vs. Cerny's derivation < “.wy "arms"

[EG 52 & above]), KHWB 7 (usage b), DELC 12a

var.
"piece" (of land) RpBM 10520G, 1 lh
so Parker, Dem. Math. Pap. (1972), accepted by Liddeckens, Enchoria 6 (1976) 153
Ll
n.pl. P p BM 1201, 4 b
t‘.--:-'li. -

for discussion, see Sp., RT 31 (1909) 103, n. 12

in compounds
3-€.wy ... GN "The Place of ..."; see under P3-“.wy ... , below
€.wy.w bnr "outlying area" (lit., "exterior districts") (P P Sorbonne 1186, 4)
= EG 53, s.v. “.wy "place" as var. of "house"
Dot €€ ToTol
see de Cenival, RdE 20 (1968) 38, nn. 4-7
in compounds
O t3 tny.t Hrklts (& var.) p3 ts 3rsyn3 "outlying area of the Heracleides division of the Arsinoite nome";
see under Hrklty, below
t3 tny.t Pwimn ... hn n3 O n p3 t3 3rsyn3 "the Polemon division ... in the outlying area of the Arsinoite nome";
see under Pwimn, below
3-<.wy-Hr-wd3 n3 O "The-place-of-Hor-udja (in) the O " (F> P Lille 110, 3/13)
Mn-nfr irm n3y=f 0 "Memphis together w. its 0"
in compound
h.t-ntr Mn-nfr irm n3y=f 0 "temple of Memphis together w. its 0 " (P S Vienna Kunst 82, 12)
‘.wy.w P3-ym "districts of the Fayyum"; see under ym "see," above
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CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY € (23 JULY 2003): 03.1

c_
€.wy(.w) mht.w "northern districts" e==R 0 MH 2196, 2 A5 21

=EG 175
Jae XA Lap) &

ss¢ 7,‘,)”)‘ €

ROMH 1733, 2

e |

e==R 0 MH 2640, 1 :..)‘)x\&.

G E ) VAle
R O zurich 1847, 1 =

I

for reading, see Sp. in Thompson, PSBA 35 (1913) 262, n. 3 to no. 1; Hughes, RoTTO5, 1-2 (& 16, 2; 37,1; 52, 1) ! I P*F

e e } N\_
JNES 16 (1957) 63 7 / ¢
vs. EG 498 & 456, following Thompson in Gardiner, Thompson, & Milne,

Theban Ostraca (1913) pp. 23-24, n. 3, who read .wy.w 93b.ty.w "merchants' houses

in compounds
O p3 ts Mn-nfr "0 of the Memphite nome" (P P Fitzhugh 4, 1/7)
r3 n n3 <.wy.w mht.w "storehouse of the northern districts" (R O BM 43591, 2)

in compounds
r3 nn3 3h.w n ntr n n3 <.wy(.w) mht.w "storehouse of the divine fields of the northern districts"

(RO MH 2642, 2)
r3 Pr-<3 n n3 <.wy.w mht.w "storehouse of Pharaoh of the northern districts" (R O MH 504, 4)
r3 (n) p3 ntr n n3 .wy(.w) mht.w "storehouse of the god of the northern districts" (R O BM 23399, 2)

shn (n) n3 <.wy(.w) mht.w "bank of the northern districts" (R O MH 17383, 2; as Lichtheim, OMH [1957];
for discussion, see Hughes, JNES 16 (1957) 63)

<.wy.w Niw(.t) "districts of Thebes"; see under Niw.t, below

€.Wy.w rs(.w) PP Leconte 1, 6 m
X

= EG 254
vs. Devauchelle, RJE 30 (1978), who read °.wy.w imnt "western quarter”

www-oi.uchicago.edu/Ol/DEPT/PUB/SRC/CDD/CDD.html CDD € (03.1): Page 10



CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY € (23 JULY 2003): 03.1

in compound
O p3ts Mn-nfr "0 of the Memphite nome" (P P Fitzhugh 4, 1/6)
in compound
shn n3 <.wy.w rs(.w) p3 ts Mn-nfr "oikonomos (lit., "administrator") of the southern districts of the
Memphite nome" (P P Leconte 1, 6-7)
for discussion, see Héral, CdE 65 (1990) 306; Peremans & Van 't Dack, Prosopographica (1953)

pp.101-2
. E . ‘\""i
"household, family" S Saq Falcon, 3 == e
but Hughes, Studies Williams (1982) p. 58, n. to I. 1/9, noted that, e.g., the scribes of both P. '‘Onch. ""\’4‘*
& P. Louvre 2414 distinguished between pr "household" & “.wy "physical structure of a house"
[
"holder, container" Ro Uppsala 1406, 9 <A

A

in compounds
or do some examples = “.wy "set" (lit., "pair" EG 52 & above)
so Vittmann, Enchoria 11 (1982) 82, n.to |. 6

€.wy n 3lg "shin-guards"; see under 3/g "joint," above

c.wy n °r< "container for buckets (?)"; see under °r¢ "bucket," below

€.wy (n) hmt "copper chest"; see under hmt "copper," below

€.wy sp sgn "container for sample of salve(?)"; see under sgn "ointment," below
€.wy n grt "ring case"; see under glf "ring," below

in astrology/astronomy
"(astrological) house" (one of 12 equal divisions of the ecliptic through which heavenly bodies appear to revolve)
N.B.: 1st, 4th, 7th, & 10th houses, i.e., the cardines or cardinal points on the ecliptic,
are unattested in <.wy- compounds; for these, see r<-h < "ascendant," below;
re<-htp, "descendant," below; Sy-p.t "lake of heaven, point of upper culmination,"
below; & Sy-tw3.t "lake of the underworld, point of lower culmination," below

0tomog "place, region; position (on the ecliptic)" LSJ 1806b

for discussion, see Bohleke, SAK 23 (1996) 30, n. 97; Thompson, PSBA 34 (1912) 230; Neugebauer &
van Hoesen, Horoscopes (1959) p. 8; cf. also tny.t, "(astrological) lot" under tny.t "portion," below;
ib "center," under ib, "heart," above; swsp (?) "cadent," below; twr (?) meaning uncertain, below
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CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY € (23 JULY 2003): 03.1

in compounds

O shn “nh "house of the provision of (or, rule of?) life (2nd house)" (R P Berlin 8345, 1/9;
R O MH 3377, 15; R O Stras 1566~, 13; R O Stras 270, 13)
O/ucrum "material gain, profit" OLD 1046b

0 sn "house of the brother (3rd house)" (R P Berlin 8345, 4/1 [vs. Sp., P Berlin (1902),
who read s3 (?) "son"])
Ofratres, pl. of frater "brother" OLD 731b

0 $psy.t "house of fortune" (5th house) (R P Berlin 8345, 4/10)
Odryadn) Toym LSJ 1839b
O wry.t "house of misfortune" (6th house); see under wry.t "evil genius, misfortune," below
0 mwt "house of death" (8th house) (R P Berlin 8345, 2/10)
var.
O shn mwt "house of the provision of (or, rule of?) death” (R O Stras 1566~, 19)
Oépym OavaTov LSJ 252a & 784b
O ntr "house of god (9th house)" (R P Berlin 8345, 2/15)
00e0¢ LSJ 791b

0 Sy "house of Shai (11th house)"; see under P3 Sy, under $y "fate," below
0 s8/ "house of the evil genius (12th house)"; see under s$/ "demon," below

in compounds
ir (p3) bnr n p3y=f €.wy "to depart his place" as euphemism for "to die" (P S Cairo 31099, 5)
mtw=y sdr wr$ (n) p3y=k .wy "& | spend night & day in your house" (EG 95)

for general discussion of compounds consisting of “.wy ..., see Sp., Gram., § 34

<.wy n (p3) itn™ "cellar" (lit., "place of the earth") e==R p Mag, 25/17&65—_—:!“’ v} /»)L
2 . \0/1 2—— ' haud /)\l

MSWb 3, 11 €==7 0 Cairo 1911 (1)
€.wy n °nph> "place to live" R P Louvre 3229, 6/25 JEF.IT < l‘ xe
by SE) XS

meaning "to live" made clear by R P Louvre 3229, 6/24, where reference was made
to p3y=y <.wy nt iw=y r nh n-im=f "my house in which | shall (be able to) live"
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CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY € (23 JULY 2003): 03.1

var.
- et
<.wy n ‘nbe =R P Louvre 3229, 6/19 FBT e
B Se e
see Smith & Tait, Saqqéara Papyri (1983) p. 18, n. cd Ep Saq 1/frag 3, 9/29 q“"""*‘
”~
preas = 1
€.wy “nb "place of (taking an) oath" =P P Lille 29, 17 “:E :
Y
- tepe b
so de Cenival, Assoc. (1972) p. 34, n. to 17/3 €=
i N
in parallel w. irpy ntr "temple"; bwy Pr-<3/t3 Pr-<3.t "altar of the king/queen"; .wy nht PP Lille 41B, 14 ‘“"L'T""ﬁ
Yac™e
"place of security"; m3< nb (n) p3 t3 iw=f nht "any place at all which is protected" s a{“‘i"”\k’
7
PP Lille 42B, 16 '
'} 'S
o ntg

B
) i
R

P P Lille 52, x+6 (& x+10

‘.wy.w n h< "ranks" (lit., "places of standing") (P P 'Onch, 3/9)
parallel to rf (h€) "position, station"
see Glanville, 'Onch. (1955) p. 68, n. 38

c.wy (n) s "place of invocation"; see under s "to call," below

[€.Jwy n p3 S shny "battleground" (lit., "place of battle") (R P Teb Tait 2, 1/5)
= EG 447

www-oi.uchicago.edu/Ol/DEPT/PUB/SRC/CDD/CDD.html CDD € (03.1): Page 13



CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY € (23 JULY 2003): 03.1

€.wy w3h® "(temporary) dwelling place, camp"
for an army (mtgt [EG 193])

see Klasens, BiOr 13 (1956) 222, vs. Lexa, P. Insinger (1926) w. nn. 460-61, e==Rp Insinger, 31/6 (& 29/10) /’“"A’-“
who read “.wy pr

var.
see M. Smith, P. BM. 10507 (1987) p. 68, n. b to I. 2/11 bt (G

‘.wy (n) wy< "farmer's house"
in compound
wrh gl3 €.wy n wy* "vacant lot, farmhouse (or ? docks), farmer's house" (P P Turin 6074A, 8)
c.wy (n) wpy.t "place of judgment"; see under wp.t "judgment," below
‘.wy.w n wd3y "houses of health" or "state of health"; see under wd? "health," below
‘.wy psy "bakery" (EG 53 & 139)

in compound
9mr <.wy psy "baker"; reread $n° "baker," below
ba o~ '.‘ |
€.Wy n mn® "landing place, dock" R P Krall, 17/26 L IH 'ﬂ; -
1he 35 -
_EG 53 LMD ~sas o

Stricker, OMRO 35 (1954) 60, n. 62, cf. Bamoni "to land"
<MOON€E CD 173b, CED 84, KHWb 94, DELC 115b

€.wy n mn "bedroom" (EG 53 & 159)

c.wy (n) mnq mt(.t) "place of deliberations"; see under mnq "to finish," below
€.wy (n) mr(.t) "harbor"; see under mr.ty "harbor," above

€.wy (n) p3 nwmqlps "house/office of the notary" (R P Berlin 7059, 11)

€.wy nb "every house" (EG 213)

—hc? €.wy nbt.t>° "place of security, asylum" PP Lille 41B, 14° IJI’_:_-_-_;_#
- EG 226 dizvole.

in parallel w. irpy ntr "temple"; hwy Pr-<3/t3 Pr-<3.t "altar of the king/queen"; <.wy °nh
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CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY € (23 JULY 2003): 03.1

a20)%
(885004,

"place of oath"; m3€ nb (n) p3 t3 iw=f nht "any place at all which is protected" PP Lille 52, x+10 (& x+7

P P Lille 65A, 6 (& B, 11) Qoculy,
&a%aﬁg‘_

€.wy (n) rmt "tomb"

for discussion, see Reymond, Embalmer's Archive (1973) p. 51, n. 19;
vs. de Cenival, BIFAO 71 (1972) 15, who took as a term for the house of a living person

Y
PPAsh1,5ﬁ?!'
rb.ls._

ﬁuﬂl’.
P P Louvre 3266, 6 (& passim) &
')Q”j‘
var. -
€.wy n rmt.t "(woman's) tomb" P P Louvre 3266, 6 (& passim) *H?‘&
(peit A,

in compounds

.wynrmt <3m rmt t3 f'wshy.t1 "tomb of the herdsman, man of the Tbroad hall!" (P P Louvre 3266, 6)
‘wynrmt <3m rmt pr B3st(.t) "tomb of the herdsman & man of the temple of Bastet " (P P Louvre 3266, 6)
.wynrmtnrmt Pr-(hn)-Inp "tomb of man of the Anubieion" (P P Louvre 3266, 3)

c.wy nrmt n sdm n3 hb.w rmt p3 hy "tomb of the servant of the ibises & man of ..." (P P Louvre 3266, 6)
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€.wy n p3 hyrws "house of the hyrws"; see under hyrws title(?), below

€.wy (n) hn (n) Dm3 "house of the potter of Djeme" (P P Phila 15, 3, & 21, 3)

c.wy.w (n) hp "hidden places" (lit., "places of hiding"), a type of crypt or cenotaph (?) (P P Berlin 3106, 5;
P P Turin 2132, 4; for discussion, see Pestman, Choachytes [1993] 225, n. ¢)

c.wy n hmt "house of copper" (not "prison" as EG 53 & 309), see under hmt "copper," below

c.wy.w hry "upper places"
in compound
“wy.whrynt3ry.tntqthbs ...n3y=s .wy.w hry "lower places of the room which is built & roofed ...

its upper places" (P P Turin 6089, 8-9)

..i. sl i 1
€.wy (n) hrr* "house of waiting" P O Hor 19 vo, 7 -
= side galleries at Saqggara in which wrapped & jarred ibises were stored b“”—‘ 1) 4.
see Ray, Hor (1976) p. 80, n. h, & p. 140

var.
"waiting tomb" used by Theban choachytes as temporary storage chamber; see Pestman,
Choachytes (1993) pp. 439-41, §19b
w. extended meaning
"house of detention, prison" P P BM 10591 vo, 3/17 i P'ﬂ"*'
for discussion, see H. Smith, Serapis 6 (1980) 148, n. bm, & H. Smith & Tait, Saqqara Papyri }/AM‘*—
(1983) p. 147, n. 0, who suggested such prisons might have been "holding areas" for prisoners
not yet brought to trial & sentencing
var.
€.wy.w (n) hrr n.pl. P P 'Onch, 8/9 : "5'1*—
LI sl
27 Ll
E p Saq 1/frag 3, 13/19 il

pV/RA S
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CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY € (23 JULY 2003): 03.1
=?\PPSaq3frag 3,3&':@
in compound
O Na-°3m-p3-Nhs "0 of Na-<3m-p3-Nhs" (P P 'Onch, 4/6 & 18)
€.wy hip "resting place"

= "grave" EG 340, s.v. hip "to rest"
for discussion & exx., see Pestman, Choachytes (1993) p. 466 iii

“'Z-/A
vs. Bresciani, EVO 1 (1978), who read pr htp e="?gGg Saqqara, 2/1

w. DN, GN

O p3 ntr <3 Wsir "0 of the great god Osiris" (F> P Ox Griff 27, 4)

O (n) Pr-Wsir-Hp "O of the Serapeum" (P O Hor 8, 23-24)

0 (n) Pr-Hp "0 (of/in) the House of Apis" (P O Hor 9 vo, 9)

O (n) Mn-nfr "0 (of/in) Memphis" (P O Hor 8, 11-12)

0 Hnm "O of Khnum" (P P Berlin 13579, 9)

O n Spt.t"O of Sothis"

in compound

O <3.tnb Yb "0 the great, the lady of Elephantine” (P G Eleph Satet, 3)

‘wynhtp ...nt3ntr.t 3.t Spt.t"... resting place of the great goddess Sothis" (P G Eleph Satet, 8)
. sacred animals

p3 bk "0 of the falcon"; see under bk "falcon," below

p3 msh "0 of the crocodile" (P P Hamburg 1, 4)

in compound

O (n) tmy Sbk T3-nb-t3-tn (n) t3 tny.t Pwimn (n) p3 ts 3rsyn3 "0 (of) the Sobek town of

Tebtunis (in) the Polemon division (of) the Arsinoite nome" (P P Cairo 30605, 1/4)

O n p3 hb "resting place of the ibis"; see under hb "ibis," below
O np3gm "0 of the (sacred) calf'; see under gm "(sacred) calf," below
in compound

web p3 .wy-htp "shrine of the resting place" (P P Dublin 1659, 5)

OOos

‘.wy.w n p3 htp-ntr (n) Ilmn nt n t3 gh H.t "houses of the temple property of Amun which are in the

district of Diospolis Parva" (E P Stras 5A, 3)
c.wy b "house of appearance"; see under h< "to appear," below
€.wy (n) bft "house of (an) enemy"; see under hft "enemy," below
€.wy nt hrhr "house which is torn down" (EG 367)
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c.wy.w hry "lower places"

in compound

‘wy.whry nt3ry.tntqthbs ...n3y=s <.wy.w hry "lower places of the room which is built & roofed ...

its upper places" (P P Turin 6089, 8-9)

‘.wy n t3 htby "battlefield" (lit., "place of combat") (R P Serpot, 7/40)
€.wy n snn(?) "house of records(?)"; see under snn (?) "official record," below
€.wy (n) sh "house of writing, chancellery, record office"; see under sh "writing, document," below
€.wy n st3 "place of dragging" (EG 53 & 474)
€.wy n st3 hr "lodging, private room"; see under st3 hr "amusement," below
€.wy sdr "house of rest"; see under sdr "to lie down, sleep," below
€.wy n Swt "store"; see under Swf "merchant," below
€.wy (n) Sty "house of revenue"; see under Sty "to take away," below
‘.wy.w (n) gs "houses of burial, embalming" (E P Louvre 2412, 2)
wn (n) €.wy "house inventory" (EG 53 & 89)
wrh n °.wy "building plot" (P P Turin 6074A, 5; B, 5; P O Leiden 410 vo, 5)

=EG 94

3-<.wy.w-n-t3-ih.t GN in north quarter of Thebes; see below

Na-<.wy-Tmtes GN "Those of the place of Themistos"; see under P3-°-Tm/st]s, below
nby ... €.wy "negligent damage to a house"; see under nby "damage," below
ry.tn ... .wy"part of ... (a) house" (P P Moscow 123, 4)

in compound

ry.t mht.t ... ry.trs.t n p3 <.wy "north part ... south part of the house" (F> P Turin 6081, 4-5)
rmt(.w) (n) (p3) <.wy(.w) "man/men of the house"; see under rmt "man," below
hd €(.wy) "house tax"; see under hd "silver," below
brbr p3 €.wy "to tear down the house" (EG 367)
hlyl.t n p3 <.wy "... of the house"; see under hrr(.t) space (under the stairs), below
s.t <.wy "house plot"; see under s.t "place,"below
sh n PN wy m-s3 p3 €.wy "cede the house to PN"; see sh n w(3)y "to cede, cession," under w(3)y "to be far; withdrawal," below
ky €.wy "another house" (EG 558)
tmt (r) n3 hyn.w n p3 <.wy dr=f "all the neighbors of the house" (EG 269)

F &

"-Hlu-‘;!:

‘[...]brs¢  MN R P Louvre 3229 vo, 2
‘ﬂs!l)-t}f g

p

5 v.it. "to be, become great"

= EG 53-54

= Wb 1, 161-62

= A1AI "to increase" CD 1b, CED 1, KHWb 2, DELC 5b
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var.
for discussion of the verbal forms of <3, see Johnson, DVS (1976) pp. 14-15 & 23-24

€(3)w inf.

€(3)y qual.

var.

“Bly-w

€Coo ||0Id||

so H. Smith, pers. comm. to G. Hughes
vs. Glanville, ‘Onch. (1955) p. 70, n. 84, who read < (ms?) "adult, grown-up"
(> 3 (n) ms "to be old, elder," below)

www-0i.uchicago.edu/OI/DEPT/PUB/SRC/CDD/CDD.html
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P P 'Onch, 19/22 ’”ﬁ
b

R P Carlsberg 1, 2/14 LL O

Xt

P P 'Onch, 20/18 h o

bac

R P BM 10507, 4/2 Jﬂf"
e

Rp Harkness, 4/1 j:' e

Lowss

R P Louvre 3229, 6/8 <EWisT
&t

‘_L P
=" MO N Y

P P 'Onch, 6/19 'ﬁ

]

&2

R P Mythus, 11/19
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<(3)y sdm-f

written w. otiose pl. marker; for discussion, see M. Smith, "Dem. Mort. Papyrus Louvre
E. 3452" (1979) pp. 56-57,n.btol. 1/9, & 90, n. c. to I. 4/6

var.

<

~ EG 54 in phrase € s(w) "he is great"
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e Jal AT
E L Michael Hughes, 3

‘;fi% ﬁ;(t

PP 'Onch, 20/18 L'ﬁﬁ
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r
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R P Harkness, 3/1 T
3
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5
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R P Mythus, 15/11 'ﬁ}.i“

CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY

P -
e— Y43 ol3
var.
n3-< P P 'Onch, 20/14 AR

AR

R P BM 10507, 9/4 "'.:5"!#-
Lue

v.t.”° "to make great"

f
R P Harkness, 2/33 *

g““’" ¢y

B

w. extended meaning

i rr';.
"to grow (up, old)" Pp '‘Onch, 7/21 *
i ((a
_ ¥
in compounds
N.B. examples of compounds DN (p3) (ntr) <3 DN "(the) great god, the great one"
& DN (t3) (ntr.t) 3.t DN "(the) great goddess, the great one" are not given

rn31-<3 ir.tzy "my eyes are great" (E L Michael Vitt, 4 [for discussion, see Vittmann, Enchoria
22 (1995) 173, n. j, who argued for extended meaning "l fear"])
var.
ir.tzs °y "she is hungry (lit., her eye is wide [open])" (Ro Krug A, 20; for discussion of idiom, see
Collombert, ASICDS [2002] p. 65, n. t)
> NAIAT=, WOYNEIAT= "to be blessed" CD 74a
‘w n ir.t "fortune, good luck" (EG 57, but vs. derivation from 2 ‘w "to be wide")
(n3-)<3 b3.t "to be great of temper" (P P 'Onch, 7/19; Glanville, Onch. [1955], trans. "to
behave arrogantly" [p. 21] or "to be violent of temper" [p. 71, n. 95]
‘w (n) b<(y) "to be very angry" (R P Insinger, 5/2)
€2 (n) ms "to be old, elder; to grow old" (E L Michael Hughes, 3; P P 'Onch, 20/18; R P Serpot, 6/x+21)
=EG 178
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in compound
rmt.w nt €y (n) ms hn n3 wb.w Pth "the elders among the priests of Ptah" (P O Hor 19, 15)

Dhwty p3 3 p3 <3 nt €y (n) ms "Thoth, the twice great who was first born" (P O Hor 12A, 2)
€3 (n) h3t "to be (self-)confident" (lit., "to be great of heart")
= EG 53 & 57, but vs. derivation < 3w "to be wide" suggested on p. 57
N.B. exx. written “‘w n h3t involve inf. of <3
vs. EG 57, CD 533a, KHWb 296, DELC 251b; Volten, Dem. Weisheitsb. (1941) 73-75; Bresciani,
RSO 37 (1962) 164, n. 3; Lichtheim, AEL, 3 (1980) p. 213, n. 3, who suggested separate
idiom derived < ‘w "to be wide"

i [ 2 i A
in R P Carlsberg 5d, 5 "*t"l- Pﬂ'{ .

_;1.3,_@«{3

reread hwy h3t in idiom hwy h3t r "to put one's heart (into)"; see under hwy "to throw," below

so read by Quack, Enchoria 23 (1996) 63, n. 5, citing Volten, Dem. Weisheitsb. (1941) p. 73, n. 1

vs. Volten, Dem. Weisheitsb. (1941) pp. 73-75, who read 3w h3t "to be patient" & interpreted as
"etymologically correct" writing of postulated idiom "wide of heart"

for discussion of different nuances of meaning, see Volten, Dem. Weisheitsb. (1941) 73-75, &
Lichtheim, AEL, 3 (1980) p. 213, n. 3; for earlier phases of Egyptian, see Federn, JEA 36 (1950)
50, & Piankoff, Coeur (1930) p. 36
N.B. for n. forms, see under <3 "greatness," below
w. positive connotation
"to be stouthearted" (E P Ol 19422, 3 & 6; P P 'Onch, 14/6)
for discussion, see Hughes, JNES 17 (1958) 10
w. extended meaning
"to be steadfast, patient"
~WOY N2HT "to be patient" CD 533a, KHWb 296, DELC 251b
for discussion of derivation, see Quack, Enchoria 23 (1996) 62-63
as good quality, parallel to hm bs3.t "to be small of wrath"
bm b3.t O n h3t=k "Be small of wrath & O in order that your heart may be beautiful!" (F> P 'Onch, 6/8)
w. negative connotation
"to be obstinate, haughty" (F> P Padua vo, x+16 [vs. Bresciani RSO 37 (1962) 164, n. 3, who
trans. "to delay"]; R P Leiden 384 vo, 1*/24; R P BM 10588, 8/11; R P Insinger, 2/9
[vs. Lichtheim, AEL, 3 (1980) 186, who trans. "lto be tardy1"] & 4/13)
~ €3 1b "nhaughty" Wb 1, 162/10
N.B. this idiom must be kept distinct from the combination <3 (n) h3t plus noun or pronoun "to be great
in the heart of ...," where h3f is modified by a possessive or genitival construction

°y n Sy "to be great in well-being" (lit., "personal destiny") (EG 485 [= R P Rhind 1, 1d3])
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ti €y "to honor" (lit., "to cause to be great")

= EG 53
=TA€l0 CD 390b, CED 177, KHWb 224, DELC 212a

N.B. frequently used in its lit. meaning

var.
my €y imperative "honor!"

>? MI0= "haill" CD 158b, CED 78-79, KHWb 88 & 517, DELC 108b

so KHWb 88 & H. Smith, BSOAS 41 (1978) 360

vs. CED 78, who suggested < my + i3w ("to be old" EG 16 & above)

vs. KHWb 517; Osing, Nominalbildung (1976) pp. 510-11, n. 233, who suggested
< my + 3wy ("to praise" EG 2 & above)

for discussion of other suggested derivations, see DELC 108b

in phrase

my €y .... (n) h3.t=k "Honor ... (in) your heart!"

var.

"enrich!(?)"

tizy ©y ... finalis "with the result that ... be great"

(°3) adj. "great, old, important"
=EG 54
=Wb 1, 161-62
=0 CD 253a, CED 120, KHWB 139, DELC 154a
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in compounds
N.B. examples of compounds DN (p3) (ntr) <3 "DN, (the) great god/the great one"
and DN (13) (ntr.t) <3.t "DN, (the) great goddess/the great one" are not given

yr €3 "Nile"; see under yr "river," above
3 pht "great of strength"; see under pht "strength," below
€3 wbn "great of shining"
in compound
P3-Swy €3-wbn-[n-W3s.t] "Shu, great of shining in Thebes" (P O Brook 37.1821E, 12-13;
for discussion, see Hughes, Cat. Brook. [forthcoming], text 9; Vleeming, Coins (2001)
p. 99, n. to I. 13; vs. Malinine, AcOr 25 [1960] 259-60, who took as PN + patronymic;
& Volten, AcOr 26 [1961] 130)
3 wpy.t "great of judgment" epithet of Thoth (P O Hor 32, 1)
°y (n) ms "great of birth, old" (EG 178)
in compound
Dhwty p3 <3 p3 3 nt €y (n) ms "Thoth, the twice great who is the first born" Po Hor 123, 2)
‘nh €3 "good time"; see under “np "life," below
hy.wt <3y.w nt iw p3 hb ms n-im=w "great chapels in which the ibis is born" (P O Hor 16, 9)
iroy.w €y n Kmy "great temples of Egypt" (EG 564)
wb 3 "great priest"
w. RN
O (n) Pr-<3 3rgsnts "0 (of) Pharaoh Alexander" (P O Hor 31A, 2)
wr €3 "great chief"; see under wr "chief," below
wr tp €3 "eldest (born) great chief"
w. DN
Hr-p3-hrt O (n) Wsir "Harpochrates, O (of) Osiris" (P O Hor 18 vo, 8)
wrs 3 "a large support" (for holding up the upper torso of a bull during embalming) (P P Apis, 3/16)
wsh.t €3.t "great broad hall" hall in which Pharaoh made appearances (P P 'Onch, 25/4; P O Hor 18, 3%)
b(y)-<(3)-(n)-p.t "ram"; see under b3, below
rbw1 €3 "great outrage" (R P Carlsberg 13b, 2/20)
Pr-<3 "king"; see below
Pr-Wsir-Hp p3 €3 nt n R°-gt "the Serapeum the great one which is in Alexandria" (P O Hor 2, 12)
psd.t <3(.t) "great ennead"; see under psd.t "ennead," below
mw €3 n Km "great water of Egypt" (R P Setna Il, 6/20-21)
in compound
Sy wr p3 mw 3 n Km "(the) great lake, the great water of Egypt" (R P Setna Il, 6/20-21)
for discussion, see M. Smith, Liturgy (1993) pp. 41-42,n.eto 1.3, & p.48,n.btol. 14
mht €3 "large intestine"; see under mht "entrails," below
mt(.t) €3(.t) "important thing" (P P Berlin 13538 vo, 7)
ntr.t €(3.t) "great goddess"; see under nitr.t "goddess," below
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rpy.w y.w n3 ntr.w "great temples of the gods" (R P Harkness, 1-4)

rmt €3 "important/wealthy man"; see under rmt "man," below

rmt(.t) €3.t "fine woman" (EG 54 & 248)

rnp.t €3.t "great year"; see under rnp.t "year," below

h(.t) €3(.t) "great house"; see under h.t "house," below

H<py €3 "great inundation"; see under Hpy "inundation; Hapy," below
hms.t €3.t meaning uncertain; see under hms.t meaning uncertain, below
hs €3 "great song" song title?; see under hs "to sing," below

brw €3 "pboastful talk"; see under hrw "voice," below

brp €3 "great controller"; see under hrp "controller," below

hl-<3 "old man, elder"; see under hl "youth," below

swn.t €3.t "great cult guild"; see under swn.t "Sixth Day Festival," below
sp3.w y.w n Wsir "great districts of Osiris" gR P Harkness, 5/23)

Sy €3 "the great agathodaimon"; see under Sy "Fate," below

Sym3.t €3.t "great storage place"; see under Sym3.t "magazine complex, storage place," below
gnb.t €3.t "great court"; see under gnb.t "council," below

tmy 3 "great town"; see under tmy "town," below

[+ . P . TI“-
(“3) n.m. "size, greatness" P Ox Griff 27, 2

Tre.

Jr— —
R P Vienna 6330, 34 “ (=™
e

EG 54
Wb 1, 162-63

see Stadler, Enchoria 25 (1999) 103, n.tol. 5 R P Turin 7668, 5:"'?'-
vs. Botti, JEA 54 (1968) p. 230, n. hh, who read ti.t & took as preformative of a ti-causative €= fl

wdl”

b T

RP Krall, 19/10 *

at
>

——d
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€ (23 JULY 2003): 03.1

mrlds
?; vs. Sp., Mythus (1917) p. 69, n. 37, who took as second half of Ziw-<3 "&" (EG 21) & suggested R P Mythus, 8/18 3%

=AYw (CD 19b); for discussion, see Hoffmann, Kampf (1996) pp. 341-42 & n. 2006
or see Quack, Enchoria 23 (1996) 71, who suggested = <(3) "condition" (above)

var.
c

?; or? trans. "condition" as Quack, Enchoria 23 (1996) 65

(see under € "condition," above)

in compound

for discussion, see Hughes, JEA 54 (1968) 180

y

in phrase

°y (n) he.t "greed" (lit., "greatness of belly")
~‘wnh(e).t EG 57 & 374, but vs. derivation <“w "wide" (EG 57)

‘w

= 3w Wb 1, 163/11

www-0i.uchicago.edu/OI/DEPT/PUB/SRC/CDD/CDD.html

SW "(in) old age(?)" (lit., "great[ness] of days")

i
e 130)

PP 'Onch, 11/19 '“-‘:
1A

e S

Rk

ir

E L Michael Hughes, 4

»

2%

Ll

&

i

P P 'Onch, 15/20 LA

Lac

r .r
R P BM 10507, 12/13 "{ﬁ-‘-
4

P O Hor 2, 14 ife
ife
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vs. Brunsch, Enchoria 9 (1979), who trans. "luck" Rs Moschion, D2/12 ] L

Py {‘—(3

w. extended meaning

"excess (of one number over another)" P P Cairo 89127~, D/5 (& passim) E
= EG 54 Hﬂ'
“increase (of land)" e==P/R O Berlin 8364, 1 ,} G
"might" Po Hor 18 vo, 17

so Ray, Hor (1976) i{ﬁ}*

in compounds
‘w n rmt "adulthood"; see under rmt "man," below
‘w (n) h3t "greatness of heart"
w. positive connotation
"patience, steadfastness" (R P Insinger, 19/9; 21/8-9)
in contrast to hm (n) h3t "impatience”
0 irm bm (n) h3t p3 Sy p3y=w nb... "0 & impatience, fate [is] their master ...." (R P Insinger, 21/23)
w. negative connotation
"obstinacy, stubbornness" (R P BM 10588, 8/3; R P Louvre 3229, 2/28)
‘w (n) hy "increase of measurement" (P P Turin 6081, 16)
= EG 57 & 347 (s.v. h3y "to measure"), but vs. derivation from 2w "to be wide"
t p3 “w "to subtract" (lit., "to take the excess"); see under t "to take," below

3.4(?) n.f. POHorg, 4
v
vs. Ray, Hor (1976), who read <3 & trans. "to be great" 8= ¢ ()
AT
2°W.t in e=P O Louvre 9051, 5 “

reread rtb "artaba" (= EG 259)
vs. Kaplony-Heckel, Tempeleide (1963), who trans. "surplus”
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n) p3 €3 (n)*° "in excess of"
p

see de Cenival, Assoc. (1972) p. 117, n. to |. 12/1

(‘3D n.rg.G"%;eat one"

in compound
‘n..."great one of ..., chief of ..."
=EG 54
- Wb 1, 163/1-2
= AN- CD 10b, CED 7, KHWb 7, DELC 12a

€ (23 JULY 2003): 03.1

£
éu
P P Berlin 3115A, 3/12

4

for discussion of writing & titles using this compound, see de Cenival, Enchoria 7 (1977) 9-10,

n. 1/2 to col. 2, & Enchoria 16 (1988) 2-6

2¢n20in

reread € n 1000 "chief of a thousand," below
vs. Wangstedt, OrSu 14-15 [1965-1966], who trans. "chief of twenty(?)"

0 29 "chief of 29" (female title) (P P Lille 97 vo, 2/1)

€ n 100 "chief of 100"

= EG 54
for reading, see M. Smith, Liturgy (1993) p. 41, n. 38
vs. Barns, ArOr 20 (1952), who read p3y=f "his"

www-0i.uchicago.edu/OI/DEPT/PUB/SRC/CDD/CDD.html
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€ n 1000 "chief of 1000" P T zurich 1894, 3 «h
bHO

= ANWw CD 10b, CED 7, KHWb 7, DELC 12a C=

Ox1Alopyog LSJ 1992a
vs. Wangstedt, OrSu 14-15 [1965-1966], who read < n 20(?) "chief of twenty(?)"

. i S
see Hoffmann, AguAm (1995) p. 39, n. 45 Rp Serpot, 2/7 = A

b 2.

vs. Volten, AguAm [1962], who read © n tp "chief"

0 10,000 "chief of 10,000" (P P Lille 107, 2; P P Lille 108, 1; P P Sorbonne 1186, 2 [for
reading, see Clarysse, Enchoria 19/20 (1992/3) 216-17])
[? LVPLAPOLPOC "having 10,000 arouras" LSJ 1153b
for discussion, see Clarysse in Lipinski, State & Temple (1979) pp. 736-43
0 ibt p3 5 n s3(.w) "monthly chief of the 5 phyles" (P S Ash 1971/18, 6; so Reymond, Priestly Family [1981])
O ibt s3 tp nb "monthly chief of the entire first phyle" (P's Ash 1971/18, 11; so Reymond, Priestly Family [1981])
O web "chief of priests" (E P Bib Nat 217, 5; P P Louvre 2438, 4; R T BM 57371, 22)

in title string
it ntr Mnt nb W3s.t € n web hr s3 4-nw imy ibt hr s3 2-nw n pr Mnt nb W3s.t "god's father of Montu,

lord of Thebes, chief of priests over the 4th phyle, monthly priest over the 2nd phyle of the estate of
Montu, lord of Thebes" (E P Bib Nat 216, 5-6)
0 pr "majordomo” (P O BM 5678, 5)
= Wb 1, 514/7

T~ 5

reread © n st3 80 3h "chief of 80 arouras of land," below e— 12 9:,;&

see Vleeming, CdE 58 (1983) 97-98

vs. Thompson, Siut (1934) pp. 74-75 & p. 75, n.
& Winnicki, Ptoleméderarmee (1978) p. 27, n

%€ np3 mwin P P BM 10597, 4

1, who trans. "sea-captain”;
. 8, who trans. lit. "chief of the water"

€ n mr "harbor master" (P P Louvre 2438, 6)
=EG 168
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‘nmr E P Rylands 9, 12/10 %ﬁ@
_ N

= EG 54 e

w. extended meaning & var. orthography

.l - :”‘J.:f-:‘-'l]ﬁ_

€.Wy-mr.w n.pl. "ferrymen" R P Berlin 15505, 5

}3&@3!@}&.

for discussion, see Zauzich, Enchoria 2 (1972) 67, n. d

in compounds
O p3dy-y°r T3-m3y "0 of the ferryboat (franchise) of Dimeé" (R P Berlin 15505, 5-6)
mh-2 n PN p3 €3-n-mr "deputy of PN, the harbor master" (E P Rylands 9, 5/18)

O rse.t "chief of the camp"; see under rs.t "fortress," below
O rsy "head of the guards" (EG 254)
0 htby "chief of the troop"
for the trans., see Hoffmann, Kampf (1996) p. 244, n. 1301
vs. Bresciani, Archivio (1975), who did not trans. but suggested (p. 120) = military term
in compound
O TPr-<31 p3 ts p3 ym "chief of the troop of TPharaoh? of the nome of the Fayyum" (P P Ox Griff 28, 1)
O s3 "chief of a (priestly) phyle" (P P Louvre 3452, 1/4; R O MH 2809, 4)
=EG 54
OoVAapy oG LSJ 1961a
in compounds
€ns3hrywn.wn’lmnn Dm hm-ntr n’ly-m-htp wb n H.t-Hr hnw.t I’mnt n Dm "phylarch, chief shrine opener of
Amun of Djéme, prophet of Imhotep, shrine opener of Amun of Djéme, wb-priest of Hathor, mistress of
the west of Djgme" (P P Louvre 3452, 1/4-6)
mt.t € n s3 ns3 3-nw "phylarch dues of the 3rd phyle" (R O MH 152, 3)
O swn.t "chief of the cult guild"; see under swn.t "cult guild," under swn.t "Sixth Day Festival," below

€ n st3 80 3h°° "chief of 80 arouras of land" P P BM 10597, 4 L

D00Yd0MKOVTOPOLPOGS LSJ 1196b e 12 Q050
see Vleeming, CdE 58 (1983) 97-98
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vs. Thompson, Siut (1934) pp. 74-75 & p. 75, n. 1, who trans. "sea-captain”;
& Winnicki, Ptoleméderarmee (1978) p. 27, who trans. lit. "chief of the water"
2 ntpin

reread “n 1000 "chief of 1000," above
vs. Volten, AguAm (1962), who trans. "chief"

O thm "chief of summoning" (P P MFA 38.2063a A, 5 & B, 10)

3 n.m. "condition; way; type or kind; action or effect"; see under <, above
3 n.m. "donkey"
=EG 54

= Wb 1, 165/6-11
= €1w CD 75b, CED 45, KHWb 48, DELC 60b

vs. Erichsen, ZAS 87 (1962), who read 2bh meaning uncertain

in title
mr “y(.w)* "overseer of donkey(s)"
vs. Bresciani, SCO 21 (1972), who read <3 PN

in compounds & phrases

p3 €3 ms*© "the donkey goes" (EG 54)

€3 hsb "mutilated donkey" (epithet of Seth) (P P Berlin 8278, B/21)

€3.t shm.t "female donkey" (EG 54)

€2 km "black donkey" (EG 563)

m3 n €3 "urine of a donkey" (R P Vienna 6257, 11/26)

hp (n) t3 €3.t irm p3y=s sge "legal right to (lit., "of") the female donkey & its foal" (P O BM 30250, 8)
hm3.t n (n3) <3(.w) "freight of a/the donkey(s)"; see under hm "freight," below

h3t n 3why n <3 iw=f t h3 "heart of (a) ... of a donkey which has been cooked" (P/R P Berlin 13602, 29)
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=
R P Serpot, 2/7"1:"-’I =
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P Berlin 13638, 7 *

L

?gﬁ

-
RO Pisa 38, 1/x+13 % a5 &

Ty 3
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3’ lmn>

her n <3 "donkey hide" (R P Magical, 25/29)
snf n €3 (hwt) "blood of a (male) donkey" (R P Magical, 25/25 & 28)

for vowel -0 (EG 55)
n. a type of plant, "flax" (?)

so Griffith & Thompson, Magical, 3 (1921) [3], #11; Klasens, BiOr 13 (1956) 222;
Charpentier, Botanique (1981) §223

3[...Jel[...]t...> MN

glossed w...€EA...T...

n.f. "precious stone"

= 3y EG 55

=Wb 1,165

var.

‘w

for discussion, see Ryholt, Story of Petese (1999) p. 24, n.to I. 19

in compound
€3(.t) (n) m3“.t "genuine precious stone"
>? BANAMHI "real, precious stone," as CED 9
or? ANAMHI < inr m3©.t "genuine stone," as KHWb 292, DELC 13a

in phrase

€3e [n]b (n) m3<.t "all genuine precious stones"

www-0i.uchicago.edu/OI/DEPT/PUB/SRC/CDD/CDD.html
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//(',b_.x_.
1>
e==R p Mag, 10/32 (& 27/10) /

R P Leiden 384 vo, 2/11 m #m

(:i("/) QJ}'

B A S

_:V’ FAES //’5 <
==

R P Petese, 1/19 (& 25) “

®
e nG)

R T BM 57371, 31 (& 55) H

€= ‘(h:b enZe

e=R T BM 57372, x+‘|51{/1 3 < s
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3y.t-ntre°

e=R 5 BM 188, 13 NI

1 = b
vs. Reymond, Hermetic (1977), who read Zstht r-h.t R P Vienna 6319, 6/31 e
-ﬁ » ";’y”a,xﬁ
& trans. "straw accordingly" (= EG 481) T R
"greatness"; see under <3, above
n.f. "room"; see under °.t, above
in P p Apis, 6b/20 91>
retrans. as var. of .t "room" (EG 51 & above) s
see Quack, Internetbeitrdge zur Agyptologie, 4 (200—) 13
vs. Vos, Apis (1993) p. 292, n. ¢ to |. 6b/20, who took as a type of vessel
i } -“_._
"divine precious substance" (lit., "precious mineral of the god"), name of a dark viscuous R O Leiden 334, 1 ﬁ"'"' o
ﬁum'}"
liquid coating for mummies & divine statues = <
= “3.t-ntr Meeks, Année, 1 (1980) p. 57, # 77.0568; Wilson_! Ptol. Lex. (1996) 138-39
for reading & interp., see Quack, SEL 15 (1998) 77, n. 2; ZAS 126 (1999) 146, n. 10
vs. Ritner, Mechanics (1993) p. 69, n. 311, who read 2<3y<(?) & id.'d as 3 an illness Wb 1, 167/2-4,
& Nur el-Din, DOL (1974), who did not read but, at p. 266, n. to I. 1, translit. <y & sugg.
connection w. €3¢
in compound
ir €3y.t-ntr n spe "to make divine precious substance by soaking"
i } -“_._
in RO Leiden 334, 1 (Foonz
. . . (}(a"l—/—‘-
reread 3y.t-ntr "divine precious substance," preceding €= <

see Quack, SEL 15 (1998) 77, n. 2; ZAS 126 (1999) 146, n. 10
vs. Nur el-Din, DOL (1974) p. 266, n. to |. 1; Ritner, Mechanics (1993) p. 69, n. 311, who
assoc. w. <3¢ "an illness" (Wb 1, 167/2-4)
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“Syw

n.f. "linen"

EG 55

3.tWb1, 166

€121y CD 88a, CED 49, KHWb 53, DELC 68b

for discussion of phonetics, see Edel, ZAS 102 (1975) 16-17

var.
2 bl .
2iecly in

reread iebiy "honey" (< iby EG 26 & above)
vs. Reymond, Hermetic (1977) p. 15

b} .
21w3 in

reread hws3 "excess" (< hw EG 294 & below)

oywey in

reread 3h.w w3y "lands in relinquishment" (< wy "to be far," below)
vs. Reymond, Embalmers' Archives (1973)

‘.wy

=EG 55
for discussion, see Ritner, Enchoria 13 (1985) 214

in compounds
€.wWy Pr-<3 "royal linen" (P O MH 459, 3)

var.
or? read “.wy n hbs/8s Pr-<3 "royal linen" (for hbs "cloth";

see EG 300 & below; for $s "linen"; see EG 522)

sbn €.wy "linen bandage" (P/R P Setna |, 4/19)

www-0i.uchicago.edu/OI/DEPT/PUB/SRC/CDD/CDD.html
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F i i
R P Vienna 6321, 3 p il

2
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122y
P OHor19vo, 18 *
0
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. /”' f‘l-’ e”“\‘ p

CDD € (03.1): Page 34



CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY € (23 JULY 2003): 03.1

“wey PpPAsh3, 9 il

mmth
in compound

hbs n “3y(.t) iw=f $m*©.t "thin linen cloth" (R P Mag, vo 6/4, cited incompletely in EG 509)
gb3.t n <3yw "linen gb3.t-cloth" (R P Mag 29, 3)

sht n p3 <.wy "linen weaver" (EG 457)

$nto.t n <3yw "linen kilt cloth" (R P Mag 29, 23)

€363 v.t. "to magnify" e=R s BM 188, 14 ‘]fi;q';
“3wn "stick," var. of ‘wn (EG 58)
“3m n.m. "herdsman, shepherd"
=EG 55
< “3m "Asiatic" Wb 1, 167/19-21
=AMe CD 7a, CED 5, KHWb 5, DELC 9a
=? 01 "people, shepherd" Koehler & Baumgartner, Lexikon (1995) 792b
- Omownv (P P Count 26, 50; P P Count 30, 86; P P Count 35, 5; P P Count 2, 391;
P P Count 6, 343; see Clarysse & Thompson, Census Lists (200—) —)
A1
. =l
so Kaplony-Heckel, Enchoria 3 (1973) E PBM 10846B, 2 « =t
A2
*1-
var.
¥ |
‘m3e R P Berlin 8932 vo, 7""5' L-l
see Zauzich, Enchoria 7 (1977) 165, 3 €= “‘L%\
nf. e— P oBmM5730,3 ¥
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in compounds

°3m b3k "herdsman & servant" (P P Heid 701, 3)

for discussion, see Manning, Grund und Boden (1994) 147-75
in compound

0 Min"O of Min" (P P Cairo 31177, 1)

0O Mnt "0 of Montu" (P P Turin 6111, 6)
in compound

O nb Iwnw(-8m°€) "herdsman, O, lord of Armant" (P P Turin 6082, 2)
O n Nfr-htp "O of Neferhotep" (E P BM 10846 B, 2)
O H.t-Hr nb.t Tp[-Ih(.t)] t3 ntr.t <3.t "0 of Hathor, mistress of Aphrodito[polis], the great goddess"
(P P Cairo 51543, 2-3)
O Hr Bhtt "O of Horus of Edfu" (F> P Haus 1, 2)
0 Hr-sm3-t3.wy "0 of Horus, uniter of the Two Lands" (P P Heid 701, 3)
OnDms3 "0 of (the god of) Djeme" (P P Berlin 3105, 5)
°3m fy mhn b3k Sbk "herdsman, milk can porter, & servant of Sobek" (F> P Lille 67, x+3-4)
‘m3 p3 ntr "herdsman of the god" (R P Berlin 8932 vo, 7)
€3m rmt pr B3st.t "herdsman & man of the temple of Bastet" (P P Louvre 3266, 6)

€3m rmt t3 f'wshy.t1 "herdsman & man of the Tbroad hall!" (F> P Louvre 3266, 6)
Na-<3m-p3-nhs GN; see below

= i
Ja ity anst s
“3rthwmenkhr<3<3n>° MN R P Louvre 3229, 6/10

: - j
jad z‘r/ = anS g
glossed OPOWMENKPOON /) /y

n. "rag, strip," var. of 3/ (EG 7)

“3s v.it. "to hurry"; see under ys, above

"only," var. writing of w°.t (EG 81)

3t(7)>° meaning uncertain R O Leiden 326, 8 %

15+
see Nur el-Din, DOL (1974) p. 261 \’b “

€=
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‘e3 "limb"; see under “(y).t, above

‘y(.w) v.it. "to be, become, make great, greatness"; see under 3, above
‘y v.it. "to be wide"; reread as var. of 3 "to be great," above, vs. EG 56
‘y v.t. "to wash"; see under y<, above

‘y n. "limb"; see under .t (EG 51)

‘y.t n. "arms" written as if <y.f "limb"; see under .wy "arms," above
‘yb n.f. "illness"; see under y°b(.t), above

‘ybr n.m. "Hebrew"; see under °br, below

‘ymr GN "Syria, Amor"; see under Imr, above

‘yvb v. "to hang," var. of <hy (EG 70)

‘y§ n.m. "reciter, herald"

= EG 56 priestly title
~$"tocall"EG 71

for discussion, see de Cenival, Assoc. (1972) pp. 168-69

www-0i.uchicago.edu/OI/DEPT/PUB/SRC/CDD/CDD.html
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=P P cairo 3061843, 1/5 W

e 25w

A v

P P Cairo 30619, 2/7 %
¥
e ”

b o {1
2 {
P p Cairo 30619, 3/11 %39-”
0
€= 4 1’3)”
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var.

]

“8y>° n.f.

in military context

so Stricker, ZAS 91 (1964) 133-35

vs. Volten, AguAm. (1962), Bresciani, Kampf (1964) p. 125, n. to I. 23/2 (who noted
flower & metal dets.), & Hoffmann, AguAm. (1995) p. 46, n. 98, & Kampf (1996) p. 370,

n. 2272, who all trans. "trumpet"

www-0i.uchicago.edu/OI/DEPT/PUB/SRC/CDD/CDD.html
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Pp Prague B, 5 #"ﬁ-:ﬁi’

L4
*'&J"J“Q}:’

P P Cairo 30605, 2/7 ﬁ

K

P P Cairo 30606, 2/5 ‘!‘;

s

P P Hamburg 1, 2/5 ! :El
PP Lille 31, 8 '}95
YA

e
P P Lille 98, 2/9 H
. $4%

R P Serpot, 2/27 (& 11/x+10) 0 v
%\3’ b2 300

1.*-__'5.-.-'
f\ié;;f 11

=R P Krall, 23/2
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var.
y$ <R P Serpot, 7/37 =t #)
in compound
ti < p3 (°)y$ "to cause the herald to call out" (R P Krall, 23/2; R P Serpot, 7/37)
= TAWE-0€IW "to proclaim, preach" CD 257b (< oelw “call'), CED 202 (< TAWO "to increase"),
KHWb 140 (< o€ilwy “call'), DELC 224b
in compound, w. DN
°y$ n 3s.t "herald of Isis"; see under 3s.t, above
°y$ (n) ly-m-htp (s3) Pth "herald of Imhotep, (son) of Ptah" PP Prague B, 14)
€8y Pr-<3 M3<-R< "reciter (f.) of Pharaoh M3<-R<" (P P Lille 98, 2/9)
°y$ Msdr(.wy)-sdm "herald of Mestasytmis" (P P Cairo 30618a, 1/10)
8y n n3 ntr.w Sbk "reciter (f.) of the gods of Sobek" (P P Lille 98, 2/4)
Sy t3 hr.t ... "reciter (f.), the mistress of ..." (P P Lille 31, 8)
°y$ (n) Sbk "herald of Sobek"; see under Sbk, below
°§ T3y=f-rs.t-wd3.t p3 ntr 3 "herald of Tefreseudjat, the great god" (P P Cairo 30606, 2/5
[vs. de Cenival, Assoc. (1972), who read T3y=f-gt-wd3.1])
s
y§ in ~R P Krall, 232 =<7
retrans. "herald," preceding sl = TR
see Stricker, ZAS 91 (1964) 133-35
vs. Volten, AguAm. (1962), & Bresciani, Kampf (1964) p. 125, n. to |. 23/2, & Hoffmann, Rp Serpot, 2/27 (& 11/x+10) %'3 el s
AguAm. (1995) p. 46, n. 98, & Kampf (1996) p. 370, n. 2272, who trans. "trumpet" %“3 1.2
y$ n.m. "auction"” =P P Haus 16, 4”
X A
- EG 56 Nomen ~ “
< 78 "to call (out)" EG 71 & below
for discussion, see Zauzich, Enchoria 1 (1971) 79-82; Pestman, PLB 19 (1978) P Turin 6081, 21 VB ruer
p. 64, n. 4; Manning, Gold of Praise (1999) p. 279 ) <5 JPR
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. s, o
for reading, see Zauzich, Enchoria 17 (1990) 161 PP BM 10591, 6/17 e

/
vs. Thompson, Siut (1934) p. 25, n. 115, who read 2hry mdy "chief of police(?)" ”’f‘b-wu

for possible abusive writing of similar phrase, see P P BM 10591, 6/13, w. Zauzich, Enchoria 17 (1990) 161

var.
§ P P MFA 38.2063b A, 13 -’t}'-b
Ay
AF D
P P MFA 38.2063b B,1/31 2alr D
satrfd
83 P P MFA 38.2063b A, 10 m
MAE[d
in compound
€y$ n Pr-<3 "auction of Pharaoh" (all examples above)
for discussion, see Manning, Gold of Praise (1999) pp. 277-83
. "{F-.-n-i-
Yq n.m. "festival, dedication" P P Berlin 13603, 4/24
\iﬂwp
EG 56

‘g "to enter" EG 72 & below

‘gy "solemn entrance of the king" Wb 1, 232/10

= A€IK "consecration" CD 3a, CED 3, KHWb 2, DELC 6a

for discussion, see Osing, Nominalbildung (1976) pp. 89 & 549, n. 418

v

in compounds
iyge n t3 gwe.t n 3s.t n Pr(-Iw)-lq "inauguration-festival of the shrine of Isis of Philae" (R G Philae 421, 12)

hb €yq hry.w p.t "festival of the dedication of the overseers of heaven" (P P Berlin 13603, 4/24;
for discussion, see Erichsen & Schott, Frag. memphit. Theol. [1954] p. 337, n. to |. 24)
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C=mOuy
Ta-p3-°yq PN =ne==P O Leiden 298, 1
for discussion, see Nur el-Din, DOL (1974) p. 242, n. to |. 1

t “yg™ "to dedicate, make a procession"
= XI A€IK "to consecrate" CD 3a, KHWb 2, CED 3, DELC 6a
for discussion, see Shore & H. Smith, AcOr 25 (1960) 286, n. h, & Ray, Hor (1976) p. 80, n. k

var.
'I";.M*ﬁ'iL
3) © P : i
t (p3) “yk P Berlin 13603, 4/24 %
i b
)
for reading, see Stricker, OMRO 39 (1958) 75, n. 142; followed by Lichtheim, AEL, 3 (1980) P P 'Onch, 23/19 m ; II’I

mﬁﬁ..
184, n. 87

vs. Glanville, ‘Onch. (1955), who trans. "to make merry(?)"
¥ 7

1% POHor1ovo, 11 = =
%
o2&
P O Hor 21 vo, 13 m
€=y, 72 4—
in compound
hbs t €q "cloth (for the) dedication" =P P BM 10561, 14#‘"
&
for discussion, see Shore & H. Smith, AcOr 25 (1960) 286, n. h ""i“‘“b

d(?) wi3 n p3 yq "singer(?) of melody (or, flute-player) of the (inauguration) festival"; see under w/ "to sing," below

‘yt n. a fish, see under “t (EG 74)
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cc
cc

cc

€Coo

gee

“3.4

cce

qual. "old"; see under 3 "to be great," above
n. "limb"; see under “.t (EG 51)
n. "heir" (EG 56)

in phrase
p3y=y €€ p3y=y sr (EG 56)

v.t. "to coat, seal w. plaster”

<i<w Wb 1, 40/6
< 3° Lesko, DLE, 1 (1982) 2

vs. de Cenival, RdE 18 (1966), who trans. "to close(?)"

for discussion, see Gardiner, JEA 34 (1948) 16, 18

in

reread by "honey" (< iby EG 26 & above)

vs. Reymond, Medical (1976), who took as name of a liquid drug

n.f. "(beer-)mash"

n.m. "four-footed animals"
= EG 56, but vs. meaning "sacred" animals
<iw® & << Wb 1, 50/6-7

n.pl.; vs. Parker, Omina (1959), who read ““t.w

in compounds

€@ ntr "sacred animal"

www-0i.uchicago.edu/OI/DEPT/PUB/SRC/CDD/CDD.html
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E P Louvre 2430F, 4 (& passim) @é

E P Louvre 24308, 5 ‘r’ﬂ

o0y

R P Vienna 6257, 9/26 (& passim) & o
xo-

2 .18

P P Onch, 19/22 <o
<o

-l!l-;l"'- 4
R P Omina B, 13/7 ﬁm :

| ,}[}/_/,_Sg

R p Vienna 6319, 577 ik B i
Liwlopud
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““wy.t

ch

<<p
<<p
ccp-t

CCm

var.

e ntre

““e.w ntre n.pl.

in compounds

“c@ Sw "(sacred) animal of Shu" (P P Apis vo, 3/2)
gme< <<.w "to mistreat (sacred) animals" (EG 580)

“limb"; see under “(y).t, above

in

retrans. b "dish" (>“b EG 58 & below)
vs. Reymond, Hermetic (1977), who trans. "altar"

n.m. "dish"; see under b, below

v.it. "to clean, cleanliness"; see under b, below

n.f. "head"; see under “p.t, below

n. a medicinal plant ) )
=(°)¢(3)m Wb 1, 168/3, 169/4 & 15; WAD 79 & 81; “‘m3 Wb 1, 185/5; WAD 88-90;

‘me° Wb 1, 186/3-4; WAD 91-94
=AM CD 7a, CED 5, KHWb 5, DELC 9a; Till, Arznei. (1951) p. 106, #175b1

=? GiL(W "ajowan, Carum copticum " LSJ 83a
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R P Bib Nat 140, 2/21 “

€= {H)(’U fj

R P Rhind I, 3/6-7 ®

R P Rhind I, 7/4

R P Vienna 6319, 6/35 ~ =4
LS

CDD € (03.1): Page 43



CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY

ident. accepted by J. Scarborough, pers. comm., w. ref. to Bedevian, Dictionary (1936) #881
doubted by Devauchelle & Pezin, CdE 53 (1978) 59 (3°m ) & 60 (““m)
= Charpentier, Botanique (1981) §§5, 227, 230, 232, & 241

vs. Reymond, Medical (1976) pharm., #28, who trans. "cummin (sic!)" &

dissociated from 3m

vs. Reymond, Medical (1976), who read ir phr.t "to prepare the medicament"
(= EG 139 & below, under phr.t "medicament")

see Nur el-Din, DOL (1974) p. 338, n. to vo., I. 1

var.
3m

Reymond, Medical (1976) pharm., #1, trans. "bishop's weed (?)" or "Ethiopian cummin (sic!)(?)"

“n n.m. "ape"

- EG 56
=iny Wb 1, 41/6

= HN CD 66b, CED 42, KHWb 46, DELC 53a
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) rli‘
y?s{r

R P Vienna 6257, 11/24 (& 4/13

~R P Vienna 6257, 12/35 ~ #%
Rt 3
. 4
( ¥y
e==P O Leiden 446 vo, 1

=R P Vienna 6257, 13/23

3l

&

f

P P Jena 1209, 12 £

b

(KN

P O Leiden 341,5"%

(o

€=
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oct.w

var.
R A
3°ny R May, 1 8%
7
s 4 i
for discussion, see Ritner, EVO 17 (1994) 266-67 €= NS v
“ne R'P BM 10588, 5/6

““ny PP Michael Hughes, 3 M

%,

in title
hr-hb (n) p3 “<n "lector-priest of the ape" (EG 388)
for discussion, see Giriffith, Rylands, 3 (1909) 122, n. 3; Glanville, Theban Archive (1939) p. 13, n. C

in compound
hr n <°n "face of a baboon" (P P Louvre 3452, 11/14)

"ape"; see under ““n, preceding

"ape"; see under ““n, above

R P Omina B, 13/7 W > ;

| ,}[}/_/,_Sg

in

reread ““e.w "animals" (EG 56 & above)
vs. Parker, Omina (1959)

n.m. "greatness"; see under 3, above
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W

‘w

2°w.t

2°w3

examples of ‘w taken by EG 57 as the adj. v. "to be broad" are here taken as forms of 3 "to be great"

n.m. "width, extent"; see under 3w, above
for many exx. & compounds cited in EG 57, see under 3 "to be great; greatness," above

n.m. "heir"; see under << (EG 56)

var. of .wy "arms" (EG 52)

A “0
in e==P O Louvre 9051, 5
reread rtb "artaba" (= EG 259)
vs. Kaplony-Heckel, Tempeleide (1963), who trans. "surplus"

in E P Louvre 2412, 3 (& 4) jeale

é
reread k3 "chapel," var. of gw "shrine" (EG 533 & below) S “2’
= k3r Wb 5, 107-8

see Menu, RdE 21 (1969) 193-94 e==P P Louvre 2408, 5 (& 3) 'm Yo
vs. Zauzich, Schreibertr. (1968) p. 304, n. 839, who took as var. of “b "chapel"
= ‘b.t EG 58

v.t. "to rob"
=EG 58
= w3y Wb 1,171/3-12

w. extended meaning
"to reap” P P 'Onch, 26/18 L' I

i
= w3y Wb 1, 171/18-21

see Stricker, OMRO 39 (1958) 178, n. 165, accepted by Lichtheim, AEL, 3 (1980) 184, n. 103
vs. Glanville, ‘'Onch. (1955), who read hwy(?) & did not trans.

n. "arms" written as if ‘wy "limb"; see under “.wy "arms," above

meaning uncertain; see under ‘w°<y, below
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‘wy.t qualitative of 3 "to be great," above

‘wey n.f. "fine linen"; see under “3yw, above

‘wey° n.m. meaning uncertain PP Lille 30, 6 m

I,\Z”l Uﬂs

Sottas, Lille (1921) p. 78, trans. "crew"
< iwcy.t "troop" Wb 1, 51/11
=? iw* "reward" (Wb 1, 51/10)

var.
e
2; ‘wy PPplLile3o,5 =
+/,
in compound

‘w€y n hm-ht r-qt "0 as carpenter & builder" (P P Lille 30, 6)

‘wn type of stick, staff (EG 58)
in compound
‘wn n hbyn "staff of ebony" (EG 58)

‘wr3.t n.f. "diadem(?)"; see under “rcy.t "uraeus," below
‘wd "falsehood, lie," var. of “d (EG 74)
‘b meaning uncertain (EG 58)
‘b "darkening, eclipse," var. of 3b.t (EG 3)
‘b n.m. "dish"
=EG 58

=71 Wb 1, 40/9-11
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Cboo

(cb)oo

var.
b

w. cup det.

vs. Reymond, Hermetic (1977), who trans. "altar" (s.v. “b.t EG 58 & below)

“<b3

see Vleeming, Coins (2001) p. 19 w. reference to Tait, JEA 68 (1982) 217,

vs. Sp., CGC, 1 (1904) 80, who read ““t

Cbc
not trans. by Nur el-Din, DOL (1974)

v.t. "to purify, clean"
= EG 58

=Wb 1,175

var.

CCb

n.m. "cleanliness"

= bw Wb 1,175

vs. Lexa, Totenbuch (1910), who trans. "pure water(?)"

var.

ch

Thissen, Harfensp. (1992) p. 57
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R P Vienna 6319, 6/35 4
Lk

R T Cairo 30691a, 41 _

o Fr () (>

. k.
P O Leiden 199, 6 " " b
o Jlrbla

P P Louvre 3452, 10/3 I o 0

A
R P Bib Nat 140, 1/6 bz
€ ’U’Y)l\a

R P Harper, 4/17#1"'&'
€= 3%""
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in compounds
ir <°b "to purify"

th <“b "camomile"; see under th "straw," below

‘b "illness"; see under y“b, above
‘b v.t. "to offer"
EG 58

b Wb 1, 167/8

(“b(y)(.t)) n.f. "offering"

EG 58
3b.t Wb 1,167/10-12

see Ritner, Enchoria 11 (1982) 113-14

. .
w/!
vs. Volten, Dem. Weisheitsb. (1941) p. 219, & Lichtheim, AEL, 3 (1980) 198, who trans. "festival" ¢ “é_

= EG 58

vs. Volten, AguAm (1962), who trans. "lance, staff"
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e=R P Louvre 3452, 10/11 "A——" NS

s W

@Iy F

R P Harkness, 2/13 (& 2/26, 5/13)

R Shroud Missouri 61.66.3 ™ I.I..;:

e

P O Hor 18 vo, 16 v IR

Ty

R P Louvre 3229, 4/28 ‘ﬁ"'-‘?!-

t-ﬂ‘-‘jl,-;*'.

RPFlolIns 7, 6 58

P

Rp Serpot, 6/x+27 F"'"'”E"'

1]

- T
R p Serpot, 12/34 1 %44 =

prafie”
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?; 3bty(?) n. P P Cairo 50127, 16 | 1
frcss g

so Reymond, CdE 43 (1968) 74, n. 54
=P P cairo 50127, 10 J:J‘i

or =? PN, perhaps read Lbty

var.

in compounds
‘b.w n 3s.t "offerings to (lit., "of") Isis" (EG 58)
‘by.t gll wtn "offerings, burnt offerings, libations" (R P Harkness, 5/13)
in compound
gll.w n3 wtn.w n3 <by.w (n) n3 Pr-<3.w "burnt offerings, libations, offerings (to) the kings" (P P Ash 18, 11)
sh p3 b (?) "scribe of the altar(?)"; see under sh "scribe," below

‘b.t n.f. "shrine, chapel, altar"

=EG 58

< b3 Wb 1,177

var.

3sbw R P Harkness, 5/12 L2
Li-22

-
“by P P Ox Griff 40, 7 I

2milS

3
P P Ox Griff 48, 5 g

a3
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‘r}]‘m"—" } IL’

7
for reading, see Zauzich, Enchoria 7 (1977) 172, n. a, vs. Zauzich, R P Berlin 15505, 2

fown 9
Enchoria 2 (1972) 67, n. b, where he read 3byn {jf

= e
‘by.t P P Bib Nat 215, 5/2 m

said in 5/4 to be made of iny "stone" “wﬁﬁg/
Felber, Apokalyptik (2002) p. 24, trans. "offering(?)"
for discussion of unusual use of flesh det., see M. Smith, "Dem. Mort. Papyrus E. 3452"

(1979) p. 108, n.btoI. 8

in compound

‘by.t P3-R¢ "altar of Pre" (not Pr-<3, as EG 59)

3bw n.m. (EG 58)
in compounds

by(.t) n t3 3te 3s.t N3-nfr-imy "chapel of the mound of Isis, beautiful of character" (P P Ox Griff 71, 18)
var.

‘by(.t) n t3 3te.t <3s.t> N3-nfr-imy "chapel of the mound of <lIsis>, beautiful of character" (P P Ox Giriff 48, 5)
wlearn r:.l'.- 1
| 4
an (L2 5
_easo )2

H% %ﬁ‘
vs. Bresciani, Archivio (1975), who read “by 3s.t n 3s.t "Isis chapel of Isis" P P Ox Griff 49, 3 L

¥, » Sl
& by

“b(y)(.t) (n) 3s.t "chapel of Isis" =P P Rylands 35, 2
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so Botti, Archivio (1967)

vs. Pestman. RdE 25 (1973) 22, n. 1, who read b n 3s.t n 3s.t "Isis chapel of Isis"

var.

°b3(.t) (n) 3s.t written w. pellet determinative on 1st word

€ (23 JULY 2003): 03.1

F— -
P p Turin 6077A, 12 ¥ il

T

. -
R O zurich 1849, 2 Py
%

»

P P Brussels 6037, 2/20 ‘

»
vs. Sp., P. Mus. Cinquantenaire (1909), followed by EG 58, who read “b.w n 3s.t "offerings of Isis" 'gr“" ‘"L\‘?;-

“b(y.t) (n) 3s.t w.out determinative on 1st word

in compounds

in ww n t2 0 "counsellor of the O "; see under in ww "counsellor," above
O N3-nfr-imy (t3 ntr.t <3.t) "0, beautiful of character, (the great goddess)" (P P Ox Griff 49, 3)

www-0i.uchicago.edu/OI/DEPT/PUB/SRC/CDD/CDD.html

o
PP Turin 6081,9

P P Rylands 15, 1

S
P P Rylands 18, 3 Mw

RPN

e

P P Rylands 32, 4 &¢

e
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O nm3<-hrw "0 of justification” (P P Rylands, 35, 2; vs. Griffith, Rylands, 3 (1909) 289, n.1,
& 146, n.1, who read 3s.t n m3<.t "the true (?) Isis")
O n Qsimi3 hn® n3y=s wrh.w "0 of (PN) Qsimi3 together w. its vacant lands" (P P Brussels 6037, 2/20-21)
0 nDms3"0O of Djeme" (P P Turin 6081, 9)
var.
O hr-ib Dm3 "0 in the midst of Djéme" (F> P Turin 6077A, 12)
var.
O n-hr-ib Dm3 "0 in the midst of Djéme" (R O Zurich 1849, 2)
mr-8n(.w) nt3 O "lesonis of O" (R P Berlin 15505, 2-3)

‘by.t P3-R< "altar of Pre" (P P Bib Nat 215, 5/2)
3bw Skr "chapel of Sokar" (R P Harkness, 5/12)

‘by v.it. "to be sick"; see under yb, above
‘by(.t) "shrine, chapel, altar"; see under “b.t, above
- T
@by in R P Serpot, 12/34 ] S
P =
retrans. "offering" (= EG 58 & above) f ’Mlk;--
vs. Volten, AguAm. (1962), who trans. "lance, staff"
‘bc n.m. "dish"; see under °b, above
‘bc n. "panther," var. of 3by (EG 3)
€peeo v.it. "to boast" =P P 'Onch, 10/11 £ % ;
?4“\&:-—
= Wb 1,177/16-22 E S

see Stricker, OMRO 39 (1958) 64, n. 59, who trans. "to shine" (<“b3 Wb 1,177) or "to boast";
followed by Lichtheim, AEL, 3 (1980) 167 & 182, n. 36 "to boast"; Thissen, Anchsch.
(1984) pp. 28 & 57; & Quack, ZAS 123 (1996) 62

vs. Glanville, ‘Onch. (1955) w. n. 130, who read ...t (?) "prestige(?)"

‘bw n.m. "altar" or ~ (EG 58, s.v., °b.t "chapel")

www-oi.uchicago.edu/Ol/DEPT/PUB/SRC/CDD/CDD.html CDD € (03.1): Page 53



CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY € (23 JULY 2003): 03.1

‘bre

cbb

[4 bnoo

cbq
‘p(e).t

—scan, rdg

A,

n.m. "Hebrew" R P Omina A, 2/27 ! !
!

M« A

~? “pr a kind of foreign worker Wb 1, 181/17
for discussion, see Parker, Omina (1959) p. 7
~? ‘pr meaning uncertain, below

var.
aaafl &
ybr R P Omina A, 4/9 - %"
: 4
N X
. A
“ybr R P Omina A, 3/5 (& 2/22) ety
A
A A TN
v. "to forget," var. of 3bh (EG 4)
e Yo
n. a type of plant e==P O Stras 359~ 3 [=e=0
MSWb 3, 57
= Charpentier, Botanique (1981) §238
n.m. "raven" (EG 59)
n.f. "head"
=EG 59 5
=Ame CD 13b, CED 11, KHWb 10, DELC 14b
for discussion of etymology, see Osing, Nominalbildung (1976) pp. 313, 410, & 587, who
suggested < tp.t Wb 5, 293/3-6; & Quack, OLZ 94 (1999) 461, n. to p. 138, who suggested
< wp.t "crown (of the head)" Wb 1, 297/13-20
so Nur el-Din, DOL (1974) R O Leiden 11, 2“
o 3%
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var.
(& e
““p.t ROMH 118,4 "1 # ~
5 QO
€= l\’
. By 5
‘pel.t <R PBM 10588, 6/4 “ =
Ch3g S
5 1):
in compound
hd (n) “p.t "poll-tax"
= EG 59 & 336
for discussion, see Clarysse, ADL (1987) p. 13; Devauchelle, O. Louvre (1983) pp. 209-21
(w. extensive bibliography of earlier discussions)
abbreviated
“p.t e=R 0 Leiden 10, 1 }'}
Ro Uppsala 877, 2 mﬂ
zvd
‘pyeo n.m. "scarab"
=EG 59
= Wb 1, 179/22
>7? 2ABOYEI, ATOY!I "wasp(s)" CD 660b, DELC 289a, as KHWb 354
or? = *pl. of Aq "fly" CD 23b, as CED 276
S eI
see Stadler, Enchoria 25 (1999) 100, n. to |. 2 R P Turin 7668, 2
:-‘: e
vs. Botti, JEA 54 (1968), who read $pe "gift" €= !
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var.
ipy> P/R Coffin Berlin 7227, 2 m
//\S 1) 2 Ao
for discussion, see M. Smith, Studies Quaegebeur (1998) pp. 432-33, n. fto I. 2 =
FRiles
“pcy P/R 0 BM 50601, 5 L

i"z“’()&_
in compounds
‘py wr "great scarab" (EG 59)
in compound
‘py wr hnt Nwn.t "great winged scarab within Nun (sic!)"
parallels have Nw.t "Nut"
see M. Smith, Enchoria 7 (1977) 129, n.ato . 5
‘py hwy "holy winged beetle" (R P Turin 766B, 2)
‘p€y Sps "august scarab" (R P Mythus, 9/17)
T3-m3y-p3-“py "The Island of the Scarab" (EG 59)

‘Py "scarab"; see under “py, preceding
‘Pp DN "Apophis"
=EG 59

< <3pp Wb 1, 167
- Bapwd "giant" CD 21b, CED 15, KHWb 10 & 488, DELC 19b

~? Owm "enemy" P. BM 10808, 7

= °(3)py Edfu, I, 180

~ “3p "blame" Wb 1, 167/13

see Osing, P. BM 10808 (1976) pp. 65 & 202, n. 495, & Nominalbildung (1976) pp. 297 & 345
= "Anomig see Griffiths, Plutarch's De Iside (1970) p. 174, §36 (=365.D)
see also 3p<3psy MN, above

var.

‘pp R P Serpot, 3/12 Rana f

v $
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‘p°r n.m. "shelter(?)" taken as var. of pr type of settlement or structure(?), below
‘pp DN "Apophis"; see under “p“p, above
‘pre n.m. meaning uncertain, type of settlement or structure? R O Zurich 1868, 4 ﬁ'

~? a kind of foreign worker Wb 1, 181/17 f?/%w

for discussion, see Save-Sdéderbergh, OrSu 1 (1952) 5-14; Wangstedt, ADO (1954) pp. 143-44,

O. Zurich (1965) pp. 36-37, & OrSu 14-15 (1966) 26, n. to I. 2 R O Bodl 632, 2 ﬁ-

~? “br "Hebrew," above ':*’%'

but note, no ex. includes det. suggesting foreign connection

var.
“pr n.m. "shelter(?)" R p Mythus, 16/31 MA¢r S
=EG 59 Nomen €= lO}q‘é_

for discussion, see de Cenival, Mythe (1988) p. 105, n. to I. 16/31
in compounds
3-°pr.w GN, in Theban nome R O Uppsala 1176, 2 b%‘

for discussion, see Wangstedt, ADO (1954) pp. 143-44 ""/f-‘

s
e==E? O Louvre 9083, ? I //\/”"?

e==? O Berlin 6472, ? "‘VG-‘

in compound
sdr.t n N3-pr.w "resting place of N3-“pr.w" (R O Uppsala 1176, 2)

p3 pr 3 n P3-w3h-n-Imn "overseer of the great “pr(-settlement?) of The District of Amun"
(R 0 Bodl 632, 2)
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Cpr

f

nyoo

v. "to equip, provide(?)" (EG 59)
cf. “qr meaning uncertain, below

n.m. "fly"

EG 59
ff Wb 1,182

=2Aq CD 23b, CED 16, KHWb 16, DELC 21a

for discussion, see Thissen, Harfensp. (1992) p. 48; Osing, Nominalbildung (1976)
pp. 176 & 683, n. 772; Bardinet, GM 170 (1999) 16-22

var.
23f in

reread w*©.t indefinite art. (EG 81)
in phrase t n we.t [ih.t] "fat of a [cow]"

in compounds

f (n iby) "honeybee" (EG 59)

°f n syr/syl "dog fly(?)"; see under syr meaning uncertain, below

hmt-“fname of a plant (EG 310)

Ths1 (n) <f "fly Tdung? (as designation of propolis?)" (R P Vienna 6257, 3/20)
for discussion, see Bardinet, GM 170 (1999) 11-23; GM 171 (1999) 23-41

v.t. "to press"
=1F Wb 1, 41 5
= wqe CD 535b, CED 231, KHWb 297, DELC 252a

~? Aq in AgxIp "greedy of shameful gain" CD 23b, CED 17, KHWb 16, DELC 21b, as CED 17 & 231

= °f€ "to be greedy" EG 60
= “fy Wb 1,182/12, & 3f< 1, 9/17

but derivation denied by Osing, JEA 64 (1978) 188, & Westendorf, BiOr 35 (1978) 123

Tait, Tebtunis (1977), trans. "to be greedy," following

www-0i.uchicago.edu/OI/DEPT/PUB/SRC/CDD/CDD.html
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Rp Harper, 3/17 b

TS

s

R P Vienna 6257, 13/20 55
)
5%

k|

R P Vienna 6257, 9/15 #€
h ]

¢

R P Teb Tait 1, 12ﬂ5

=g
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Cfc

‘fn.te

“fnt

v. "to be greedy"; n. "greed" (EG 60)

n.f. "head cloth" worn by deities & blessed dead

=Whb 1,183/4

for discussion, see Assmann, MDAIK 28 (1972) 64, & Eaton-Krauss, SAK 5 (1977) 23-25

GN, fort in Aswan area

for discussion, see Sp., AfP 9 (1930) 59-60; Pestman, HGT (1995) p. 115, #aa

var.

“fnt
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R t 5.:‘.11'
P Harkness, 4/22 -

tGent,

P P Berlin 13593, 2 :’
J 97
=3

=P P Berlin 13601, 9

—r—i

i\9a
=P P Berlin 13596, 4 (& 6) /I
5

L L

. el
g
=P P Berlin 13597, 4

h 1.%
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7R 3%

>

=P P Berlin 13595, 5 "«

“ft(?) P P Berlin 13538, 18

for discussion, see Zauzich, P. Eleph. (1978) n. to I. 18

in compounds
rmt “fnt "man of “fnt" (P P Berlin 13593, 2)
= AdwvTevg (f. ' Addvtioon) "man/woman of fnt"

see Sp., AfP 9 (1930) 59-60; Pestman, HGT (1995) p. 115, n. 38
var.(?) or defective spelling(?)

rmt.w “ft "men of “f<n>t" (P P Berlin 13538, 18)
gl-sr “fnt "kalasiris of “fnt" (P P Berlin 13601, 9)
in compound

gl-$r fnt iw=f ip r Swn "kalasiris of *fnt, who is assigned to Syene" (P P Berlin 13597, 4)
var.

gl-§r <fnft iw=f] sh r Swn "kalasiris of fnft, who is] registered at Syene" (P P Berlin 13601, 9)

ft () GN, fort in Aswan area, see under “fnt, preceding
{:ﬂf
ft(e)(.)o  n.f. chest’ RpBMmiosss, 812 } 4
S
v
/‘
EG 60 /

‘fd.t Wb 1, 183

www-oi.uchicago.edu/Ol/DEPT/PUB/SRC/CDD/CDD.html CDD € (03.1): Page 60



CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY
in

reread e, var. of fy "hair" (EG 144 & below)
vs. Thompson in Bell, Nock, & Thompson, Magical Texts (1933)

w. extended meaning

"divine chest"

for discussion of "divine chests"; see Borghouts, JEOL 23 (1973-74) 358-64

for discussion of orthography, see Sp., Demotica, 2 (1928) 42-44, who translated
"cult image" based on det.; & Wangstedt, OrSu 6 (1957) 14-15

var.

“fy.t
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R p BM 10588, 8/2 M
%

g RS .;
R P Berlin 6848, 2/25 I '

R P Berlin 6848, 2/27 -

™ R

e==R? Bowl Berlin 22447 yd

e==R? Bowl Berlin 22448 /

2%
=

—~6==R? Bowl Berlin 22449

i o
t‘-'.ﬂh.f'ﬁ-f
R P Mythus, 9722 &7 7

o 1255
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“ft.w(t) pl. R O Uppsala 1478, 7 (bis) 1 ii
»
for discussion, see Wangstedt, OrSu 6 (1957) 111-15, n. to I. 7, who suggested ]m 7
trans. "naoi" or "cult images"
in phrase

m-bsh n3 “ft.w

“Iub/"

"naos" e==? Naos Sp Demotica 2
label on naos; see Sp., Demotica, 2 (1928) 43-44, n. 2

“fty.t "sarcophagus" P'S Cairo 31099, 16 ' "
¢ [,,.;_ﬁ
MSWhb 3, 68 €= /
in compound
.r.-'!! :
ft 8t3.t "sarcophagus" (lit., "secret/noble chest") R P Louvre 3229, 3/7 s
<13) <4
P &y
for discussion, see Heerma Van Voss, Mysteriekist (1969), who ident. earlier 4

exx. w. canopic chest of Osiris, & Borghouts, JEOL 23 (1973-74) 358-64

for Dyn. XXl ex., see O. Louvre 698 cited in Wente, Letters (1990) p. 217, &
discussed by Ritner, Machanics (1993) p. 181 at n. 839, who also suggested
a possible Greek equivalent

H$
R P Louvre 3229, 3/13
93 %’A !

in compounds
iry 2 hd nt hr t3 “fte "2 silver uraei which are on the divine chest" in temple inventory (R P Berlin 6848, 2/25)
m-b3h t3 “ft.t n H.t-Hr "before the “ft.t of Hathor" label on bronze plates (R? Bowl Berlin 22447-49)
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“(money) chest, treasury" P P Berlin 31 18,23 %

(wu;

for discussion, see Nur el-Din, DOL (1974) p. 21, n. to |. 2, & Vleeming, Enchoria 15 (1987) 147-54

< dj‘s
vs. Kaplony-Heckel, Tempeleide [1963], who trans. "shrine" e==P 0 BM 25477 vo, 5

for discussion, see de Cenival, Assoc. (1972) pp. 114-15,n. 1 to . 4 P P Berlin 3115A, 3/4 ' if

P p Amherst 62a, 18 ! '

R O Leiden 18, 2
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leased (shn) to individual

var.

“ft

for discussion, see Vittmann, P. Rylands 9, 2 (1998) 300, n.to I. 5

“f3(.1)

leased (shn) to individual
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PP Turin 6085, 13

PP Turin6085, 14 |

't }"f’
(15 .!-/f;

P P Turin 6085, 22

(s
E P Rylands 9, 1/5

f
B )\ §
e

.

P P Cairo 30699, 8
\

&
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N g
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e | t"
..r
]’1
“fty(.t) —~E P Berlin 13582, 2
i‘m) 14
see C. Martin in Elephantine (1996) pp. 374-75 & n. 8 /
"chest/treasury tax"
ik
for discussion, see Vleeming, Enchoria 15 (1987) 147-54 <E P Berlin 13582,3 '
f
i1
vs. Mattha, DO (1945) p. 136, & Thompson in Milne, AfP 6 (1920) 130,
followed by EG 359, who read hfth.t & trans. "dromos tax"
’ "-’
attested only in Dendera e==R 0 Bodl 1408, 1 /
f‘)
s
e—R 0 Bod 1369, 1 |

Ay

”
e=R 0 Bodl 1368, 4 toek

e==R 0 Bodl 1416, 1

rdi
for discussion of writing, corrected from “pe.t, see Vleeming, Enchoria 15 (1987) 153, n. q e==R 0 Bodl 1407, 1

in compounds
ft.t n pr Mnt pr (Mnt nb) M(3)tn "treasury of the temple of Montu (in) the estate (of Montu, lord of)

Medamud" (PO BM 25477 vo, 5-6; P P Berlin 3115A, 3/4)
for discussion, see Pestman, Choachytes (1993) pp. 178-79, n. a

°fty n Prnw [Pa-t3-St]-rsy "treasury of (PN) Parnu [He-of-the]-Southern-[Region]" (E P Berlin 13582, 2)
*ft3(.t) n H.t-Hr nb.t Ntr.wy "(money) chest of Hathor, lady of Gebelein" (F> P Cairo 30699, 8)
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ft.t n bfth n p3 rpy n H.t-Hr "(money) chest of the dromos of the shrine of Hathor"
(P P Turin 6085, 13)

°ft.t 2.t n p3 tmy "2 (money) chests of the town" (P P Turin 6085, 14)

mn hd n t3 *ft n h.t-ntr "there is no money in the treasury of the temple" (E P Rylands 9, 1/5)

rmt.t n t3 “ff.t "woman of the treasury" (P P Cairo 31080 vo, 3/6 & 6/2; MSWb 3, 67)

rt n n3 “ft.w "agent of the (money) chests" (R O Uppsala 724, 2; R 0 Bodl 297, 2; as Nur el- Din, DOL [1974]
p. 21, n. to |. 2, vs. Mattha, DO [1945] p. 142, who read n3 ntr.w for t3 “ft.t)
var.

rt.w n t3 °ft.t "agents of the treasury" (R O Leiden 18, 2)
in compound

O H.t-Hr nb.t N[tr.wy] "00 of Hathor, lady of Ge[belein]" (MSWb 3, 67, citing ? O Hess Gebelein)

“ft(?) GN, see under “fnt, above

ft 8t3.t "sarcophagus"; see under °ft "chest," above

“ft3 "treasury"; see under “ft "chest," above

“fty.t "sarcophagus"; see under °ft "chest," above

“fiy(.t) "divine chest, treasury"; see under ft "chest," above

‘m n.m. "Asiatic, shepherd"; see under “3m, above

‘m v.t. "to seal w. plaster" e=Rp Mag, 5/26296?\
=EG 60

< ‘m* (var. “‘m°m) "to smear" Wb 1, 185/11 & 186/5, but vs. trans. "to rub"
< °mi (var. °mr) "to stop up a jar (w. clay)" Wb 1, 185/7; Meeks, Année, 3 (1982) p. 47, #79.0471
for discussion, see Gardiner, AEO, 1 (1947) 11*; Osing, Nominalbildung (1976) p. 597, n. 550

(“m.t) n.f. "clay, mud"

EG 60

‘m<.t Wb 1, 185/17

= OMe CD 254b, CED 121, KHWb 141, DELC 155b

for discussion, see Gardiner, AEO, 1 (1947) 9*-11%*; Osing, Nominalbildung (1976) pp. 124 & 597, n. 550
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?; so Kaplony-Heckel, Gebelén-Urk. (1964); followed by Thissen, Enchoria 12 (1984) 52, n. 1.3

- perhaps writing influenced by writings of m3y "island" such as R O Stras 243, 3 (EG 148 & below)

w. extended meaning
°my° "plaster, poultice"

=‘m°.tWb1,185/12

vs. Reymond, Medical (1976), who read kpy "to fumigate" (= EG 536)

"dyke"

cf. T®WLG (< *T3 “m.t) see Quaegebeur, "Documents Grecs" (1982) p. 269 & refs. there

= Calderini, Dizionario 5 (1987) p. 43
vs. Pestman, PLB 14 (1965) pp. 55-56, n. 73; PLB 19 (1978) p. 201, n. 4, who ident. as
Tode (< *T3 whm.t; see under whm.t meaning uncerrtain, below)
in phrase
‘m.t n Pa-tn "clay dyke of the Pa-tn (canal)"
for additional exx., see Pestman, Choachytes (1993) p. 396 w. n. 17
as "mud rampart," see Pestman, Choachytes (1993) pp. 422-23

in compounds
‘me Ign "potter's clay"(?); see under /gn meaning uncertain, below

$°n °m3 "clay bin"; see under $€ "storage bin," below
gs ‘me "mud flat"; see under gs "side," below

(‘m.t) n.f. "island (of mud)"
=EG 60

—reading? so Wangstedt, OrSu 14-15 (1965-1966)
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var.

vs. Mattha, DO (1945), followed by EG 144, ex. on right of page,

who read 73 "canal"

in compounds

‘m.t n p3 m3 n Dm3 "(clay) island of the canal of Djeme" (EG 60)
3-*my-n-p3-mr-[ih].t-n-Shm.t GN "The Island of the Overseer of [Cattle] of Sakhmet," below
3-°my-n-p3-lhte GN, var. of preceding, below

‘Moo v.t. "to swallow"

EG 60
Wb 1, 183-84

var.
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v.it.

‘my v.t. "to know"

= EG 60
-Wb1,184
= eme CD 77b, CED 46, KHWb 49 & 504, DELC 62b

var.

v.it. w. prep. r

in
retrans. as var. of 3my "character"
so Jasnow, pers. comm., w. ?, vs. Reymond, Hermetic (1977)

in compound

€ (23 JULY 2003): 03.1

|
R P Vienna 6257, 11/15 (& passim) —
e

R P Leiden 384 vo, 1*/21 =

12

<R P Serpot, 11/x+19 =+ " &

«
AR

=
R P Serpot, 2/19 1 L —

grs—

R P Vienna 6343, 3/7 Pl
Yoidd

‘m n hyq "swallowing magic" (R P Setna Il, 6/5; for trans., see Ritner, Mechanics (1993) p. 108, w. n. 529,

vs. EG 60 following Griffith, Stories [1900])

‘m(.t) n.m. & f. "glutton" (EG 60)

‘m3 n.m. "Asiatic, shepherd"; see under <3m, above

‘m3 n. "clay" (EG 60)

‘m3ft.t part of a ship (EG 61)

‘my "plaster, poultice"; see under “m.t "clay, mud," above
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‘my “to know"; see under ‘m "to swallow," above
%l -':
< . . R . L
my(.t) n.f. meaning uncertain = NP Lille Mythus A, 9 -
PYIE4
for discussion, see de Cenival, CRIPEL 7 (1985) 109, who sugg. trans. "throat?" €= ”ﬁ

w. ref. to KHWb 474, n. 2, but etymological grounds for this are very uncertain
(see Quack, ZAS 123 [1996] 67)

‘my.t n.f. "character"; see under 3my.t in compound t “my.t, above

‘my.t n.f. "fist" (EG 61 part of the body) in compound t “my.t "fist, paw, claw"; retrans. as var. of
3my.t "character," above

‘me "island (of mud)"; see under “m.t, above

‘mm n.m. "shrew mouse" RP Flolns 11,7
EG 61

‘m<m(w) Wb 1, 186/10; WAD 95
= Oemim CD 55b, CED 35, KHWb 35, DELC 43a
for discussion of “m<m, see Brunner-Traut, "Spitzmaus" (1965)

in phrase
‘m°m ntr "divine shrewmouse" (R P Magical, 11/15)

i |
‘mr(e) n.m. "baker" e—P G Philae 162, 3 r‘ A “ / 8

= EG 61 occupation
< u/-g
< "bakery" Wb 1, 187/2; see Darnell, JEA 75 (1989) 216-19 e==P G Philae 372, 2 '\
=AMpe CD 8b, CED 6, KHWb 6 & 486, DELC 11b
VA%

for discussion of etymology, see Osing, Nominalbildung (1976) pp. 313 & 860, n. 1354 e==P G Philae 208, 3
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‘msy

‘msyreo

var.
RYy1/E
‘mry e=P G Philae 207, 3
g %
n.pl. O Uppsala 610=, 2 i1
A4/3
3
in compounds
b ,/}L o
€3 n °mr n.m. "chief baker" e==" O Berlin 12980
cited from Sp., MSWhb 3, 83
e=? O Berlin 12980 bis |

‘mre n 3s.t "baker of Isis"
in compounds
‘mre <3 n 3s.t "chief baker of Isis" (P G Philae 208, 3)
O nPr-lge "O of Philae" (P G Philae 162, 3)
in compound
‘mre n 3s.t n Pr-iy-w°b Pr(?)-iy-Ige "baker of Isis of the Abaton & Philae" (P G Philae 324, 1-3)
in compound
‘mre <3 n 3s.t n Pr-iy-lq Pr-iy-w°b t3 ntr.t 3.t "chief baker of Isis of Philae & the Abaton,
the great goddess” (P G Philae 372, 2-3)
wb ‘mre(?) [n] 3s.t Pr-iy-Iq Pr-wb "priest & baker(?) [of] Isis of Philae & the Abaton" (P G Philae 368, 2)
‘mr n Hnm "baker of Khnum" (EG 61)

n.m. "dill"; see under 3ms, above

sy %
e=P p BM 10621, 19 7795 ”i

n. a type of animal
HT 1007
cf. s(y)r type of animal(?) (= EG 442 & below)

part of a ship (EG 61)
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‘n v.it. "to turn around"
=EG 61
= Wb 1, 188-89
~ OaNHI= "averting, prevention" KHWb 487
= Oen; see Osing, P. BM 10808 (1976) pp. 92 & 249, KHWb 499

w. extended meaning
"to withdraw"
=Wb 1,188/16

in compounds
‘n wsb "to avenge, revenge" (EG 102)

‘n smy "to report"

= EG 61 & 432, s.v. smy "report," but vs. extended meaning "to promise"; see Hughes,
Studies Williams (1982) p. 54
=Wb 1, 189/7

= ANCMME "ordinance" CD 337a "to appeal" CED 10, KHWb 186 (s.v. cMM€), DELC 13b
note word order n smy n= "to report to" someone

var.

"to summon"

n.m. “report"
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R P Berlin 23726, 2/4 ﬁﬁ??
Vs

) F B 2 I-. -
‘n smy Pr-°3 "royal report" P P Berlin 13381=, 13i"*_m-*. =
afse> 4] v

e,_:;, =

Wi

in compound

for spelling, see Kaplony-Heckel, Fs. Berl. Mus. (1974) p. 297, n. ee

‘n sd3°° "to report"(?) =P P Teb 227 vo, 22

for discussion, see Parker, RdE 24 (1972) 136, n. to |. 22
or? read n sb3 & take as var. writing of <(.t) n sb3 "school" (EG 51 & above)
in title
sh °nsd3 n P(r)-grg-Wsir "report(?) scribe of Kerkeosiris" (or? "schoolteacher of Kerkeosiris")

1o &
‘n twiweo "to collect"(?) P P Ox Griff 40, 7-8 i.:,"?_: —
Py
S
-~ 5
&
P P Ox Griff 40, 12 } <=
ol
Jic s,
‘n adv. "again"
=EG 61-62
=Wb1,189
= ON CD 255b, CED 121, KHWb 141, DELC 155b
var.
\
in e=P 0 BM 26101, 11 s
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in compounds

irm p3 hpr °n "furthermore" (EG 62)

‘n sp sn "never(more)" (EG 62)

k[3] n t3y "furthermore"; see under ky "other," below
k.t-h.t °n "another again" (EG 560)

in compound “n mr "harbor master"; see under <(3) "great one," above

interrogative, var. of in (EG 32)

postnegative, var. of in (EG 32)

v.it. "to be beautiful"

=EG 62

=Wb 1,190 3

> NANOY- "to be fair, good" CD 227a, CED 109, KHWb 123, DELC 143a

note that examples of adjective verbs formed w. prefix n3- (Sp., Gram., §117) are normally

sdm=f constructions (see Johnson, DVS [1976] pp. 29-31)

var.
n3-“n

vs. Griffith, Dodec. (1937), who read n3-<§3 "to be numerous" (EG 72, s.v. <$3 & below)
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w. extended meaning

"to be pleasing, good"

=EG 62

= ANAI CD 11a, CED 8, KHWb 8, DELC 12b

for discussion of derivation of ANAI, see also Westendorf, BiOr 35 (1978) 127

in contrast to n3-thr= "to be sad, grievous" (= EG 653 & below)

vs. Williams, Studies Hughes (1976), who read tnT "to rise up, raise up, honor

(= EG 635 & below)

for discussion, see Zauzich, P. Eleph. (1978)

in comparative, w. prep. r

var.

v.t. "to please"”

"to grow better, improve"
see M. Smith, P. BM. 10507 (1987) p. 69, n. bto I. 14, who cf. ANAI CD 11a

in phrase
‘n=zy n p3y=y $ny "l have improved in my sickness"
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in compounds

iw=fr “n=zy m-$s "it will please me very much" (EG 62)

n3-°n=f r-irzk (r) ir=f "it is good if you will do it" letter formula (EG 62)

t °n hr (?) "to amuse oneself'(?); see under t hr "to delay, amuse oneself," below

(°n) n.m. "beauty"
afE e
“nyoo PP 'Onch, 18/15 f’/ﬂh:'
’/ﬂ’.::’.ia-»
var.
‘neco "splendor(?)" P O Hor 19 vo, 1 -
so Ray, Hor (1976) %&ﬁ'&w
in compounds
‘ne 3my "beautiful of character" (R P Harkness, 4/33)
nt n3-°n t3y=f mt(.t) nfr.t "whose goodness is beautiful"
~ BV dplotog "beneficent (royal title)" LSJ 738b, Il
for discussion, see Vittmann, GM 46 (1981) 21
‘n n. "ape"; see under ““n (EG 56)
‘n smy “to report, summon"; see under “n "to turn around," above
‘n.t n.f. "nail, claw"
=EG 63
=Wb 1,188
var. }
"thumb" E G wadi Ham Scorpion, 5 @-gﬂ'
“
= €INe CD 81a, CED 47, KHWb 50, DELC 64b e SOYYZ

for discussion, see Vittmann, Fs. Liddeckens (1984) p. 254
Steiner, JNES 60 (2001) 260, trans. "finger"

‘ne n.m. "splendor(?)"; see under “n "beauty," above

‘ne(?) "myrrh"; see under °nt, below
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Cny

‘ny.Mle

‘ny.te

‘ny.t°

‘ne.t

‘N°noo

n.m. "to be beautiful, beauty"; see under °n, above

n.f. meaning uncertain, a vessel?

so Vos, Apis (1993) 334, #138

n.f. "sieve" (same as last?)

for discussion, see Vos, Apis (1993) 183 & 334, #139

n.f. pad of cloth inserted into the eye-socket of the Apis mummy

var.
‘ne.te
for discussion, see Vos, Apis (1993) 81 & 334, #137

n.f. pad of cloth inserted into the eye-socket of the Apis mummy, see under “ny.t, preceding

v.it. "to turn back, return"

=Wb1,191/11
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‘Nnneo

‘nnq

w. extended meaning

"to delay”

v.t. "to obstruct"

vs. Sp. in Sp. & Otto, Siegesfeier (1926), who read hnhn(?)

v.it. "to complain, grumble"
=EG 63
~Wb1,191/12

see also Sp., P. Loeb (1931) p. 24, n. 16, on PP.Loeb 7,34

for discussion, see Hoffmann, Kampf (1996) p. 253, n. 1353
vs. Bresciani, Kampf (1964) p. 118, who trans. "to be angry"

DN "Anukis"; see under <nq.t (EG 65)

v.it. "to live"

=EG 63

= Wb 1, 193-98

= wNQ CD 525a, CED 228, KHWb 293, DELC 250a
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= ~1(3)¥ in PN of the model *nh-DN Sp., Studien Néldecke, 2 (1906) pp. 1097, §B.b, & 1102, ##19-22
for discussion of var. & additional exx., see Kornfeld, Onom. Aram. (1978) pp. 29, §2.3.10 & 85, esp. s.v. “HHPY;
Vittmann in Hélbl, Ag. Kultur. Phén. Pun., 1 (1986) pp. 323-324, #207; Vittmann, Or. 58 (1989) 217-18
for discussion of PN/RN involving “nf, see Pestman, HGT (1995) pp. 126, n. 77 & 127, n. 79; Quack,
GM 123 (1991) 91-100; Sp. in Sethe, ZAS 53 (1917) 41, n. 2; Reich, Mumientéfelchen (1908) p. 87

unetymological writing

rh RpBM 10072,2ﬁ

. —

in phrase nh p3y=t by rpy=f rh=f r nhh d.t May your (f.s.) soul live, may it be rejuvenated, may it live forever & ever!"
Reich, JEA 17 (1931) 88, & Sp., Demotica, 1 (1925) 30, w. n. 2, both trans. "to know" (EG 252 & below)

in compounds

c.wy (n) “nh(e) "place to live"; see under “.wy "place," above
‘nh-Wn-nfr RN; see below

‘nb wd3 snb after royal names (EG 63)

np m "to live on/by" (P P 'Onch, 6/10)

2<nph-m-3h.t RN; see under nh-Wn-nfr RN, below

‘nb-t3.wy GN; see below

‘nb d.t "living forever"

= EG 63 & 688
=Wb1,197/12, & Wb 5, 509/1

unusual orthography P P Ox Griff 59, 4 :

in phrase n3 ntr.w nt pr “nh d.t "the gods Epiphaneis, living forever"
vs. Bresciani, Archivio (1975), who read end of cartouche & °. w. s. as nhh "eternity" (= EG 224)

var.

A=es
abbreviated writings P P Turin 6072B, 6 /H

/’H s
=EG 63
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P p Turin 60748, 8 /

o

No

F = =y
P P BM 10589, 14 I

4

2

in compounds
4 k3.w °nb d.t nt hn Mn-nfr "4 ever-living bulls which are in Memphis" (EG 556)
Pr-<3 “np d.t "Pharaoh who lives forever (i.e., living king)" (EG 688)

sw “np "lifetime" (EG 462)

Sn.wy-<nb(.w) GN, see under sn "tree," below
gy n °nh "livelihood (lit., manner of living)" (EG 63)

ti-nh "to cause to live, keep alive" P P 'Onch, 26/5

EG 63
Wb 1, 198 )
TAN20 CD 421a, CED 190, KHWb 238 & 547, DELC 218a

(“nb) n.m. "life"
=EG 63
= Wb 1, 198-200

in compounds
c.wy shn °np "house of the provision of (or, rule of?) life"; see under “.wy "(astrological) house," above

YF-LG.;:.—,Y'

‘nb €3°° "good time, high life" P P 'Onch, 16/12

in phrase
m-irinhd rms.trir nh <3 n-im=f "Don't borrow money at interest in order to lead an extravagant life w. it!"
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h< m <nh "to be alive"; see under h* "to stand," below
‘h< m °nh "lifetime"; see under <h < "lifetime," below
pr nh "scriptorium"; see below
whm °nh "revivified person"; see under whm "to repeat," below
nb “np "lord of life" (EG 212)
= Wb 2, 228/13
in compounds
Pth (p3) nb nh "Ptah, lord of life"; see under Pth, below
Mn p3 nb nh "Min, the lord of life" (? G Wadi Ham 34, 1)
Dhwty nb °np "Thoth, lord of life" (P O Hor 23 vo, 15)

hn rnp.t <nb X "in the Xth year of life" (EG 382)

H(n)m(.t)-°nh mortuary temple of Thutmoses | in Thebes, see under hnm "to join," below

s3 n “nb "protection of life"
in phrase
irs3 nb n °np "to make every protection of life" (P P Ox Griff 13/6-7)
3-°nb GN, see under t3 "land," below
ti °nb "to give/cause life"
in compounds

€ (23 JULY 2003): 03.1

DN ti “nb n PN "DN gives life to PN" (P Flute BM 12742; P S Stockholm 1968.2, 1-2; ? G Wadi Ham 20, 1)

for discussion of use & grammar, see Vleeming, Coins (2001) pp. 250-53

var.
ti “nb n by ... "to give life to the ba of ..." (P G MH 47, 7)

n. state of being "given life"

= Wb 1, 198/6
in phrase
§°<-tw> ir=f ti °np "until he achieves 'given life
3s.tti np "Isis, who gives life"; see under 3s.t, above
Dhwty ti <nb "Thoth who gives life"; see under Dhwty "Thoth," below

(nb) adj. "living, alive"
=EG 63
= Wb 1, 195-96, C
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w. extended meanings

n.%° "living one" epithet of Thoth

= Wb 1, 200-1
for discussion, see Ray, Hor (1976) p.161, 17

n.pl.>° "living ones"
=Wb 1, 201-2

n. pellet-over-strokes det.

vs. Bresciani, Kampf (1964), & Hoffmann, Kampf (1996) pp. 143-44, n. 573, who took as v.

in compounds

m3y “nh "living lion"; see under m3y "lion," below

Hp “nb "living Apis"; see under Hp "Apis," below

Hrt-“np(.t) DN "Khertiankh"; see under hrt "(divine) child," below
Sbk “nh [d.t] "everliving Sobek"; see under Sbk "Sobek," below

sn “nh n3 ntr.w "living image(?) of the gods" (R P Harkness, 3/20-21)
gs-°nh n. a form of iron ore (?), see below

(“nb.t) in PN & DN Hrt-“nh.t, see under hrt "child," below
‘nb.t n. meaning uncertain
‘nb v.it. "By" + DN as beginning of oath (lit., "May DN live!")
=EG 64
= Wb 1, 202

=we CD 547a, CED 235, KHWb 300, DELC 254a

€ (23 JULY 2003): 03.1

P O Hor3, 16 l"‘

<

| [f@]n

=P/R 0 BM 50601, 16! 1L
45

R P Krall, 2/5 IH*

; u?.l LA }‘)

e==P p Louvre 3452, 2/4 (& 8/17

Farsh
R P Harkness, 5/21 ¥ %

A

see Sp., Gr. (1925) §434; for pronunciation, see Reich, Mumientéafelchen (1908) pp. 85-88 ;

Fecht, Wortakzent (1960) p. 76, n. 229; Quack, GM 123 (1991) 93
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var.
RO Ash 27, 4 -
o 1D
br e=P O Louvre 10322, 4 h

?0 Uppsala 895, 3 '
o

C= Jo’

e=R 0 Louvre 10321, 1 14
‘nbh hr=k p3y=y nb 3 (lit., "May your face live, my great lord!) (P P'Onch, 4/2)

in compounds

‘nh DN nt htp ty "By DN who resides here!" (EG 64)

‘nb 3s.t irm Wsir nt htp irm n3 nt htp irm=w "By lIsis & Osiris who dwell (here) together with
those who rest with them" (P/R O BM 43611, 4-5)

‘nb ’Imn nh Pr-<3 "By Amun & by the king!" (EG 64)

“nb pz k3 "By the bulll" (EG 556)

(“nh) n.m. "oath"
=EG 63
= Wb 1, 202-3
=ANAW CD 12b, CED 10, KHWb 9, DELC 14a & 250a, s.v. WN?Q

in compounds
ir °nb "to swear" (EG 63)
N.B. normal use & omission of def. art. iw=f ir p3 nb "If he swears"
but iw=f tm ir <np "If he does not swear" (P O Bodl 293, 9 & 10)
var.
iw=fir p3y °nb "If he swears" but iw=f tm ir °np "If he does not swear" (P P HLC, 4/18)
iiry <np "Swear!" (P P HLC, 8/25)
c.wy (n) “nh "place of (taking an) oath"; see under “.wy "place," above
‘nb (n) <d n.m. "perjury" contrasted w. ‘np (n) m3<.t (EG 75)
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‘nh (n) Pr-<3 "oath of the king" (P PAsh18,1; PO Hor 33, 9)
var.
‘nb (n) n3 Pr-<3.w "oath of the kings" (F> P Ox Griff 71, 13)
in compound
O €nb p3 ntr "0 or oath of the god" (P O Hor 33, 12)
‘nb p3 (ti) <h< rt nt-iw=w r tizs m-s3=t "(the) oath or the verification which will be required of you"; see
under “h < "to stand," below
‘nh (n) m3< "true oath" (F> O Berlin 14824, 2; P 0 BM 19795, x+6); contrasted w. “np (n) <d n. "perjury" (EG 75)
wy r NN n p3 “nh "to forgive an oath" (EG 78)
b3k (n) (p3) nb "oath document"; see under b3k "document" below
m3< °np "place(s) of oath(s)"; see under m3* "place," below
b3 “nb "to break an oath" (EG 63)
h.t p3 nb (nt iir NN r ir=f) "copy of the oath (which NN will make)" (EG 63 & 374)
ti nb "to administer an oath"

in compound
ti °nh m-s3 "to make (someone) swear an oath" (EG 404, s.v. s3 & 605, s.v. i)

var.
‘nb p3 <h° rt nt iw=w r i s n-m-s3=k "(the) oath or the verification which will be required of you" (F> P Ash 10, 8)

var.
‘nb p3 ti “h° rt nt-iw=w r ti =s m-s3=t "(the) oath or the verification which will be required of you"

(P P Turin 6079A, 7)
tizw p3 °nb (n/r-)drt PN "the oath was administered by PN" (P O Bodl 293, 12-13; P O Berlin 14825, 13)

‘nh-Wn-nfr RN "Onchwennefer" PP Turin 60758, 1

= Xoovvadplg (P. Lycopolis [= P. TCD Gr. 274; see McGing AfP 42 (1997) 299-310];
see Clarysse, Actes15 Pap., 4 [1979] 103-4; Pestman, HGT [1995] 117, jj)

for reading, see Zauzich, GM 29 (1978) 157-58; Pestman, HGT (1995) pp. 126-27; vs. earlier eds.,
who read 2 “np-m-3h.t

additional writings given in Pestman, HGT (1995) pp. 126-27

for discussion of PN/RN involving “nh, see Quack, GM 123 (1991) 91-100
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for discussion, see Pestman, Chron. (1967) pp. 44-45; de Cenival, Enchoria 7 (1977)

10, n. 4/1; ; Clarysse in de Meulenaere & Clarysse, CdE 53 (1978) 243-53; Clarysse,
Actes 15 Pap., 4 (1979) 103-4; Pestman, HGT (1995) p. 114, v

for discussion of writing, see Pestman, HGT (1995) pp. 126-27

‘nb(.w) n.pl. "ears"

< ‘nh.wy Wb 1, 204/18-205/4
for discussion, see Vos, Apis (1993) p. 225, n. 1 to vo. 2b/15;

M. Smith, BM 10507 (1987) p. 74, n. b to 3/6; Liturgy (1993)

p. 36, n.to 1/6
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2°nh-m-3h.t RN "Onchmachis" reread “np-Wn-nfr RN "Onchwennefer," preceding

‘nb-t3.wy>=  GN necropolis area west of Memphis

= Wb 1, 203/13
= Gauthier, Dict. géog., 1 (1925) 149; Gardiner, AEO, 2 (1947) 123*-24*

see Ray, Hor (1976) p. 146, n. 2

in phrase iir=f d n=f “nph-t3.wy n rn [P3-]$3y "He [i.e., Ptah] called it [i.e.,

Memphis] 'Ankhtawy as the name of (GN?) [P]sais"

var.

hieratic writings

see Ray, Hor (1976) pp. 68-69, n. d
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f v "#1-
(v“ﬁ)-u

ﬁrf G
P OHor23, 6 #4° .

_ 5/))) ahr_

P O Hor 18 vo, 7 (twice) '

e
F ::E e
gl @
R P Vienna 6321, 1 '
\é 113 1‘~’ﬁ

in compounds
iroy(.w) <nb-t3.wy "temples of 'Ankhtawy"
in compounds
irpy n 3s.t nb.t “nbh-t3.wy t3 ntr.t <3.t "temple of Isis, lady of 'Ankhtawy, the great goddess"
(P P Louvre 3266, 4)
rt Pr-<3 nt Sn n n3 [J "agent of Pharaoh who inspects the O " (P O Hor 23, 11)
‘nh-t3.wy n p3 ts Mn-nfr "'Ankhtawy in the nome of Memphis"
in compound
hm-ntr nb(.t) nhy (t3 ntr.t <3.t) nb(.t) nh-t3.wy n p3 t§ Mn-nfr "prophet of the mistress of the sycamore, (the great goddess),
mistress of Ankhtawy in the nome of Memphis" (P S BM 377, 11; so Reymond, Priestly Family [1981])
nb(.t) nh-t3.wy "lord/lady of 'Ankhtawy" epithet of DN, GN
3s.t0 "Isis, O "
in compound
irpy n O t3 ntr.t <3.t "temple of O, the great goddess" (P P Louvre 3266, 4)
ly-m-htp ... nb nh-t3.wy Mn-nfr "Imhotep, ..., lord of 'Ankhtawy (in) Memphis" (F> O Hor 18 vo, 3)
B3s.t O "Bastet, 0" (EG 110)
in compounds
O t3 ntr.t <3 "0, the great goddess" (E P Saq Sekhemkhet, 6)

sh mdy ntr [0 "scribe of the divine book of O " (F> S BM 377, 5; so Reymond, Priestly Family [1981])
sh p3 s$sy [J "scribe of the sistrum of O " (P S Vienna Kunst 82, 4; so Reymond, Priestly Family [1981])
Pth ... nb “nh-t3.wy "Ptah, ..., lord of “nh-t3.wy" (R P Vienna 6321, 1)
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nb(.t) nhy (t3 ntr.t <3.t) nb(.t) “nbh-t3.wy n p3 t§ Mn-nfr "mistress of the sycamore, mistress of '‘Ankhtawy in the

nome of Memphis" (P S BM 377, 4)

in compound

hm-ntr [J "prophet of O " (P S BM 377, 11; so Reymond, Priestly Family [1981])
rst3w “nh-t3.wy "necropolis of 'Ankhtawy" (P O Hor 23, 6)

in compound
Hp-nb=s (n) t3 h3s.t pr Wsir nt hr p3 tw pr-mh [J "Hapnebes in the necropolis of the temple of Osiris

which is on the mountain of the north of the O " (P O Hor 23, 4-6)
Thny-(n-)nh-t3.wy GN "Peak of 'Ankhtawy," below

‘nb n.m. "bouquet or wreath" e=p O Stras 462, 5 | > Gl

=EG 64
= Wb 1, 204/3-5 5
~? ANAW "type of plant" CD 12b, CED 10, KHWb 9, DELC 14a, Kasser, Compléments (1964) p. 26

~or="? LANH(p a plant or bouquet (Allberry, Mani. Psalm. [1938] pp. 133, 185 & 222,

cited in Kasser, Compléments [1964] p. 2b)
= Charpentier, Botanique (1981) §247
for discussion, see Vittmann, P. Rylands 9 (1998) pp. 350-52

P 'I " h’-
for discussion of writing & meaning, see Wangstedt, ADO (1954) pp. 159-61, n. to I. 1 P? O Uppsala 1174, 4 ‘I# :

%ﬁch

P P Berlin 13565, 6 ‘

r

“Ehg.l,u
Lichtheim, OMH (1957) p. 66, n. 2, trans. "gift, remuneration”(?) & cf. G’Céq)ocvog R? 0 MH 4033, 4 Y

e ‘4—\.\»

"crown, reward" LSJ 1642b, Il. 2
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in compounds

‘nb (n) 3s.t "bouquet or wreath of Isis" (P O Stras 462, 6)
in compounds

°nb (n) 3s.t wr.t "bouquet or wreath of Isis the great one" (R O BM 43513, 4)
“nb (n) 3s.t irm Wsir "bouquet or wreath of Isis & Osiris" (R O BM 26200, 11)
‘nh (n) ’lmn-ipy "bouquet or wreath of Amenemope" (R O BM 26200, 3)
in compound
nb (n) p3 ntr <3 Imn-ipy "bouquet or wreath of the great god Amenope" (R O BM 43513, 2)
‘nh (n) Imn-N.t p3 Sy "bouquet or wreath of Amen-Neith (?), the Agathodaimon"; see under
N.t "Neith," below
‘nh (n) Imn-R* nsw ntr.w "bouquet or wreath of Amen-Re, king of the gods" (R O BM 43513,1)
‘nh (n) ’mn nsw tpy(?) "bouquet or wreath of Amun, the first(?) king" (R O BM 26200, 1)
‘nb (n) ’mn (n3y=w)-Hmn-iw n Dm3 "bouquet or wreath of Amun of the Ogdoad of Djéme"
(R 0 BM 26200, 9)
“np (n) Mw.t "bouquet or wreath of Mut" (P O Stras 462, 2; R O BM 26200, 7)
‘nh (n) Mn "bouquet or wreath of Min" (P O Stras 1973~, 3)
‘nh n Mnt "bouquet or wreath of Montu" (P? O Uppsala 1174, 3)
in compounds
‘nh (n) Mnt nb W3s.t "bouquet or wreath of Montu, lord of Thebes" (R O BM 26200, 6)

‘nb (n) Mnt nb M3tn "bouquet or wreath of Montu, lord of Medamud" (P O Stras 462, 3)
‘nh R<-T3.wy "bouquet or wreath of Re of the Two Lands"; see under R, below

‘nb n p3 hm-ntr n Mnt "bouquet or wreath of the prophet-priest of Montu" (R? O MH 4033, 4)
‘nbh (n) Hnsw "bouquet or wreath of Khonsu" (P? O Uppsala 1174, 1; R 0 BM 26200, 10)
in compounds
‘nb (n) Hnsw p3 <3 "bouquet or wreath of Khonsu, the elder" (P O Stras 1973~, 1)
“n (n) Hnsw p3 hrt "bouquet or wreath of Khonsu, the child" (P? O Uppsala 1174, 4; R 0 BM 26200, 8)
‘nb (n) Hnsw p3 iir syh "bouquet or wreath of Khonsu, the one who makes dispositions" (P O Stras 1973~, 6)
‘nbh (n) Hnsw nb <h* "bouquet or wreath of Khonsu, lord of lifetime" (P O Stras 1973~, 4; Ro BM 26200,12)
‘nb (n) k3 Mtw "bouquet or wreath of the Bull of Medamud" (R O BM 26200, 13)

nb (n) t3 nb.t ... "bouquet or wreath of the mistress of ..." (R O BM 43513, 7)
‘nb (n) dyt "olive branch bouquet or wreath"; see under dyt "olive tree," below

t p3 “nh "to carry the bouquet or wreath" (before Pharaoh) (P S Tod 257, x + 17)

4
< H R ?/7-&‘7\
nh-im.w n.m. a type of plant €=N P Mag 10/31 (& 27/10, vo 21/4)

= EG 64 (< “nh bouquet) plant name ;
= °nh imy type of plant Wb 1, 203/6-9; WAD 98
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for discussion, see Altenmdller, MDAIK 23 (1968) 1-8, followed by Charpentier,
Botanique (1981) §249, who id. as "henna" (Lawsonia inermis)

but cf. Germer, Arzneimittelpfl. (1979) pp. 258-59, who did not id., & Aufrére,
BIFAQO 87 (1987) 34-35, who id. as the "white lotus" (Nymphaea lotus, L.)

see also gwpr "henna," below

gélo

‘nhoo n.m. "mirror" P O Leiden 199,4
(&
=Wb 1,204/11-13
ﬁ i
for discussion, see Erichsen, Ehevertrag (1939) p. 9, n. 20; Liddeckens, Ehevertr. (1960) p. 292; P O zurich 1879, 9 h_#""’*'.u
‘=
Hughes, JNES 16 (1957) 58, but examples of “nh alone are attested

P P Frankfurt, 5 - th'ﬂ

*}Véri!
for discussion, see M. Smith, Liturgy (1993) p. 45, n.cto|. 2/8 R P Berlin 8351, 2/8
€=
?; for discussion, see Tait, JEA 68 (1982) 218 Rp Carlsberg 41a, 2/10 " i
4%
-4
in compound
- 1_* G‘
“nb-(n)-m33-hr (lit., "mirror for seeing the face") R P Berlin 15683, 6 'w‘ !Iﬁ-q‘ !
P 1 )
— Wb 1, 204/14 Lirloas vl
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<m3w hr Wb 2,10/15
for discussion, see Zauzich, AfP 27 (1980) 95, n. to I. 6

—hc? P P Cairo 50159, x + 2

var.
‘nb-mn-hr E P Lonsdorfer 1, 3 m
A
€= u’)(l/ﬁlé/")
P P Berlin 13593, 6 -
Comd
‘nb designation of a snake (EG 64)
in compound
r3.t “np.t "uraeus-snake which is reared up"
‘nb.t n.f. "goat"
= EG 64
= Wb 1, 205/11-12
in compounds
P3-hr-<nh(.t) "(the constellation) Capricorn"; see under hr "face," below
hs n €nj.t "goat dung" (P O Stras 768, 3)
c ==
NQeo n.m. meaning uncertain, part of a chariot or litter R P Krall, 19/13 |

~?inq "to embrace, to enclose" Wb 1, 100/19-101/17 €= —-
for interchange between i- & -, cf. writings of “ng "to flow forth; to cause to flow forth" Wb 1, 206/2-3

for discussion, see Hoffmann, Kampf (1996) p. 342, n. 2010, who suggested "basket" or "cabin" of chariot
in phrase hr p3 nq n we.t mkwt "on the O of a chariot/litter"

www-oi.uchicago.edu/Ol/DEPT/PUB/SRC/CDD/CDD.html CDD € (03.1): Page 91



CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY

‘ng.t DN "Anukis" (EG 65)
in compound
wb n “nqy "priest of Anukis" (E P Vienna 10151, 1)

‘ngn n.m. a vessel (EG 65)
‘nfeo n.m. aromatic vegetal substance, identified as "myrrh" or "oliban"
EG 65

‘ntyw Wb 1, 206-7, & WAD 99-104
= Charpentier, Botanique (1981) §252

= Gi€vTiov Egyptian myrrh (aceous plant) LSJ 28a; for discussion,

see Edel, Neue Deutungen (1980) pp. 46-47

for identification as "oliban," rather than "myrrh," as trans. by most editors, see Goyon, Mél. Gutbub
(1984) p. 77; Chermette & Goyon, SAK 23 (1996) 47-82, especially p. 48, n. 7, & p. 57

Betro, EVO 17 (1994) 44-46, noted a distinction in meaning between

phonetic writings as oil or ointment

vs. Nur el-Din, DOL (1974), who read “ n ... "chief of ..."

?; ‘ne(?) (sic) defective writing

similar passage in 1/33 has sntr "incense" (= EG 440 & below)

& hieratic writings for a dry product, burned as incense
but Quack, Enchoria 21 (1994) 68, #17, & Enchoria 25 (1999) 42, #8, reread

www-0i.uchicago.edu/OI/DEPT/PUB/SRC/CDD/CDD.html
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e=R p Magical, 11/22 “»=-

e==P O Leiden 96, 1/9 " e

'_r!
P p'Onch, 15/11 =
=l

gL v

R P Harkness, 2/25 -

p LR
- !* -

g2 €

° :g/é
e=R p Magical, 7/3 P4 T
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2¢nty

‘ntdy

‘ntsykeo

hieratic sntr "incense"

since the hieratic group LR appears w. sq "to concentrate (incense)" (R P Magical, 3/23)

€ (23 JULY 2003): 03.1

R P Louvre 3229, 4/28 ansk

» J
e&:“”*‘

& w. Sw "dry" (R P Magical, 21/14; for compound “nt Sw "dried myrrh," see below), it is likely that

there was conflation in the hieratic writing between Méller, Pal., 3 (1912) #82-83 & 550

in compound
‘nt 8w "dried myrrh"

= “ntyw $w Wb 1, 206/12, & WAD 100-1
for discussion, see Betro, EVO 16 (1993) 19-22

so Devauchelle & Pezin, CdE 53 (1978) 61, vs. Reymond, Medical (1976),

who read °nt pr.t "myrrh, seed corn"
in
reread rn(n)ty "prosperity"
see M. Smith, JEA 69 (1983) 201, vs. Tait, Tebtunis (1977), who took as DN "Anath"
"myrrh"; see “nt, above
GN "India"(?)

=? "Tvducm (sc. xwpo) LSJ 8314, s.v. ' Tvdtkog "Indian"
see Griffith & Thompson, Magical, 1 (1904) 173, n. to . 14

n.m. a type of oil

= ‘ndw Wb 1, 208/1, & WAD 104
= Charpentier, Botanique (1981) §253, who ident. as variety of “ntyw "myrrh"

(EG 65 & above)
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acr

in compounds
sf °nd "nd-oil" (P P Apis vo, 1/2)

v.it. & t. "to ascend, to pick up, bring"; see under </, below

n.m. "entry fee, contribution, dues"; see under °/, below

n. a type of plant, "rush" P P Cairo 31251, ¢/8 (& passim) "I _r
= Whb. 1, 208/4-7 P
MSWb 3, A3

= Charpentier, Botanique (1981) §217, who suggested possible ~ i "reed, reed leaf" Wb 1, 25/5
mentioned together w. 3tr "papyrus" (EG 13 & above)

n.m. meaning uncertain R P Leiden 384 vo, 1%/8 -
£ Z
see Johnson, OMRO 56 (1975) 55, #31 €= Rl

in R Camel Bone Pisa 5, A 2/4 J S

reread mh "flax" (EG 173) /’
vs. Bresciani et al., SCO 27 (#1)(1977), who suggested it was a measure of capacity(?)

n.f. "uraeus," var. of r<(r)y.t (EG 65)
n.f. "papyrus roll"; see under I.t, below

n.pl. "stones"; see under “/, below
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r3(?)e meaning uncertain
in compound
.wy r3(?) "pair(?) of 0" P P Phila 30, 1/40 rM*ﬁ""“i'
~2 Bapa "door ring" CD 14b, KHWb 11, DELC 15a IM'/’“’
~? iry <3 "porter" Wb 1,104/3, as KHWb 11, DELC 15a
‘r3.t n.f. "uraeus" (EG 64, s.v. “nh description of a snake; see also ry.t "uraeus," below)
‘ry "to go up"; see under °/, below
2
‘ryn.t> a type of plant e==R O Stras 131, 13 (bis & 11)¢ ¥ 2 /1=
MSWb 3, 136
€reoe n.m. "bucket"
=2Ape CD 15a
in compound

PO Ash 51,2 ﬂ&/i.l"’-ln-'-‘

€.Wy n °r€ "container for buckets (?)"

so Wangstedt, OrSu 18 (1969) ’LNL/‘)" /4“—"
‘re(e) n.f. "uraeus"; see under °rey.t, following
rey.teo n.f. "uraeus" <R P Serpot A, 2/x+36 1_11{; L
%% £
~EG 65 sefisl,

=irtWb 1,42
>? 0VPOlog LSJ 1272b, as Fournet, BSLP 84 (1989) 67, B.4

but cf. Osing, Nominalbildung (1976) pp. 196 & 729, n. 872, who derived 0VP0i0g from
wrr.t Wb 1, 333/13
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var.

‘wr.tn.f. "diadem" (?)

so Reymond, Priestly Family (1981)

not trans. by Brugsch, Thes., 5 (1891) 938
or <? wr.t "uraeus" Wb 1, 332/1-2

in phrase “wr3.t nb "golden diadem(?)"

‘r3.t
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Pn/;u
P O Hor 10, 3

’\mmj*zs

Pasars
s

R P Berlin 6848B, 2/25

L .hu.-t?_-‘,,_}"
R P Vienna 10000, 2/20 *

Y
'

(B
P p Berlin 13603, 2/8

o
/fil/.xwg_f

‘))3/ (L)

e==R s BM 184, 12

S
"(_.’l \d\\
e==P/R G Thebes 3156, 2/11
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o
LU &
b

°re P/R G Thebes 3445, 13 .
5

)
o [SV‘ &

)"/"’é

‘r‘e e—=P O Leiden 430, 2/x+7
vs. Nur el-Din, DOL (1974), who read ...hki but noted the snake det.

2°rt(?) in PP Lille 97 vo, 2/5

2
f $/4
reread wr.t in DN T3-wr.t, below €=

in phrase hm-ntr T3-wr.t "(the) prophetess of Thoueris"
vs. de Cenival, Enchoria 7 (1977) 11, n. 2, who took as dual & trans. "uraeus"

in compounds
icry 2 hd nt hr t3 “fte "2 silver uraei which are on the divine chest" in temple inventory (R P Berlin 6848, 2/25)
°r3.t °np.t "uraeus-snake which is reared up" (EG 64)

nb(.t) (n t3) O "lady of the uraeus" epithet of Isis (P O Hor 10, 3; P/R G Thebes 3156, 2/11)
for discussion, see Ray, Hor (1976) p. 156, #11

v.t. "to carry out, deliver"

=EG 65

~? << "to rise, ascend," var. of ¢/ "to ascend," below
=Wb 1, 209

in compounds
nf(y.w) (n) €r(“r) "transport skipper"; see under nf "sailor," below

TR B T
hmt “rr "worked(?) copper" R P Berlin 15683, 22 '*EH-'.-! f A
T Eo &N

for discussion, see Zauzich, AfP 27 (1980) 94, I. 3 -
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(Crcr)oo

—hc?

°rer.teo

n.m. "basket" or, w. extended meaning, a unit of (grain) measure

=? "basket" Wb 1, 210/4, as trans. by Caminos, LEM (1954) p. 243, n. to 13/4
for discussion, see Bresciani, SCO 25 (1976) 39, n. to #1, A/4

MSWb 3, 128
= Charpentier, Botanique (1981) §257
in phrase “rcr th 2 "2 baskets of straw"

var.

not trans. by Muszynski, SCO 27 (1977)

w. extended meaning

?; "delivery" (?)

meaning uncertain, parallel to sh "document”

= EG 65, right-hand Ptolemaic ex., who trans. "document (or similar)"
Griffith in Adler et al., Adler Papyri (1939), did not trans.

n.f. meaning uncertain

Glanville, 'Onch. (1955) n. 272, followed by subsequent eds., trans. "discreet(?)’

Thissen, Anchsch. (1984) p. 58, suggested relation to “rcr "basket," preceding
"gossip(?)" (lit., "a person who delivers (information)" ?)

in phrase “rer.t t3y shm.t "awomanis a..."
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7o e,
R? O Pisa 495, A/d L (s
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r
oy 200 /n

e==P O Stras 744, 5'

?OPisa1199,2-

b6/
R? O Pisa 234 conv, 10 (& 6) m

‘,‘, f'l !_/f)

2
(& 7) }.' ‘I’hfu

P p Adler 10, 2

%“g” /0

5

L
W14

P P 'Onch, 13/18
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€ rWoo

[ rboo

°rb.te

a type of tree

= EG 65, but vs. cf. w. 3rwy "burr, thistle" (EG 12) & “rt.t "reed" (EG 67)
= Wb 1,210/9-11, WAD 105-7, & Wilson, Ptol. Lex. (1997) p. 165

= Charpentier, Botanique (1981) §258

for discussion, see Germer, Arzneimittelpfl. (1979) pp. 259-60

vs. Reymond, Medical (1976) pharm. # 33, who trans. "juniper tree"

in compound
bt n <rw "“rw-wood"
in compound
w n — "(divine) bark (made) of ‘rw-wood" (R P Leiden | 384, 1*/8)

particle "perhaps”

=EG 66

= ApHY CD 15b, CED 12, KHWb 11, DELC 16b

followed by circumstantial (examples cited in EG 66 & Sp., Gr. [1925] §431, 10)
or conjunctive (P P 'Onch, 1/19, R P Harkness, 2/1, R P Krall, 14/2)

var.

so Bresciani, Kampf (1964)

but see Hoffmann, Kampf (1996) p. 289, n. 1621, who read [.JIw & did not trans.

n. a type of bread (?), see under “rb.t, following

n.f. a type of bread
MSWb 3, 134

in lists w. other types of bread
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R P Leiden 384 vo, 1*/8 '
};’;é;,

&
R P Vienna 6257, 4/10

i
\ti;

-
=R P Krall, 14/2 13
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e=P O Stras 2, 3~ 1"7/(*
"J—In/
e="7 O Stras 223, 4"~ /(1
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e=? O Stras 332, 31 2 &+ ¢
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‘rbe

‘rbny(?)e

rbteo

var.

‘rb
read, w/out trans., by Nur el-Din, DOL (1974)

rb3.t

read, w/out trans., by Nur el-Din, DOL (1974)

‘rbe

n. a type of bread, see under “rb.t, preceding

meaning uncertain
=? 3rbyn "orobus, bitter vetch (?)," above

n.m. "trustee, document holder"

= a title EG 66

= r°<>13b_§JB ‘rbt (var. oJl W ‘Ibt ) in Late Period PN's in hieroglyphs &

demotic; see Darnell, Enchoria 17 (1990) 84

<? “nb "to close, shut, enclose" Wb 1, 192/3-4
=? WAM CD 522b, KHWb 291, DELC 249a

so Darnell, Enchoria 17 (1990) 86

>?7 ApBIOI PN & title (7?)
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e==R O Leiden 218, x+3 ™ “/“

P O Leiden 336, 6 (& 7) @ii’:.vlﬁ‘

- ‘__/__ ¢
e="? 0 Berlin 6327 vo, 1 | H )

Wiy 77

7

e==P p Berlin 15638, 2/5

P PBM 10789, 6 (& 8, 18) m
w-”ﬁ“:/h

PP Loeb 62~, 7

)&M =%

P P Berlin 15558, 15 (& 13, 17)m
Krsipf],
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so Zauzich, Fs. Berl. Mus. (1974) p. 338, n. e, but denied by Darnell, Enchoria 17

(1990) 87, n. 29, since the Coptic term would designate a profession =P P Mich 4200, 7

[? oVYYPoOOOVANE "keeper of bonds or contracts" LSJ 1661a
for discussion, see Nims, JEA 24 (1938) 78-82; Seidl, Ptol. Recht. (1962) p. 58

a
i T
P P Mich 4256 BI, x+4 (& passim) ’

(on legal réle of <rbt in document-keeping); Pierce, 3 Dem. Pap. (1972)

s DO
pp. 116-19; Martin, JEA 72 (1986) 172-73 (on provenance of papyri N ’
in which the term appears); Darnell, Enchoria 17 (1990) 83-87; Cruz-Uribe
& Nims, JNES 49 (1990) 284-85 P P Mich 4256 BI, x+10 (& passim) K- A 17

mentioned by Nims, AcOr 25 (1960) 274 P P BM 10849, x+7

in compound
rbt b3k H.t-Hr nb Tp-n3-ih 3s.t t3 ntr.t <3.t "trustee, servant of Hathor, mistress of Aphroditopolis,

& Isis, the great goddess" (P P Loeb 62=, 7)

rf v.t. "to enclose, wrap up"
= EG 66, but vs. id. w. 3rb "to enclose, seclude" (EG 6 & above)
=Wb 1, 210-11
>? wp(€)s, wpq CD 528a, CED 229, KHWb 293, DELC 250b
Osing, Nominalbildung (1976) pp. 621-22, n. 630, argued wpB < 3rb not rf,
but it is possible the two verbs had merged in Coptic

OmeptlopBavom "to embrace, to encompass” LSJ 1378a

in compounds
3rb n sbt (var. dy) "surrounded by a wall" (EG 66)
N(n)-<rf GN sacred location of Osiris, below
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var.
i
(“rfe)e n.m. "bag" =R P Vienna 6257, 8/10 -ﬂ
[ 3 g,‘:?
= Wb 1, 210/20-22 vue
(°rf) n. meaning uncertain
in compound
SN O - smith," "gilder (“ ila 3, 1 '
b I crf " . h u "g.ld (l?)n P P Phl r'r'é il‘jﬂle"
= EG 66 & 122, w/out trans. vt B2 I

~? “rf aterm in silver working Wb 1, 211/4
see Meeks, Année, 3 (1982) 51, #79.0513, "covering(?)" or "plating(?)"

.. |.11i_"-\.-'

for discussion, see el-Amir, Family Archive (1957) pp. 16, n. 1, & 124, #14 PP Phila 4,1 1%
FaR -
who trans. "blacksmith" W3 dts fih
in compound
0 nprimn "0 of the temple of Amun”

‘rnyoo term for a type of sailor Rp Harkness, 1/22 f-j E" r
see M. Smith, Enchoria 18 (1991) 102, n. 37, but vs. translit. ryn Y" ’/"‘
ocrr in P P MFA 38.2063b B, 3/1 /e~
=

reread tn "dam" (= EG 637 & below) #ﬁ

vs. Parker, JARCE 3 (1964) 103, n. f, followed by Osing, Nominalbildung (1976) p. 846, n. 1190,
who took as var. of ¢/ "stone," below
=var. of r Wb 1, 208, 11
= AAWAE var. of AA "pebble" CD 4a, KHWb 485

| i Wi i k.
r§ n.m. "cult service" P P Berlin 13538, 9 ii a .

=EG 66 v
OTO (ryVELTLKA, "purificatory offerings" LSJ 11b, Il s.v. yVEVLTLKOG;
Pestman, Choachytes (1993) p. 458
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in compounds
ir °r$ "to serve (a deity)" (EG 66)
‘ré n w3h-mw "service of a choachyte" (E P Turin 2127, 4)
‘r§ n p3 rpy "cult service of the temple" (E P Fitzhugh 3, 1/10; Reymond, JEA 60 [1974] 194, n. 10,
noted det. & suggested trans. "sanctuary" within h.f-ntr)
n3y=w $ms.w n3y=w °r$.w of the service obligations of choachytes (EG 66 & 511)
= AELTOLPTLAV KOl TOV GAL®V (EG 66)
for discussion & exx., see Pestman, Choachytes (1993) pp. 458-59
in compounds
n3y=w $ms.w n3y=w r§.w n p3 r[py n H.t-JHr hnw.t imnt M3<(.t hnw.t) imnt "their §ms-service
& their ‘rs-service of the tem[ple of Hath]or, mistress of the west, & Maat,
(mistress of the) west" (F> P Turin 6070, 4)
mtw=k p3 b3k(?) n3 Sms.w n3 ‘r§.w n3 hny.w n3 shd.w n3 sntr.w p3 hy p3 he n t3y=k tny.t pSy
"Yours are the labor(?), the Sms-services, the cult duties, the offering ceremonies, the lights,
the incenses, the work, the expense of your half-share." (P P Brook 37.1839A, 8)

?
‘r8yn.we a part of the foot "callus, wart, blemish(?)" e==R p Mag, 23/4‘?‘43)/“)\1:)':s
Griffith & Thompson, Magical, 1 (1904), trans. "soles(?)"
~? “rén "lentil" w. extended meaning "freckle, callus" y
cf. Aapwan "lentigo" a skin disease CD 16b (s.v. apwin), CED 12, KHWb 12 (s.v. Apwin),
DELC 16b (s.v. Aapwin) 3
for discussion, see Ritner, Enchoria 14 (1986) 104-5; Cerny, Studies Crum (1950) 35-36

‘rn n. "lentils" (EG 66)
=Wb 1, 211/15 )
= apwin "lentil" CD 16b, CED 12, KHWb 12, DELC 16b

= BH 2°¢Y n.f. pl. "lentils" BDB 727b, s.v. &Y
for discussion, see Hoch, Semitic Words (1994) p. 74, #84; Vittmann, WZKM 86 (1996) 438;
Meeks, Hommes et Plantes (1993) pp. 82-83

‘rq v.t. & it. "to swear" PP HLC, 4/5 %

kE&A

EG 66
Wb 1,212-13
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[F)

= wpKk CD 5293, CED 229, KHWb 294, DELC 250b Pp HLC, 8/23 w
&/t

often reflexive ” /’

326 /o

e==P O Louvre 7939bis, 8

so Zauzich, Enchoria 6 (1976) 133 PP Ox Griff 17, 13 L"‘-i'ﬂt‘
&
vs. Bresciani, Archivio (1975), who read kip "to reveal" (EG 589, s.v. g/p) L- '/i:("

var. "
ey 2
‘rkeo P P 'Onch, 16/13 1‘/":'

Ny 9 /ﬁ,

in compounds

w. prep. iir-hr someone (EG 66)

W. prep. n someone (P P HLC, 4/5)

w. prep. r something (F> P HLC, 9/8)

w. prep. r-dr.t someone (P O BM 25684, 8)

~
{5 ,J) | . .

ire i e—-P K J
Ir “rq N someone hr something =" O BM 20061, 12

‘rg-hh GN "Alkhai"; see under “/g-hh, below

‘rqy n. "last day of the month" (EG 67)
var.
cf. the abbreviated hieroglyphic writing under Wb 1, 212/8 R P Tebt Botti 4, 8 i
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2°ri(?)
‘it

“ri(-t)

in compound

sw °rqy n libt1 (?) "last day of the Tmonth1(?)"

vs. Botti, Studi Calderini & Paribeni (1957) p. 86 w. n. 2, who took n 7ibt7 (?) as part of
b3k in @b3k-sh "account" (lit., "work of writing")

"to swear"; see under “rq, above
in GN T3-<rkt, below

in GN T3-“rgt, see under T3-°rkt, below

in

reread Hr "Syria(n)," below
vs. Reymond, Medical (1976), who trans. "reed" (= EG 67)

"uraeus(?)"; see under ‘r<y.t, above, & DN T3-wr.t, below

n. "rush, reed" (EG 67)

n.f. "compulsory service/labor; liturgy tax (i.e., tax paid in lieu of compulsory state service)"

~? “rcr "to carry out, to deliver" EG 65, as Devauchelle, O. Louvre (1983) p. 32, who
suggested common derivation from a postulated simplex form *<r
= AAWT n.f. CD 6a, KHWb 4 & 485, DELC 9, as Devauchelle, O. Louvre (1983) p. 32

OAELTOVPYLKOV LSJ 1036b (s.v. AELITOVPYLKOC), as Shelton, Enchoria 16 (1988) 137

for discussion, see Devauchelle, O. Louvre (1983) pp. 31-32, endorsed by Vleeming,
Ostraka Varia (1994) p. 10; vs. Mattha, DO (1945) pp. 47 & 164, n. to 210, |. 2,
who assoc. w. °r.t "papyrus roll" (Wb 1, 208/17-19), trans. "scroll(-tax) (?)," & interp.
as tax on selling papyrus

see also Zauzich, DPB, 3 (1993), n. to P. Berlin 13537, 8

vs. Mattha, DO (1945), who trans. "scroll(-tax)?"
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e==P O Louvre 313, 2

g
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CDD € (03.1): Page 105



CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY

var.

€ltoo

in clause
irzy shn nzk t3y It "I have leased to you this service"
not trans. by Lichtheim, OMH (1957)

It(.t)>

so Devauchelle, O. Louvre (1983)
or(?) read °rt with -r- and -t- run together

for discussion, see Thissen, Graff. Med. Habu (1989) p. 69, n. to |. 6, & Zauzich,
DPB, 3 (1993), n. to P. Berlin 13537, 8, who identified as "priestly service"

in compound
hd (n) °rt.(t) "liturgy tax" (P O Louvre 280, 2; P O Louvre 282, 2; P O Louvre 294, 2;
P O Louvre 316, 1)

‘rty.teo n.f. "lower jaw"

=? ‘r.ty Wb 1, 209/2
see Sp., ZAS 56 (1920) 12

‘rd v. "to make fast, make certain, protect"; n. "certainty" (EG 67)
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“

in compounds
3ld irm ms< "to inspire an army w. courage" (EG 67)
ir n °rd "to do (something) precisely" (EG 67)

v.t. & it. "to ascend, go up, pick up, bring"

= EG 67

=1rWb1,41

= AA€ "to mount, go up" CD 4a, CED 4, KHWb 3, DELC 6b

> WA "to hold, contain, lay hold of" CD 520a, CED 228, KHWb 291, DELC 249a

var.
lc

leo v.it. "to rise, ascend"

~? °r€r "to carry out, deliver" EG 65 & above
=°r‘rWwb1,210/1-3

with extended meaning

(grain) "to be loaded" (onto a boat)
for discussion, see Kaplony-Heckel, Tempeleide (1963) p. 197, n. 2

in compound

¢l r mr "to be loaded on board"
= "to go on board" (EG 67)
vs. Kaplony-Heckel, Tempeleide (1963), who read / r </t "to load a loading"

3r(°)>° "to embark"
Ray, Hor (1976) p. 30, n. g, read 3r°¢

so Ray, JEA 64 (1978) 114, n. d, comparing Po. Hor 4,10

3131 adj. "high" (for discussion, see Hoffmann, Kampf [1996] pp. 332-33, n. 1929)
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(D

in compound
b3k 3131 "high platform" (EG 67)

in compounds

‘ry (¢l) 3h "to vacate land" (EG 67)

‘Il wp.t "to finish a job" (EG 67)

I r mr "to go on board" (EG 67)

ti I v.t. & it. "to lift up, raise, ascend, go up"

= TAAO CD 408a, CED 185, KHWb 229, DELC 213b
as Klasens, BiOr 13 (1956) 222

var.
ti ©I°yt qual. "mounted (on horseback)"

= TAAAEIT, TAAHOYT CD 408a, CED 185, KHWb 229, DELC 213b
see Griffith & Thompson, Magical, 3 (1921) 12, #109a

n.m. "ascent, lifting, loading (of grain)"

var.

3l

N H

in compound
ti ©l r "to lift" (lit., "to give a lift to") (R P Harkness, 1/14)

n.m. "association dues"

in compound
hd (n) €| n.m. "association dues"

= EG 67
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paid monthly & used for benefit of members of association; see de Cenival,

Assoc. (1972) pp. 23-24, n. to 6/1, & 208-9, §4, & refs. she quoted

distinct from hd (n n3) i3w.t "job dues" & hd wp.t "work dues"; see
under below hd "silver, money," below

var.
I n.pl.

in phrase ti hd (n) ©I "to pay (as) dues"
for discussion, see de Cenival, Assoc. (1972) pp. 23-24 & 43

var.
?: oo

so de Cenival, Enchoria 7 (1977)
or? read first sign hd
in phrase
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=P P Cairo 30606, 1/6-7 ™.

o 120 %
er

P P Cairo 31179, 1/7 ™ r

o Yoy

PR
Pp Hamburg 1, 1/6 e 'I‘r

LYo ¢

P P Cairo 30619, 1/5 ﬂ‘
€= ‘)/‘.’

P P Cairo 30619, 1/4 q:"'ﬂﬁ
01

e&!.

P P Lille 29, 6 l-"ff

€= ‘)4‘

=P P Lille 98, 2/2 E "=
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<hd> “r hd gt 5 "dues, 5 qite"

Loy

hd rmt €I "personal(?) contribution" P P Cairo 31179, 1/14
| .‘/o\' 14
see de Cenival, Assoc. (1972) p. 70 €=
<l n.m. "stone"
EG 68

rWb 1, 208/11
=AA CD 3b, CED 4, KHWb 3, DELC 6a

var.
-

3leo R p Carlsberg 42¢, x+2 -ty
-
[€]r.Weo n.pl. =R P Serpot, 2/1 I.'P‘ & L3S
{o, alo s
in P P MFA 38.2063b B, 3/1 “"t‘ff"
[

reread fn "dam" (= EG 637 & below) #ﬁ

vs. Parker, JARCE 3 (1964) 103, n. f, followed by Osing, Nominalbildung (1976) p. 846, n. 1190, who trans. “rr
= AAWAE var. of AA "pebble" CD 4a, KHWb 485

w. extended meaning

=

" R P Bori g
n.pl. "stone altars," or similar P Berlin 8351, 5/11
- ; S ;g%a
in phrase “l.w nlwnw "(the) stone altars of Heliopolis"
/6N
oo meaning uncertain e=P g Northampton 8, 3 ‘/

in phrase n3 rmt.w </
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‘Lt

—reading

n.f. "“papyrus roll"
= Wb 1, 208/17-19
for discussion, see Devauchelle, O. Louvre (1983) p. 32

Wangstedt, ADO (1954), read “re.t

var.
?2; “L.1(?)
for discussion, see Nur el-Din, DOL (1974) p. 302, n. to |. 1, who read °r.t

‘rtin

retrans. "liturgy tax"; vs. Mattha, DO (1945), who trans. "papyrus tax"

in

reread mr(.t) "harbor"; in compound mr mr.t "harbor master," below
vs. Wangstedt, O. Zurich (1965), who read w. ?

n.f. meaning uncertain

v.t. "to be dumb"; see under /w3, below

n.m. "ascent, lifting, loading (of grain)"; see under </, above
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€I3.to n. "fenugreek"(?) P OHors, 19 ! ) R
q'/‘)
€=

=? BaAi n.m. CD 4b
so Ray, Hor (1976) p. 40, n. |l

‘I3gsntrs RN "Alexander"; see under 3/gs3ntrs, above

€I<3le n.m. "grape"; see under 3/ly, above
‘I°b°kh°ble>  MN R P Louvre 3229, 6/10 g E
Q‘ /;t 2 QI“/“
glossed AAABAXABHA

1€ v.t. "to rise, ascend," var. of rr, above, in title nf <// "transport skipper"; see under

nf (skilled) sailor, skipper," below

1€l v.it. "to rise, ascend"; see under ¢/, above
1€l n.m. "basket"; see under rr , above
L =
w
ly(?) n.pl. meaning uncertain =R P Krall, 3/5 %
e ] ku) )
see Hoffmann, Krall (1996) p. 153, n. 664 €=
vs. Bresciani, Kampf (1964), who read mly.w "ships"
or? read wly "songs" (EG 96 & below)
‘lw n.m. "child"

-EG 68
= AAOY CD 5a, CED 4, KHWb 3 & 485, DELC 7a

- BH 5 n.m. "suckling child" BDB 732a
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var.
-
3r3° R P Vienna 6257, 6/36 1.“6-‘]-(-"'
T wu
n.pl. =R P Vienna 6257, 8/15w
(172
L yf
L £}
“lw.t n.f. "female puppy" (?) e==R p Mag, 19/35 ‘4/
so Griffith & Thompson, Magical, 1 (1904) p. 127
in compounds
3r3 Thm?1 "small boy" (R P Vienna 6257, 6/36; so Reymond, Medical [1976])
for use in PN (& various morphological variants & derivatives in such contexts), see Vittmann,
Enchoria 24 (1997/98) 97-99, §3b
‘lw3 v.it. "to be mute" in PN T3-hf-<Iw3
=EG 68
=? AA "deaf' CD 3b, CED 3, KHWb 3, DELC 6b
so CED 3 based on Psalm 57, 4, where 204NAA corresponds to OOTILG KT "mute snake"
but derivation denied by Edgerton (MSWb 3, 131), who connected /w3 w. /w "child," preceding
ro g
‘Im(?) meaning uncertain R P Louvre 3229 vo, 22 RN
¢ - N
or? read /3 as var. of /w3 "to be dumb," preceding prXed
‘lq n.f. "ring"; see under hilk "ring," below
‘Iq v. "to swear," var. of rq (EG 66)
‘e
‘Ige v.it. "to bend, become bent" PP Apis, 3/6 ** /i"

Sa A

=‘rqWb 1,211/16
= WAK CD 522a, CED 228, KHWb 291 & 554, DELC 249a
so Sp., ZAS 56 (1920) 14, followed by Vos, Apis (1993) p. 335, #147
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in compound
T3-<Ig GN, see below

(°lg.w)eo  n.pl. "corners" PP Michael Hughes, 11 M
~ 3lg n.m. "joint" (especially of arms & legs) (EG 8 & above) ”"’3%

= AAOK "corner, angle" CD 5b, CED 4, KHWb 4, DELC 8a
= AA0O0 "thigh," pl. "knees, arms, shoulders" CD 7a, CED 5, KHWb 5 & 485, DELC 9a

[ g
‘lg-hh~  GN "Alkhai" sacred locality at Abydos R? O Uppsala 672, 4-5 %'M * o

“Ik-hh EG 68 %i'&@% ,,
‘rg-hh Wb 1, 213

Gauthier, Dict. géog., 1 (1925) 154

= OaAxaa CED 343, DELC 8a

=* "AAyod (occurs as acc. [AJAydg in R P Magical, 15/27)

for discussion, see M. Smith, P. BM 10507 (1987) p. 39; Studies Quaegebeur (1998) p. 434, n.dtol. 3

var.
;i.:b.;dh 4-"_:-'
‘rq-hh P O Hor 18 vo, 16
;.fs;“ﬁsm.‘f/
H"E’-"’ L
“lk-hh R P Harkness, 5/10 (& passim) -—-‘A"

Heyy,
‘Igh*h (EG 68)

in compound
r3 lIk-hh "door of Alkhai" (R P Harkness, 4/23)

‘lk v. "to stop," var. of Ig (EG 264)

‘lk-hh GN, see under </g-hh, above
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€lto n.f. "service, labor"; see under °rt(.t)

K (?) n.m. meaning uncertain P O Leiden 554, x+1 )/“

so Nur el-Din, DOL (1974), who suggested comparing “r.t "stem" (Wb 1, 208)
note apparent lack of det.

:1”‘9()
LI <t
‘hy(.t)>  n.f. "sistrum-player" e=R 5 BM 184, 11 or% 0
< 1hy.t "musician" (as title of priestess) Wb 1, 121

/))D‘) <
ee>Fh~°,B|\/|184,14i or‘s'“p !

¢
Brugsch, Thes., 5 (1891) 935, copied seated woman det. & final .t, which e==R gBM 184, 7 snpY or <¥=2 Ju Q<
Reymond, Priestly Family (1981), did not

in compound
Smc<y.t “hy.t nfr.t n Pth "(the) musician & beautiful sistrum player of Ptah" (R S BM 184, 7)

‘h3 in compound @iry <h3, entire compound reread sr.w "magistrates," below
i y T

o<h3y in =P P BM 10856C, 1/8 ¥*

PRV

reread whes "scorpion(?)," below
vs. Bresciani, Testi Demotici (1963), who noted animal skin det. but did not trans.

‘h°wty "masculine"; see under hwt (EG 297)
‘h¢ v.it. "to stand, arise"
= EG 68-69
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=Wb1,218-220
= w2€ CD 536b, CED 232, KHWb 297, DELC 252a

w. extended meanings

"to be present" E P Louvre 2430A, 6 #

=EG 68 e&,&

PP HLC, 2/19 (& 2/20-22) ﬁ
& L d
o
P P Lille 67, x+5

)&1‘;—-
‘h<.t E P Lille 26, 5 *5# =7 <&

S

-
‘h°.k (sic!, subject is 3 m.s.) P P Lille 89 vo, 3 ﬁ'

e

var.
w. qual. ending

in compound

Sp-dr.t (n) <h€ "bail bond (for) personal appearance" (P P Lille 41A, 1)
var.

$p-dr.t (n) ti h< "bail bond (for) personal appearance" (F> P Lille 42, 1)

www-oi.uchicago.edu/Ol/DEPT/PUB/SRC/CDD/CDD.html CDD € (03.1): Page 116



CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY € (23 JULY 2003): 03.1

"to give testimony" PP Lille 29, 15 #

for discussion, see de Cenival, Assoc. (1972) p. 31, n. 15,3 €= 4

in compounds

h< irm "to support" (P P Cairo 30605, 1/18)
var.

"to testify on behalf of(?)" (P P Cairo 31179, 1/17; de Cenival, Assoc. [1972], trans. "to assist")
in compound

h<irm ...r-hrw "to support (lit., "stand with") (someone) at the behest of (someone)" (P P Prague A, 26)
‘h° wb3 "to stand opposite"; see under wb3 "opposite," below

‘h*€ n "to support" (P P Cairo 31179, 1/17; de Cenival, Assoc. [1972], trans. "to testify on behalf of")
‘h € r "to testify against" (P P Lille 29, 15)
but "to testify on behalf of(?)" in Pp Prague A, 20 & passim (so de Cenival, Assoc. [1972], w/out comment)

w. inanimate subject

-
in phrase Sm nt <h< n t3 pr sh.t "(the) harvest which arises from the seed" PPHLC, 2/6 (& 2/8) i’ :
-
in phrase ibt nb nt iw=f <h< "every month which will arise" PP Teb 227 vo, 17 3
{
for discussion, see Parker, RdE 24 (1972) 135 Jf
in phrase irp nt <h< (n)-tr.t D-Hr "wine which is present in the hand of Teos" P O Leiden 175 vo, 5 El
see Nur el-Din, DOL (1974) p. 145, n.tol. 5 €= g
in phrase nt h° hr irp "which is present bearing wine" RO Leiden 189, 5 ?
see Nur el-Din, DOL (1974) p. 158 €= e‘
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in compounds

h€ irm "to meet with, confer with, visit" (P P BM 10405, 10)
for discussion, see Vittmann, P. Rylands 9 (1998) pp. 473-75, n. to |. 20, &
Ray, Hor (1976) p. 126, who suggested exx. in Hor archive mean "to have an interview w."
‘h€ wb3 "to care for"; see under wb3 "opposite," below (EG 69)

hc m “nh "to be alive" (lit., "to stand in life") (of length of lifetime) (P S Ash 1971/18, 18)
in compound
‘he=fm “nh rnp.t 70 (EG 251)
‘h€ m-b3h "to stand in the presence of"
in compound
rmt iw=f h€ m-b3h Pr-<3 "man who stands in the presence of Pharaoh" (E P Berlin 13615=, 1/13a
[& 2/9, 7/13])
‘h€ n "to be in need of" (EG 68)
°h° n ms.t "interest stands (still)" (EG 68)
‘h< n p3 hry "to stand in the street" (EG 389)

°h€ r "to wait for" (P P BM 10238 vo, 6; R P Harper, 4/17)
= w2e €- "to abide by; to wait for" (CD 537a)

T =
“h€ (r) rt "to prove, be valid" (lit., "to stand on the feet") PP Heid 704, x+6

« LI-—Z_{_
- EG 258 e wy

PPHLC,6/5 ) !a

r{/H-i‘.
s
@if:éug*'

JF (el
¥ Lia8)

P P Lille 41B, 19

PP Turin 6086, 19
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var.

“h® rfzy> (sic!, subject is 3 m.s.)

“h* (1) rf=fos

n.m. "proof, evidence"
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var.

“he (1) rteteo

in compounds
w. prep. n "for" someone (P P Lille 29, 9)
w. prep. r "against" someone (P P Lille 29, 15)

ti h* (r) rt "to establish, confirm, verify"

= TA20 €paAT= CD 456a, KHWb 257, DELC 225b

www-0i.uchicago.edu/OI/DEPT/PUB/SRC/CDD/CDD.html
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PP HLC, 6/8 &e"&b
Grate 4
W hzr'l
Po Hor 1,17
_ &.ﬁ}

j{_rfﬂlfﬂ'-'
.

P P Turin 6080A, 8

P P Dublin 1659A, 7

by
by &

_..a".'l'll;f"i-:-l-" ?1"‘
A 2er 2y

Arsleasy @i
AIHALL e

Rp Harkness, 2/20

Rp Harkness, 5/24
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Rp Harkness, 6/26 ﬁ F l?‘” L W‘.
I8 Venm s Lo

P PHLC, 6/7

T L i
7

5
“ &-I,.;g.,,

' P p BM 10750D, g “¥aif = o
N

T
T F
P P Marseilles 299, 14 M «

var.

n.m. "verification, giving evidence

,!zfzgﬁ% <
AT (i q-»e
PP Turin 6073A, 8
A (i *}—4"
in compound
‘nb p3 “hert ntiw=w r ti s n-m-s3=k "(the) oath or the verification which will be required of you"
(P P Ash 10, 8)
var.
nh p3 ti °h° rt nt-iw=w r ti=s m-s3=t "(the) oath or the verification which will be required of you"
(P P Turin 6079A, 7)
gy n O "mannerof O" (P P HLC, 4/3)
hp O "law of 0" (P P HLC, 8/15)
°h® h(3.t) "to hinder" PP Louvre 3266, 11 u

14

=EG 68
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=Wb1,218/6

for discussion, see Sethe & Partsch, Birgsch. (1920), p. 714, n. 2

var.

pn.

ti “h° "to cause to stand; to put, place, stop"

=EG 68

= TA20 CD 455a, CED 203, KHWb 257, DELC 225b

var.

“to overtake"

(*h€) n.m. "standing"
in compounds

cwy.wn h€ "ranks" (lit., "places of standing"); see under “.wy "place," above

rt n <h€ "station, position" (F> P 'Onch, 3/9-10; see Glanville, 'Onch. [1955] p. 68, n. 37, who
argued against taking rt here as "kind, form," as EG 69)

(*h€) adj. "standing, upright"

‘h€ n.m. "height"

www-0i.uchicago.edu/OI/DEPT/PUB/SRC/CDD/CDD.html
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o

P P Heid 663A, 3

e

in compound
‘h€ mtr(.t) "middle height" (of a triangle) (P P Cairo 89127~, P/19; P P Heid 663A, 4)
‘h€ h.t "mass height" (of a pyramid) (P P Cairo 89127=, S/9)

h¢ n.m. "lifetime, time" P O Hor 8 vo, 2 m
P
€= "4

=A2€ CD 24a, CED 18, KHWb 17, DELC 22a P P Moscow 123, 2 £ !;H

%

R P Omina B, Frag 1a/5 'i"d}
ok
an

EG 69
Wb 1, 222-23

see Liddeckens, Ehevertr. (1960) p. 228, n. 795 P P cairo 306164, 3 (bis, & b, 3)

o Vs

vs. Sp., CGC, 2 (1908) 51 & 53, & Mdller, Ehevertrdge (1918) p. 28, n. 1, who trans. "treasure(?)"
=2A20 CD 24b, CED 18, KHWb 17, DELC 22
= "heap" Wb 1, 220

abbreviated writing in phrase [i tJi P3-R< q p3y=f h< "[May] Pre cause that e==P p Berlin 15630~ 1 “
his life be long!"
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Cht

w. extended meaning

"period of time"

in phrase “h€ ibt 4 pr.t r ibt 1 $mw "period of time from month 4 of winter to month 1 of summer
vs. Nur el-Din, DOL (1974), who read “h°.t

in compound
h€ ibt "monthly period" (P S Vienna Kunst 82, 12 [so Reymond, Priestly Family (1981)])

in compounds
i’lnpwiir=f p3 h€ (n) P3-R< "O Anubis, may he make the lifetime of Pre!" (EG 15)
ir °h€ "to spend (one's) life" (R P Omina B, 1a/5)
< p3y=k “h€ "length(?) of your lifespan”
in phrase
bw ir-rhzk € p3y=k <h "you don't know the length(?) of your lifespan"” (P P 'Onch, 12/5)
ch< n “nh "lifetime" (EG 69)
‘hc gy "to live long" (EG 531)
var.
i ti DN qy p3y=f (& var.) h€ "May DN cause that his (& var.) life be long!" (EG 15, 69 & 531)
Dhwty w3h <h€ (n) X "Thoth, who establishes lifetime for X" (? S Cairo JAE 36691)
= EG 69, but vs. trans. "calculator of lifetime"
vs. Sp., ASAE 7 (1906) 254, n. 1, who gave literal trans. "one who establishes lifetime" but

sugg. possible derivation of w3h < wh* "to unloosen, to interpret" Wb 1, 348-49, which he trans.
"to understand, to reckon" & preferred trans. "calculator(?) of time" (followed by EG 69), comparing

w. hsb <h* "to reckon lifetime" (Wb 1, 233/4; see under hsb "to reckon," below)
? or trans. "(O) Thoth, establish lifetime for X"
nb <h€ "lord of lifetime"
=nb ‘h‘w Wb 2, 228/3
in compounds
Hnsw nb “h€ "Khonsu, lord of lifetime"; see under Hnsw, below
Dhwty nb “h€ "Thoth, lord of lifetime" (for discussion, see ref. in Ray, Hor [1976] p. 64, n. g)
in phrase
myt Dhwty nb “h€ "road of Thoth, lord of lifetime" (P O Hor 17, 7-8 [vs. Ray, Hor (1976),
who broke sentence after myt])
hsb <h€ "he who reckons lifetime" an epithet of Thoth; see under hsb "to reckon," below

n. in compound ph ch€(.t) "door bolt"; see under phw "end," below
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g:htoo

“hey3.t

‘hwty

‘hmn (?)=

o y-|

Lt

in P P Cairo 306164, 3 (bis, & b, 3)

Yl

reread “h€ "lifetime" by Liddeckens, Ehevertr. (1960) p. 228, n. 795
vs. Sp., CGC, 2 (1908) 51 & 53, & Moller, Ehevertrdge (1918) p. 28, n. 1, who trans. "treasure(?)"
=220 CD 24b, CED 18, KHWb 17, DELC 22
= "heap" Wb 1, 220

n.f. "tomb" (EG 69)
in compound
Phr-<h€ "common grave" retrans. as non-etymological writing of hr-hb "lector priest"; see under hr-hb, below

"farmer," var. of hwt (EG 298)

AL
a type of bird, mentioned together w. smn-geese Po Uppsala 608, 4 ’

Q
so Wangstedt, ADO (1954) pp. 134, n.to |. 4, & 195 Paae L

n.m. "brazier, oven, stove"

=EG 69
—Wb1,223
=Aw CD 22a, CED 15, KHWb 15, DELC 20a
var.
sz
38 R O Uppsala 1406, 5 ;
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=EG 69

so Kaplony-Heckel, Tempeleide (1963), but note det.

var.

‘Se

in

reread t(?) meaning uncertain, below
vs. Shore, Glimpses (1979), followed by Vleeming, Coins (2002), who read “h

www-0i.uchicago.edu/OI/DEPT/PUB/SRC/CDD/CDD.html
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Cboo

‘byeo

“by

cbm

“hr (?)

Cbloo

in compounds
‘b n st.t "brazier" (EG 69)
bt.w (n) p3 <p "firewood" (EG 69)

n.m. meaning uncertain P P Amherst 60A, 1/7 i' i“}ll

> .
MSWb 3, 166 M
in compound

‘b n p3 <.wy dr=f "all the “h of the house"

v.t. "to hang up, suspend" P P Berlin 13603, 4/23 (& 4/23 bis, 25) o
x
=EG 70 Chrpy 5
=hy Wb 1,224
= elge CD 88b, CED 50, KHWb 53, DELC 68-69
var.
L
n. "elevation" PP Berlin 13603, 2/2 (i
Z
('7/4"" -5

for discussion of writing, see Erichsen in Erichsen & Schott, Frag. Memphit. Theol. (1954)
p.323,n.tol. 2/2
in phrase r-s€ hy t3 p.t "to the elevation of heaven"

n. "oven, brazier" (EG 69)
v.t. & it. "to extinguish; to go out, be extinguished" (EG 70)
in compound

‘bm rhwi (n) msdre "to extinguish (i.e., cause to stop) putrefaction of the ears" (R P Vienna 6257, 9/25)

"sin, wrongdoing"; see under j/, following

n. "sin, wrongdoing" PP Cairo 30629, 9  abgm it

ol

- %}/’é <3
-EG 70 S
MSWb 3, 172
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vs. Bresciani, RSO 37 (1962), who read “hr

vs. Reymond, CdE 43 (1968), who read pm & trans. 2"suspension"

vs. Erichsen, Kultgenossensch. (1959), & de Cenival, Assoc. (1972), who read

read h ¢/ "to steal"

var.

“hr(?)

vs. Ray, Hor (1976), who read 9shr "to swear an oath"
‘h n. "falcon"; see under <hm (EG 70)

‘hy adj.v. "to be, become green" (EG 70)
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4
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‘hy(.t)

n.f. "chapel-with-aviary"

= hEG 70
<? “hy "to fly" Wb 1, 225

=
=7 e— o ‘ht "aviary(?)," (CT 4, 35j), as Meeks, Année 2 (1981) 78.0974

[? {BLadv "chapel of the sacred ibis" LSJ 817a
= (T)oyo/e- in GN Vandorpe, Enchoria 18 (1991) 120-22

for discussion, see Egberts, Enchoria 15 (1987) 25-26, who trans. "chapel”

for discussion of etymology, see Gallo, EVO 9 (1986) 45-48
for discussion of etymology, meaning & use in GN (w. extensive list of ex.), see

Vandorpe, Enchoria 18 (1991) 115-22

reread he "measurement"

see Vittmann, MDAIK 53 (1997) 269-70, n. n

vs. Liddeckens, MDAIK 27 (1971)

vs. Kaplony-Heckel, MDAIK 43 (1987) 160-61, who read hy "office"

var.

‘he.t
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MSWb 3, 167 & 170

in compounds
hy.wt 3y.w nt iw p3 hb ms n-im=w "great chapels in which the ibis is born" (P O Hor 16, 9)
‘hy(.t) (n) ms "birth chapel" Po Hor 33, 2 [for discussion, see Ray, Hor (1976) p. 138])
var.
hy.wt 3y.w nt iw p3 hb ms n-im=w "great chapels in which the ibis is born" (P O Hor 16, 9)
cf. also s.t ms "place of birth," under s.t "place," below
in compounds
‘hy-ms n Dhwty p3 hb "birth chapel of Thoth, the ibis" (P P Louvre 3266, 2 & 6; see Yoyotte,
BIFAO 71 (1972) 6, vs. de Cenival, BIFAO 71 (1972) 56, n. 22, followed by Zauzich,
Enchoria 13 (1985) 115, & Vandorpe, Enchoria 18 (1991) 117, who took as name of village)
in compound
h.t-ntr n p3 irp<y n Dhwty t3 hy-ms n Dhwty p3 hb "temple of the sanctuary of Thoth in the birth shrine of

Thoth, the Ibis" (P P Louvre 3266, 2)

‘hy-ms nt hn yr ... nt wb3 p3 tny ... nt hr p3 myt Mn-nfr "birth chapel which is in the river ... opposite the dam ...

which is on the Memphite road" (P P Louvre 3266, 6)
‘hy(.t) .t "chapel of the letter" (P O Hor 15 vo, x+5)
‘hy(.t) Thny-shd n p3 t$ N.t-rs "chapel of Shining Peak in the Southern Neith nome" (P P Louvre 3334, 4-5)
‘hy.w(t) n Kmy "chapels of Egypt" Po Hor 27 vo, 6)
m(3) n t3 °he.t "canal of the chapel" (R O Ash 699, 6)
9T3 “hy-ms(-n-Dhwty-p3-hb) reinterpreted as compound hy ms "birth chapel," above, not as GN, below
3-<hy-Hr-Itm GN, below
3-€hy-(n)-st-msh GN, below
3-<hy-grt-n-Nw.t(?) GN, below

‘he.t "chapel"; see under “hy.t, preceding
‘h“e(?) "chapel (?)"; see under °hy.t, preceding
‘hm n. "falcon" (EG 70)

in compound

Wsir p3 <h(m) NN as epithet of deceased (EG 70)

'I-l..'.._.’
?2: “h€e(?)oo P P Erbach, 1/x+6 r
3

(&
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hr in P P Padua vo, 8 "'i‘ “E

A

reread “hl "sin, wrongdoing," above
vs. Bresciani, RSO 37 (1962)

‘s particle "behold"
=EG 70
=1$ Wb 1,130/12
=eic CD 85a, CED 48, KHWb 52, DELC 67b
> Eg. Arabic is Vittmann, WZKM 81 (1991) 203

var.
i)

35(?)o0 P/R G Thebes 3446, 6
non-etymological writing (<? 3st "ground" EG 11 & above) €= 6
for discussion, see Jasnow, Fs. Liddeckens (1984) p. 96, n. K

. L
ise R p Krall, 20/3 (& 11/25) & o
so Bresciani, Kampf (1964) < L
for discussion & alternative interpretations, see Hoffmann, Kampf (1996) p. 256, n. 1372, &

p. 351, n. 2090

in e==R M Gardiner, 1 }J/

reread i(w)=s 3 f.s. proclitic pronoun in 1st present construction
in phrase iw=s gs.w "She is buried."
vs. Sp. in Lexa, Totenbuch (1910) p. 2, who read is (?)

Vs 2
W 2t

sy P P Berlin 23562, 16
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vs. Ray, Hor (1976), who read “sy & trans. "disaster" (= EG 71)

see Zauzich, Enchoria 8/2 (1978) 98, n. 8

in compound
‘s my "see, as for"

=EG 70
for discussion, see Thissen, Harfensp. (1992) p. 40

see Quack, Enchoria 21 (1994) 188, n. to |. 2/23; Hoffmann, BiOr 52 (1995) 585

not read by Vos, Apis (1993)

not read by Nur el-Din, DOL (1974)

vs. Muszynski, SCO 25 (1976), who trans. "instead of"
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2<snte.t (?)

var.

‘sm

n.f. "waste"; see under 3sy "loss, damage," above
n.f. "loss"; see under 3sy, above
"behold"; see under ‘s, above

particle "see, behold"; see under s, above

in
reread nds.t "lowly (woman)"; see under nds "small," below
vs. Glanville, ‘Onch. (1955), who did not trans.
n.f. "loss" as var. of 3sy (EG 10)
v. "to delay," var. of isq (EG 44)
v.it. "to delay"; see under isq, above
DN "Astarte" (EG 71)
n. "cedar" (EG 71)

1. & it. "to call (out), read, recite"

EG 71

Wb 1, 227

ww CD 533a, CED 231, KHWb 296, DELC 251b

nmn <
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w. extended meaning
astronomical & astrological termeo
in compounds
°$ wnw.t "calling hours"
in compound
pyngs n O "tablet of/for0 " (R P Mag, 4/21)
= mivag "board or tablet on which astronomical tables were drawn" LSJ 1405b, 5 s.v.
°§ sw.w (lit., "to call the stars") (R P Carlsberg 1, 2/41, 3/10)

according to Neugebauer & Parker, EAT, 1 (1960) 55, n. to Il. 2/41-42, this term referred to the
entrance of a star "upon the period of 240 days [of the 360-day year] during which it does no work"

var.
X ¥
i-8co imperative form R O Bodl 846, 2 "t*' A
%
cf. Erman, Neudg Gr. (1933) §349 oy My

in phrase m-§m 1-<$ wb3 ... "Go, call to ...!"

see Ritner, Mechanics (1993) p. 49, w. n. 256

vs. Wangstedt, OrSu 30 (1981), who read mtw=k p3y=y °$ wby "you are my conjurer" & suggested
‘S wby < Aw€eBEN CD 23a (CED 15, KHWb 15, DELC 20b)

= Aramaic D’mjtﬁ BDB 1038a, as CED 15, DELC 20b

interjection "indeed" (lit., "call out!")eo Rp Mythus, 14/29 T"-"'"
so Tait, AcOr 37 (1976) 39 e Y

in compounds
<.wy (n) <§ "place of invocation" (P P Cairo 30617a, 3; R P Serpot, 6/X+6)
in compound
O Rnn.tt3 ntr.t <3.t nt hr °t i3bt hfth Sbk-nb-Tn p3 ntr <3 n tmy Sbk T3-nb-T3-tn nt hn t3 tny.t Plwmn
nt hr ‘t rsy t3 hny [M]3-wr p3 t$ 3rsny3 "0 of Thermouthis, the great goddess, which is on the
eastern side of the dromos of Sobek, lord of Tebtunis, the great god, in the Sobek town
of Tebtunis which is in the district of Polemon which is on the south side of the canal of
[Mo]eris (of) the Arsinoite nome" (P P Cairo 306174, 2-3)
0 (n) H.t-Hr " O of Hathor" (R S Aswan 1057, 7)
for discussion, see Ray, JEA 73 (1987) 176-77, n. m to trans.
8§ 3rl "to cry out" (? P Stras 327, MSWb 1, 204)
°$ wb? "to call out to(ward)"; see under wb3 "opposite," below
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var.
- 4
Tiflreis 15,
2<% wby in R 0 Bodl 846, 2 S
Tyl is L5,
reread i-°§ wby ... "call to ...!," above rall

see Ritner, Mechanics (1993) p. 49, w. n. 256
vs. Wangstedt, OrSu 30 (1981), who trans. "conjurer”

% B J
8 bneo "bad graces" (of a DN) P P Turin 61008, 14 Cc =5
IS

contrasted w. “§ shn nfr "good graces," below
ellipsis or error for “s shn bn "misfortune, bad graces," below

°§ m-s3 "to have a (legal) claim on" (EG 71)

S r "to promise to (s'one)" (in legal documents, oaths) (P P BM 10589, 5; P 0 BM 25826, 5)
for discussion, see Shore & H. Smith, JEA 45 (1959) 56, n. e

§ lyl3y "to call out"; see under /lw/ "shout," below

S hr "to agree w." (EG 71)

€§ shn "order, affair, business, matter, intent"
= EG 446-47, s.v. shn

var.
.
< shny R P Cairo 31220, 8 b Wl
TInBuNL
in phrase

t3 mn n p3 “§ shn (sic) "such-and-such a commission" (R P Louvre 3229, 5/5)

w. extended meaning

"fate, fortune, condition" (P O Hor 19 vo, 6)
for discussion, see Lichtheim, AEL, 3 (1980) 182, n. 52
in compounds
€§ shn p3 hb "condition of the ibis"; see under hb "falcon," below

°§ shn ... p3 bk "condition of ... the falcon" Po Hor 22, 5)
°§ shn Pr-<3 n.m. "fortune of Pharaoh" (P O Hor 1, 10)
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in compounds

°§ shn bn Pr-<3 "misfortune of Pharaoh" (P P 'Onch, 3/14-15)

°§ shn nfr Pr-<3 "good fortune of Pharaoh" (P P 'Onch, 3/13-14)
mt.w nt nfr.w (n) p3 O "good (things of the) O " (P O Hor12vo, 2)

<& shn nfr "good fortune" (P P 'Onch, 20/6; P P Florence 8701, 3; P P Ox Griff 1, 4)
for discussion, see Lichtheim, AEL, 3 (1980) 182, n. 52
var.

mt.w nt nfr.w (n) p3 <§ shn (PN or DN) "good (things of the) fortune (of PN or DN)" (P O Hor 12, 3)
"(good or bad) graces"
in compounds

°§ shn bn "bad graces" (P P Turin 6100B, 24-25)

€§ shn nfr "good graces" (P P Turin 61008, 13)
in compound

€§ shn nfr Pr-<3 "good fortune of Pharaoh" (F> P 'Onch, 3/13-14)
for parallels using shn "condition," rather than S shn, see under shn "to command," below

-i: ]
"battle" Rp Serpot, 2/28 (& passim) -H - ‘E J
e )"W%‘i\
var.

§ shnyoo R P Teb Tait 4, frag 1/3 m
2Mm2Y B
R P Teb Tait 2, 1/5 2P

2425,
in compound
[€.]wy n p3 <§ shny "battleground" (lit., "place of battle") (R P Teb Tait 2, 1/5)
= EG 447

sey n “§ shn "fate of battle" (R P Serpot, 4/14)

°$ sgp "to complain (aloud)" (EG 469)

§ 3l "to pray" (EG 71)

s.t <8 "place of invocation" (P P Bologna 3173 vo, 23)
sdm <§ "servant"; see under sdm "to hear," below

ti °§ p3 (°)y$ "to cause the herald to call out"; see under °y$ "herald," above
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(°8)

8
8

8

“S(y)

§(e)

n.m. "call"

=EG 71

~? €y$ "auction" above

= o€lw) CD 257b, CED 122, KHWb 140, DELC 155a

w. extended meaning

"plea” (P/R G Thebes 3446, 10; P P Michael Hughes, 26 [for discussion, see Hughes, Studies Wilson
(1969) p. 54, in compound hwy $ "to cast an appeal"])

"consent, promise, guarantee" (in legal documents, oaths) (P P Ash 4, 14; P P BM 10561, 20;
P P Brook 37.1839A, 9; P P Louvre 3266, 1)

"negative outcry, charge, complaint" <P P Heid 781a=, 7 ‘

o 5

for discussion & further exx., see Clarysse & Winnicki, War of Sceptres (1989) p. 56, n. to 13-14
unread by Kaplony-Heckel, Fs. Berl. Mus. (1974)

Sp., CGC, 2 (1908), read “$ hm but did not trans. P P Cairo 30986, 8 ‘

&4

== .

in compounds
bw-ir=y hs n <§ "I do not tire of calling" (EG 396)

sdm r hrw= irm n3y= “$.w "to listen to X's voice & (his/her) pleas" (P/R G Thebes 3446, 10)
d “§(?) sty n.pl. "speakers of appeals (on the) flame(?)," a priestly title; see under d "to say, speak," below

n.m. "auction"; see under “y$, above
v. "to hang," var. of <hy (EG 70)

n. festival in Buto (EG 72)

but Quack in Felber, Apokalyptik (2002) p. 77, n. to I. 2/10, suggested emending to wrse
"lunar month; last day of the lunar month in which the moon is visible" (EG 95 & below)

"reciter, herald"; see under ys, above

n.m. "brazier"; see under h, above
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<83(y) v.it. & adj. "to be, become numerous; numerous, many"
=EG 72
=Wb 1, 228

=2Awal CD 22b, CED 15, KHWb 15, DELC 20a

for discussion of use as adj., see Stricker, OMRO 43 (1962) 38, §39;
Simpson, Grammar (1996) pp. 43-44, §1.3.3

for discussion of the verbal forms of <$3, see Johnson, DVS (1976) pp. 23-24

83y inf. PP 'Onch, 17/8 ""*‘
i

*
~P/R P Setne |, 3/2 W
N (A

€83 qual. =P P 'Onch, 28/2 ;l'«

!
%

P ; *
P Berlin 13603, 2/3 ~=
&

t“?;

P P Ox Griff 24, 10

ﬁ;',’

R P Harper 2/17 (& 5/1) X

€83 sdm-f (after ti "to cause"; in aorist & negative future) P P 'Onch, 8/13 :5’
b 78
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Rp Harper, 2/11 a"

2.

N3-°83 sdm-f (as predicate of main clause) P P 'Onch, 7/19 Jaq

Yo
P P Berlin 13544, 30 %1

rd

) A
R P Carlsberg 1, 2/34 *‘%

“wa
var.
3 e==R p Vienna 6951, x+5/13 l’ g

for discussion, see Hoffmann, ASICDS (2002) p. 225

in phrase
€8(3) hrb "(one who is) manifold of form(s)"

in compounds

(M%

€83 mt.te "braggart, prattler" (lit., " great of words") e==R p |nsinger, 3/6
so Klasens, BiOr 13 (1956) 222, Lichtheim, AEL, 3, 187

mih hnt <§3.w "much strife & conflict " (P P Berlin 13538, 14-15)

nfr iw=f €§3 "much good" (EG 217)

rmt €83y "common/ordinary man"
=EG 72
see Stricker, OMRO 39 (1958) 75, n. 135; Lichtheim, AEL, 3 (1980) 183, n. 85
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so Lichtheim, AEL, 3 (1980) 211; Lexa, P. Insinger (1926), trans. "many people"

vs. Glanville, ‘'Onch. (1955), who trans. "nobleman" or "rich man"

see Lichtheim, AEL, 3 (1980) 184, n. 96

vs. Glanville, ‘Onch. (1955), who read nkt <33 "capital"

w. extended meaning

rmt 83 "ordinary priests"

for discussion, see de Cenival, Assoc. (1972) pp. 171-72, §10

in phrase
hws (n) rmt <83 "insult against (lit. "of") an ordinary man/priest"

onkt 83 in

reread rmt €53 "common man," preceding

www-0i.uchicago.edu/OI/DEPT/PUB/SRC/CDD/CDD.html
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e—R i 7
== P Insinger, 32/16
P P 'Onch, 22/21 (& 28/7, 8) ) @E

\Jﬁ%ﬂ’
P P 'Onch, 25/7 ﬂlﬁ'

,-Jﬂ %;"ﬁ’

P p Cairo 30605, 1/21 : r
?/
“ |
€=

Far

.r'F_-r 31
P P Cairo 30606, 1/20 —

o O
P P Cairo 31179, 1/25 ,E.Tr

A

P P 'Onch, 25/7 «-Hk‘ﬁ

,-Jh %;"ﬁ’
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so Lichtheim, AEL, 3 (1980) 184, n. 96, & 183, n. 85
vs. Glanville, ‘'Onch. (1955), who trans. "capital”

p3 nt n3-<83=f "majority" (EG 72)

sw qy iw=f €§3y m-§s "a very long time"; see under gy "to be long, high," below
S wnw.t <83y "for many hours" (EG 488)

$€rnp.t <83y "for many years" (EG 488)

Sy €83y "many letters" (EG 490)

ti €&3co v.t. "to increase” R P Harper, 2/11 =<
=TAWYO CD 452b, CED 202, KHWb 254, DELC 224b a"-"-‘-
(°83) n.m. "multitude”
=Wb 1, 229
var.
83y R P Harper, 4/14 '“’"ﬁ"
md,

w. extended meaning

n.pl. “83.Weo "ordinary priests" P P Berlin 3115C, 6 (& 1) &
cf. compound rmt <§3 "ordinary priests," above ‘
in compound

nnﬂ
r-h €83 "as much/many as there is/are" e==P | philae 1, 7ﬂ @

~my §3(=sn) Wb 1, 229/1-2
see Hess, Rosette (1902) p. 43; hieroglyphic version has mi §(3)=[sn]
or? read m-h <33

(°83.1) n.f. "crowd, multitude, collectivity"
=EG72
for discussion, see de Cenival, Assoc. (1972) pp. 171-72

in compounds
€§3.t (n) n3 wb.w n 3s.t "collectivity of the priests of Isis" (R G Dakka 12, 4)
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n
Ux
vy

n
[/, 3
vv
£

Sm

—reading?

€§3.t (n) n3 hrh(.w) n Niw.t "(the) collectivity of the lector priests of Thebes" (P O BM 25775, 3)
€§3.t n n3 shty.w "(the) collectivity of the weavers" (P P Erbach, 4, inserted above line)

"auction"; see under “y$, above

"ordinary priests"; see under 53 "many," above
¥ é

< “hmw "branch w. leaves attached/bough" Wb 1, 226/12-13; WAD 108-9 Y %
for discussion, see Wangstedt, OrSu 30 (1981) 21, n. to 11/5
note unusual uniliteral writing of initial <s-

n.m. "seedling(?)" R? 0 Bodl 399, 5

v. "to go out, be extinguished," var. of ‘hm (EG 70)

v.t. & it. "to enter"

=EG 72

= Wb 1, 230-32

= wK CD 519b, CED 227, KHWb 290, DELC 249a

w. extended meaning
°° "to put on" (of armor, equipment)

?; so Tait, Tebtunis (1977) <R P Teb Tait 2,1/4 I‘i"
in compound
v.it. w. prep. n R P Serpot, 3/30 (& 3/44) * -?‘
6 LA
w. causative meaning "to bring, usher in" R p BM 10507, 2/5 (& passim) N a—
= Wb 1, 231/20-21 f’\—i_
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for discussions & further examples, see M. Smith, P. BM 10507 (1987)

v
p. 64, n. b to I. 2/5; Stricker, OMRO 35 (1954) 52, n. 19; Hoffmann, R P Harkness, 2/22 (& 2/283, 6/20) ‘4
Enchoria 23 (1996) 60-61 Y
for use w. following prep. n, see Quack, Enchoria 24 (1997/8) 45, n. a
P
R P Krall, 25/25 + - ®=
§ ot
¢

in compounds
€q r pr nfr "entry into the 'good house' (i.e., place of embalming)" (EG 72)

(4 ] u "TH u n E - i_‘-ﬁ-il’-i'
qr |’_1:too to please" (lit., "to enter the heart") P Rylands 5, 6 = "
= EG 72 & 290 w/out idiomatic trans. il

cf. g ib "confidant, trusted person" Wb 1, 231/18-19

= WK +2HT "to be content" CD 519b, CED 227, KHWb 290, DELC 249a ? O MH 2834, 7 "'“'d"m
VS
see Griffith, Rylands, 3 (1909) 237, n. 30; Vittmann, P. Rylands 9, 2 (1998) 505 €= AYOJW s 813
in compound

ti °q r h3t "to persuade" (E P Rylands 9, 15/19)
see Vittmann, P. Rylands 9, 2 (1998) 504-5

wb.w nt °q (m-b3h DN) "priests who enter (before DN)"; see under w*b "priest," below

‘q(?) V. meaning uncertain
in compound )
, (FRSCPT
rmt iw=f €q(?) priestly title, in list w. rmt iw=f d "singer" & rmt iw=f sdy "reciter" P P Cairo 30618b, 7/7 4 &7 =15 1T
vs. Sp., CGC, 2 (1908) 64 (as |. 9/7), who trans. "miller(?)" (rmt iw=f sq[?]) &’ h })‘“!'

or? var. of g "to enter," preceding
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cq v.it. "to perish"; n. "destruction”; see under 3q "to perish," above

‘q n.m. "loaf, ration"

= EG 73 (but far right example in row 3 & all examples in row 4 should be
read hbs "clothing" in compound g hbs "food & clothing")

= ‘gqw Wb 1, 232-33
= 0€elk CD 254a, CED 120, KHWb 140, DELC 154a

OHpTOG "cake/loaf of wheat bread; bread" LSJ 250a

for discussion, see Daumas, Moyens d'Expression (1952) p. 217
for paleographic comments, see Vleeming, Enchoria 9 (1979) 96-97
for discussion of meaning, see Malinine, Choix (1953) pp. 110-12, n. 11

vs. Reymond, Medical (1976) p. 182, n. to |. 22, who read si3 "food"

for the reading, cf. Erichsen, Neue Erzghlung (1956) 68; Malinine, JEA 35 (1949) 150-52;
Quack, OLZ 94 (1999) 462, n. to p. 327

vs. Griffith, Dodec. (1937), followed by EG 410, who read 2s°¢ "food" w. ?

so Malinine, Choix (1953) pp. 111-12, n. 11, vs. Sp., CGC (1908), who read 13 (?) "bread";

& Jelinkova-Reymond, RIDA 1 (1954), who read k3 "food"

so Malinine, Choix (1953) pp. 111-12, n. 11, vs. Sp., CGC (1908), who read 3 (?) "bread";
& Jelinkova-Reymond, RIDA 1 (1954), who read k3 "food"
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P P 'Onch, 3/22 m
ro

-

R O Brussels 353, 6 Ih*j
L

big XS

‘A
fa

R P Vienna 6257, 11/22 4%

% ‘1

ar
P/R p Berlin 13588, 3/5
MI‘

-

®
e=R G Philae 55, 7 ¥ ¢ f""‘

P P Cairo 30617a, 4 '

¥

P P Cairo 30620, 8 ﬁ

3
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w. extended meaning
"ration” unit of measure (?) R P Vienna 6257, 16/5-lﬂq'r
S

so Devauchelle & Pezin, CdE 53 (1978) 61, w. ref. to Vernus, BIFAO 75 (1975) 53, n. p
vs. Reymond, Medical (1976) (followed by Charpentier, Botanique [1981] §272),
who trans. "sesame" (= 3gy EG 12 & above)

in compounds
‘gn...".. ration(?)" (P/R P Berlin 13588, 3/5)
for discussion, see Erichsen, Neue Erzghlung (1956) p. 71

‘q n w3h-mw "income of a choachyte" (E P Turin 2127, 2)
for discussion, see Pestman, Tsenhor (1994) pp. 45, n. V, & 89, n. lll

°q n Wsir "loaf of Osiris" (i.e., food provisions for a deceased person) (E P Vienna Kunst 3853, 4)
for discussion, see Pestman, Choachytes (1993) p. 464, n. 12; Pestman, Tsenhor (1994) pp. 13 & 45, n. V
°q n Br(ny)g3 "loaf of Berenike" (name of a type of bread distributed to priests' wives during the

memorial festival for Berenike, daughter of Ptolemy IlI) (P S Canopus A/20 & B/74)
OBepevikng dptog P S. Canopus Gk. 73

°q psye "baked bread" e—=E p vienna 10151,3 |’
for reading & discussion, see Pestman, OMRO 44 (1963) 20, n. 4, & p. 22, n. €;

Liddeckens, P. Wien (1965) p. 107, n. 35 PpBM 10229, 7 i
o

R

Pp Rylands 10, 2 ﬁ'ﬁ

i

-

P Ad

€==F P Louvre 2433, 2

/-

T’v/
e==P p Berlin 15624, 1/2
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)

)"

e==P p Berlin 23652~ vo, 4/10 (& 4/11)

‘q (n) fy, var. fy <q "ration delivery"; see under fy "delivery," below

‘q (n) nhpy "mourning loaves" (P P Prague A, 23 (& 24))
°q n rmt htr "income of a cavalryman" (P P Liaddeckens, 6; see Liddeckens, Fs. Schott [1968] p. 84, n. h)

E P Vienna Kunst 3853, 3 £ " Fieaee

foaty,

- ek
R P Vienna 6257, 13/19 el (R T8
Sha O %

€q (n) h.t-ntre "ration of the temple"

vs. Pernigotti, OrAn 10 (1971), who read hd n hw.t ntr "silver of the temple"
vs. Reymond, Medical (1976), who read si3 h.t-ntr "orpiment of the temple"

in compound
°q n h.t-ntr n pr Pr-<3 "rations of the temple & the royal estate" (P P Cairo 30617a, 4; P P Cairo 30620, 8)

E p ol 17481, 2 04
-EG73 do,
for discussion of concept in New Kingdom & earlier, see Handoussa, GM 36 (1979) 29-30
™
P P BM 10607, 55‘1#

O
PP HLC, 2/25 %

Yo

°q hbs "food & clothing"
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var.

w. "silver" det.

for reading, see Ritner, Fs. Liddeckens (1984) p. 175, n. 4

in compound

rmt iw=f p (°g-)hbs "veteran" (lit., "man who receives [pay, consisting of] food & clothing")

= EG 500, s.v. §p, but vs. reading rmt iw=f $p hbs °q
OueB0dopog "serving for hire or pay" LSJ 1137a

O0ToKTOMLe00G "a rank in the army of the Ptolemies" LSJ 1753a

for discussion of reading, see Ritner, Fs. Liddeckens (1984) p. 175, n. 4, &
Vleeming, PLB 23 (1985) pp. 204-7, who collected exx., noted readings by earlier

eds., & suggested trans. rmt iw=f $p hbs, followed by Pestman, Choachytes

(1993) p. 122, n. e
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PP HLC, 4/27 Er :
Yo
JIB

P P 'Onch, 14/19

P P Heid 737b~, 2

P P Heid 724, 4 “b"’yﬂf’r

o A

P P Heid 752, 4

_ A s

e

PP oI10551, 4

e— Y ")717/1 r

P P Turin 6087, 8 ﬂ‘.iwi-:fﬂr
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in title string

[0 iw=f sh r GN "0 who is registered at GN"

OI1épong TV TPOCYPOOWVY Preisigke, Fachwérter (1915) 149 s.v. TpOGYPOHOG
"added to a list" LSJ 1505a (see Pestman, PLB 14 (1965) p. 95, #45, §2)
var.

0 3mwr "0 Crocodilopolis” (P P Chester Beatty 1, 4; P P Heid 752, 4)
var.

O rt3 h3pytrs 3mwr "O the camp in Crocodilopolis” (P P Adler 2, 4)
0 Niw.t "0 Thebes" (P P Turin 6087, 8)
[0 t3 rs.t n Pr-H.t-Hr "0 the fortress of Pathyris" (P P Ol 10551, 4)

‘q n hr(?) "food rations(?)" in compound s n g n hr(?) "seller of rations(?)"; see under hr(.t) "food," below

¥
q hny(?)e "ration impost"(?) PP Lille 110 vo, 4/4 (& vo 4/3, 6, 16) *= il
e kG-t

so de Cenival, MIFAO 104 (1980) 201-2, n. 10

B LA
P P Lille 110 vo, 4/7 | e
"“‘l:—U)

= o’

°q gtwks "katoichos rations" (P P Moscow 123, 1)
fy €q "ration delivery"; see under fy "delivery," below
nb <q "katoikos" (lit., "possessor of rations") (EG 73)
for discussion, see Malinine, RJE 19 (1967) 78, n. ¢, who ident. the “g-rations
as allotments of land
sn €q n hr(?) "seller of rations(?)"; see under hr(.t) "food," below
t €q "to collect rations or ~" (EG 73)

€Qeo n.f. a type of ship
=EG73

= g3y "transport ship" Wb 1, 234/15
for discussion, see Wente, LRL (1967) p. 62, n. t; Jasnow & Vittmann, Enchoria 19/20 (1993-94) 31, n. S

var.
fjf 2y

f‘j"fg
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quo

&£

n.m. "rope" =R P Serpot, 3/31 Cora

.

= g3 Wb 1, 234/7-8 ¥.ora
in compound

<.wy €q "piece of rope" (R P Serpot, 3/31; for discussion, see Hoffmann, AguAm [1995] p. 58, nn. 173-74)
n.m. "festival, dedication"; see under “yq, above

n.m. "reed," var. of ‘kr (EG 73)

v. "to be sad"; see under 3gm (EG 12)

n.m. "reed"; see under °kr, below

n. meaning uncertain P 0 Bodi 63, 6 m

/i
=? ‘rq (var. <gr) "sack, basket" Meeks, Année, 3 (1982) 51, #79.0517, & 57, #79.0563; cf. €=
Janssen, Commodity Prices (1975) pp. 151-53
vs. Kaplony-Heckel, Tempeleide (1963), who read gr(?) & trans. "deposit" (var. of kr EG 174, now
retrans. as n. metal object, below)
or? read pr < “pr "to equip" EG 59, as Thompson in Gardiner, Thompson, & Milne, Theban Ostraca (1913)
pp. 57 & 58, n. 5, who trans. n. "storage(?)"
=Wb 1,180

"excellent," var. of igr (EG 45)

in E p Cairo 86984 —
reread ‘grn "Ekron," below = M’/H

n.f. "wagon, cart"; see under “klt3(.t), below
LS

n.m. a type of cloth or belt(?) ~6==E/P p Berlin 15621, x+1 }, )
=7 ‘géw Wb 1, 236/10
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‘k v. "to enter," var. of <q (EG 72)
k3.t n.f. a type of ship; see under g, above
s T
2<ky in R P Vienna 6257, 7/37 (& 3/32, 16/9) 1
“J/;»{,._-
retrans. "reed"; see under ‘kr, below
so Devauchelle & Pezin, CdE 53 (1978) 61
vs. Reymond, Medical (1976) pharm., #37, who trans. "elleborine" w. ref. to
€(3)gy.t WAD 80 & 112, on which see Germer, Arzneimittelpfl. (1979) pp. 38-39
‘k°k n.m. a type of bread, see under k°k<(.t), below
°kf v.it. "to be cold" (EG 73)
G
‘kneo n.m. "jar stand" or "jar"(?) P T Zurich 1894, 10 =%
€= <_—:'02—-—

= Whb 1, 236/5-6 “gn , but cf. KHWb 19, who took “kn
<? 1kn Wb 1, 140/1-2

. 2

= A0ON a vessel CD 26b, CED 19, KHWb 19, DELC 24b e==?0 Murray 1, 11 LS

<? 5’.‘_@ "ring" BDB 722b; see CED 19, DELC 24b
see Osing, Nominalbildung (1976) p. 711, n. 823

“kr n.m. "reed"
=EG 73 5
= 0€lk CD 254b, CED 120, KHWb 140, DELC 155a
# (lKopoV "yellow flag, Iris pseudacorus" LSJ 53b, as Charpentier, Botanique (1981) §203
= Charpentier, Botanique (1981) §§51, 54, 274, & 277

Proy=m
in R P Krall, 23"/7 ' 24y 8
re) =,
reread 3ypy(.t) "shield lining(?)," above ' AP 2
vs. EG 73, who included w. ?
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in

reread 3[y]gy reading & meaning uncertain, cloth det., above
vs. EG 73, who included w. ?

var.

igre

qu

¢kyoo

so Devauchelle & Pezin, CdE 53 (1978) 61

vs. Reymond, Medical (1976) pharm. # 37, who trans. "elleborine" w. ref. to
°(3)gy.t WAD 80 & 112, on which see Germer, Arzneimittelpfl. (1979) pp. 38-39

in compound
gbs3.t n 3qyr "reed leaf" (R P Louvre 3229, 3/27)

°kreo n.m. metal object

= EG 74, but vs. trans. "Depositum (?)"
= BaAKH in list of vessels CD 3b, CED 3

for trans. of examples, see Klasens, BiOr 13 (1956) 222; Liddeckens, AcOr 25

(1960) 246-46, n. u
for discussion, see Pestman, Choachytes (1993) p. 223, n. g
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var.

W
‘gr e—=P 0 BM 21369, 7 2/{""

vs. Kaplony-Heckel, Tempeleide (1963), who trans. "deposit"

var.

e L) -

ki R P Krall, 18/23 = =R
. "y 2/—..4&
Hoffmann, Kampf (1996) p. 336, n. 1956, read “k/ hd & suggested °k/ is var. of 3/g "greaves" o P

(EG 8 & above)

kr "excellent," var. of igr (EG 45)
Kkl n.m. metal object; see under °kr, above
|y 30 Y}
'~
klt3(.t)o  n.f. "wagon, cart" e==P O Stras 191, 4 ]

‘grt Wb 1, 236/9

) < -
AOOATE CD 26a, CED 19, KHWb 19, DELC 24a e==P O Stras 307,7 o

= BH 123Y nf. "cart' BDB 722b

< NWS ‘glh DNWSI 824
for discussion, see Hoch, Semitic Words (1994) p. 83, #100; Vittmann, WZKM 86 (1996) 438

(’ ]", /3
vs. Kaplony-Heckel, Tempeleide (1963), who trans. "deposit" as var. of 2 <gr, preceding e==R 0 Bodl 532, 5

var.

“qlty R P Berlin 8043 vo, 9/28

ot
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Cgr

‘grn

Qf‘gs

t

t

y /{/..."
in e—=P 0 BM 21369, 7

reread as var. of ‘qr metal object, above

vs. Kaplony-Heckel, Tempeleide (1963), who trans. "deposit"

GN "Ekron," Khirbet al-Muganna', a Philistine city E P Cairo 86984 _
for discussion of reading, see Vittmann, Enchoria 25 (1999) 124-26, vs. Porten, €= MV&' y

BA 44 (1981) 36-45, who read “grn

vs. Zauzich, P. Eleph., 2 (1993), n. to P. Berlin 13580, I. 7, who read pa Prm(?)
"overseer of Prm(?)"

in phrase wr (n) “grn "chief of Ekron"

TR ~ =
“ o e L S
in =P 0 Bodl 241, 9
reread 3bgs "plate"; see above

vs. Kaplony-Heckel, Tempeleide (1963), who took as a type of stool or as gs (?) "palette”(?)

n.m. "fat" (EG 74)

P P BM 107508B, 4 ﬂf‘"
Y e

n.m. "side, region"

=EG 74

=°d "land on the desert edge on the boundaries of the regularly watered region" Wb 1, 239/6
= BeaT "end, opposite side" CD 61a, CED 39, KHWb 41, DELC 47b

for discussion, see Héral, CdE 65 (1990) 314-17

for discussion of etymology, w. refs., see Osing, Nominalbildung (1976) p. 791

for meaning "side" vs. "shore," see Nims, JEA 33 (1947) 92

var. .
PR

"desert margin” PP BM 10622, 131

vs. Thompson, JEA 26 (1940) 77, #7, who read “ty & trans.v.it. "to rage"(?) /""{"’
in phrase rmt p3 (?)t "madman(?)"
& identified w. 3d Wb 1, 24
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e Tl J' i 13
3yloo "(furthest) limit" P O Hor 9 vo, 10
so Ray, Hor (1976) p. 45, n. t, w. ? = W ”, )

for phonetic development <d > “t > 3yt, see Syt var. of t "mullet," below

.»;r‘iﬁ =

@3t in P P Ox Griff 40, 22 = . =]
4/

retrans. "mound"; see under 3t, above; vs. Bresciani, Archivio (1975) %U

I."‘l' : ]

‘13 PpPAshi13,2 ‘H"ﬁ'

S35

in compounds
t 2 n bfth "two sides of the dromos" (EG 359 [= Ps Canopus A, 14; B, 52])
°t 13bt "eastern side"
in compounds
°t 13bt hfth Sbk-nb-Tn p3 ntr <3 n tmy Sbk T3-nb-T3-tn nt hn t3 tny.t Plwmn nt hr <t rsy t3 hny [M]3-wr p3 t$ 3rsny3
"eastern side of the dromos of Sobek, lord of Tebtunis, the great god, in the Sobek town of Tebtunis
which is in the district of Polemon which is on the south side of the canal of [Mo]eris (of) the Arsinoite nome"
in compound
wy °§ Rnn.t t3 ntr.t <3.t nt hr [J "place of invocation of Thermouthis, the great goddess, which is on the O "
(P P Cairo 30617a, 2-3)
‘t mht "northern side"
in compounds
t mht n hfth Wsir-Hp ntr 3 "north side of the dromos of Osiris-Apis, (the) great god"; see under pfth "dromos," below
‘t mht (n) t3 hny(.t) (n) Mw-wr "northern bank of the canal of Moeris"; see under hny "canal," below
shn p3 t mht "administrator of the northern side" (P P Sorbonne 1186, 3-4 & 20; for discussion,
see Héral CdE 65 [1990)] 313-18)
t rsy "southern side"
in compounds
‘t rsy (t3 hny) [M]3-wr "south side (of the canal) of Moeris"; see under hny "canal," below

°t rsy n hfth n Wsir-Hp p3 ntr <3 "south side of the dromos of Osiris-Apis, the great god" (P P Brook 37.1839B, 3)
‘t rsy n hfth n’Inp tp-dw=f p3 ntr <3 "south side of the dromos of Anubis who is upon his mountain,
the great god" (P P BM 10075, 3)
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a<t

“too

t

rmt (n) p3 €t "man of the (desert) margin" (designation of a type of evil spirit, contrasted to

"man of the river") (P P BM 10622, 13)
= EG 74 & 248; vs. Thompson, JEA 26 (1940) 70 & 77, #7, who trans. "madman(?)" w.
hesitant ref. to 3d "to rage" (Wb 1, 24)

in

reread °.t "chamber" (EG 51)

see Brunsch, WZKM 73 (1981) 174

vs. Reymond, Hermetic (1977) p. 100, who trans. "workshop, bakery"

but see Darnell, JEA 75 (1989) 219, n. 3, & for hieroglyphic examples of .t "pantry"; see Ward,
CdE 57 (1982) 191-200

n.m. a type of fish, "mullet"

=EG 74

< (3)dw, (3)dw Wb 1, 168/14, 237/6, 240/5-6

for discussion, see Gamer-Wallert, Fische (1970) pp. 40-41

var.

3yt

v.it. "to be healthy"
=EG 74
=°‘d Wb 1, 237-38

in

reread ‘hm "falcon image" (EG 70) in PN P3-bk-p3-<hm

vs. EG 74, example cited as var. on right side of p.

for discussion, see Devauchelle, RdE 32 (1980) 138-39; Zauzich, Enchoria 12 (1984) 67-70;
Demot. Nb., 1/3 (1983) 165-67

var.

€doo v.t. "to secure"

=Whb 1,238/11-12
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Ctoo

too

n.m. a type of plant(?)

=? “d, ‘d Wb 1, 237/5 & 239/7; Wilson, Ptol. Lex. (1997) p. 188
= Charpentier, Botanique (1981) §286

for discussion, see Vos, Apis (1993) p. 290, n. to |. b/8

?; not trans. by Johnson, Enchoria 7 (1977)

n.pl. ‘t.w

perhaps a reed used in writing, as Jasnow, pers. comm.

meaning uncertain

see Luddeckens, Ehevertr. (1960) p. 293, followed by Manning, Hauswaldt (1997) p. 55, n. 4
vs. Sp., P. Hausw. (1913), who read “tg (?)

"member, limb"; see under <(y).t, above

meaning uncertain

~? <d "to burn, roast" Wb 1, 239/5
vs. Shore, Glimpses (1979), who read “h "brazier"(?); followed by Vleeming, Coins (2001)

n.m. "side, region"; see under t, above

n. a type of fish, var. of t (EG 74)

www-0i.uchicago.edu/OI/DEPT/PUB/SRC/CDD/CDD.html

€ (23 JULY 2003): 03.1

5
P P Apis, 6b/11
s

b Ko

P P Apis, 6b/8 1"‘"
A

R P Louvre 3229 vo, 15 a2

23

- ff
R P Vienna 6343, 1/1 1 ==

afs

PPHaus4,2 # y

A5

RTBM57371,41 ¥ 7%
145

CDD € (03.1): Page 156



CHICAGO DEMOTIC DICTIONARY € (23 JULY 2003): 03.1

“ty(?)>° in P P BM 10622, 13 =2

reread °t "side, region, (desert) margin," above /""{“""
vs. Thompson, JEA 26 (1940) 77, #7, who trans. v.it. "to rage"(?)

in phrase rmt p3 (?)°t "madman(?)"

& identified w. 3d Wb 1, 24

‘ty.t n. "vulva," var. of 3t.t (EG 13)
$
“tteo v.t. "to attack, threaten, menace" e==R p |nsinger, 12/21 A"‘ .
= EG 530, but vs. reading 5tst
A
for reading & meaning, see Bresciani et al., EVO 2 (1979) 62, n. to Il. 3-4; Hughes, e=Rp Insinger, 27/14 v
Studies Parker (1986) p. 62, n. to 2/3; M. Smith, JEA 69 (1983) 202;
Hoffmann, Kampf (1996) p. 321, n. 1848, & refs. there R P Krall, 17/8 b 1"**'
o=
A
for reading, see M. Smith, BiOr 49 (1992) 88 Rp Mythus, 4/4 !{'{:‘ I
| . T2
vs. de Cenival, Studien Westendorf,1 (1984) pp. 226-27, & Mythe (1988), pp. 79-80, €=

who read stst "to put in relief, highlight, underline" & compared @OTWT "to chisel, engrave"
(CD 599a, CED 256, KHWb 333, DELC 273b)
vs. EG 530 ("Verbum®"), following Sp., Mythus (1917), who read $tst & trans. "to tear/to hack (to pieces)"

P PBM 10232, 24 ¥
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vs. Bresciani, Testi Demotici (1963), who read htht "to seek"

—hc?
vs. Tait, Tebtunis (1977), who read “q°q "to enter, perish"
var.
—hc? qual. "miserable"
var.
‘tt.y
‘tt.y v.qual. "to be miserable"; see under “tt, preceding
‘trm n.m. "clover"; see under trmws, below
‘th v.t. "to strain, brew"

= th Wb 1, 236-37

abbreviated writing

in phrase nd-sn< <th swr "grind, brew, drink"
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12
R P Vienna 6257, 9/37 %=
Y2
j -
ut
(‘th) n.m. & f. "brewer" PP Lile 41B, 7
Ve P
= th Wb 1, 237/4 Q2.
- D¢vutonoldg LSJ 758a (P P Count 26, 6, 202, 207, 339 & 343; P P Count 27,
A
11 & 81; P P Count 31, 37; P P Count 32, 57; P P Count 3, 24; P P Count PP Lille42B,10 i
)
2, 465; P P Count 6, 287; P P Count 9, 59; P P Count 49, 22; e A G
see Clarysse & Thompson, Census Lists [200—], —)
for discussion, see de Cenival, Caution. (1973) pp. 10, 121, & 225; & Thissen, e==P p Lille 87B, x+1 i
Enchoria 4 (1974) 171
HHL
vs. de Cenival, BIFAO 71 (1972) 56-57, who suggested wdpw P P Louvre 3266, 3
9
followed by Vittmann, Fs. Liiddeckens (1984) p. 252, nn. 45-46, but changed on p. 256 to wb3 s NS 2k

abbreviated writing P P Lille 6, x+6 “2'
o2

e

PPpLile4g,9 ~T#

M
™)
e=P P Lille 57, x+11 a2
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so Thissen, Enchoria 4 (1974) 171, who suggested the final sign might be p3

vs. de Cenival, Caution. (1973), who took as 2GN

n.pl. ‘th.w

in compound

reread swr.w hnq(.t) "beer drinkers"
so Vittmann, Enchoria 21 (1994) 165, #21

vs. Zauzich, MDAIK 35 (1979) 150-51, & Elephantine (1980) pp. 78-79,

followed by Donker van Heel, Abn. Hier. Texts (1996) p. 166 w. n. 54,
who discussed writing & hesitantly read “th.w tws (?) "beer brewers"
= “th ds Wb 5, 485/12
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in compounds
‘th s-n-hq "brewer (&) beer seller" (P P Louvre 3266, 9)

‘th s-n-mtk "brewer (&) seller of mixed wine" (F> P Louvre 3266, 9)
‘th (n) GN "brewer of GN"

var.

P3-<-3rsyn3 "0 of Arsinoe" (P P Lille 63A, 4)

P3-<-pa-Hp "O of Apias" (P P Lille 34B, 6)

P3-<-Pyltr "0 of Philoteras" (P P Lille 40, 8)

3-<-Twmy/...](?) "O of ..." (P P Lille 9B, 8-9)

Pr-grg-[Dhwty] "O of The-Settlement-of-Thoth" (P P Lille 41A, 2)

in compound

th (n) tmy Sbk Pr-grg-Dhwty hn< P3-<-3pwins "brewer of the Sobek-town The-Settlement-
of-Thoth & (of) Apollonias" (P P Lille 41B, 7-8)

O ...Pth "O of ... Ptah" (P P Louvre 32686, 3)

in compound

O tmy Sbk ... "0 of the Sobek-town of ..."
in compounds

O P3-<.wy-Brng< "0 Berenike" (P P Lille 6, x+6-x+7)

O P3-str3-n-pa-iw(?) "0 P3-str3-n-pa-iw(?)" (P P Lille 58B, 7-8)

O Pr-HItt(?) n p3 t$ 3rs[yn3] "0 ? of the Ars[inoite] nome" (P P Lille 52, x+1)

O Pr-grg-Dhwty hn€ P3-<-3pwins "00 The-Settlement-of-Thoth & (of) Apollonias” (P P Lille 41B, 7-8)
0 Pr(?)-..wt'0 ..." (P P Lille 49, 9-10)

|

2¢tg(?) in P P Haus 4, 2

reread ‘t meaning uncertain
see Luddeckens, Ehevertr. (1960) p. 293, followed by Manning, Hauswaldt (1997) p. 55, n. 4
vs. Sp., P. Hausw. (1913)

d v.t. "to secure(?)"; see under °t "to be healthy," above
4 . R ) 1_‘-||.' . g s
doo in P Vienna 6319, 6/34 = I+
» }"
reread “dn "mat (?)," below 22 e

see Quack, Ling. Aeg. 7 (2000) 220
vs. Reymond, Hermetic (1977) 102, n. to 34, who trans. "spool (?)" (< “d Wb 1, 237/10)
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n.m. "falsehood, injustice, lie"
EG 74-75
‘d3 Wb 1, 240-41
= Boxi "iniquity" CD 258b, CED 123, KHWb 143 & 529, DELC 156b
not ~ 3d (var. “de) "thief," above
vs. EG 14 & 75, who trans. "evildoer"

reread [...]5y n d3(.t) "[...]... from want"; see under d3 "lack," below
vs. Ray, JEA 61 (1975)

°d.t n.f.

similar writings quoted in EG 75 as Roman var.

v.it. "to be guilty" (EG 74)
in compounds
°d(3)=f n-im=f "he was in the wrong with regard to it" (EG 75)
ti °d(3) "to accuse (someone)" (EG 75)

in compounds
‘np (n) <d n. "perjury" contrasted w. “np (n) m3<.t (EG 75)
(n) °d "falsely" (lit., "in falsehood")

= NOYX "lying, false" CD 246b, CED 118, KHWb 136, DELC 152b
<m “d3w "in falsehood, falsely" Wb 1, 24a/4-5
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cgnoo

(“dn)

var.
n <d° R P Harper, 1/16 ("f"""
dor—

rmt <dn. "liar" (EG 75)
mt(.t) (n) <dn. "lie" (EG 75)

“falsehood, injustice, lie"; see under “d, preceding
n.m. "thief"; see under 3d, above

n.m. "falsehood, injustice, lie"; see under “d, above

e
POAsh51,7j Ii

a type of fruit or plant o

s
125
v.t. "to destroy, dry up, wither"
=EG 75 5
= WXN "to cease, destroy" CD 539a, CED 233, KHWb 298 & 556, DELC 252b
var.
‘dn3 P P 'Onch, 25/7 ﬂ
/
Epo0it-
n.m. "destroyer" (lit., "one who destroys, dries up") e=Rp Insinger, 34/17 é'ﬂ)‘ J{
EG75w.?

‘dn(y.t) sickness demons Wb 1, 241/16 & 242/1
‘dnw P. Turin 1984, 104 (Edwards, Amuletic Decrees [1960])
vs. Edwards, Amuletic Decrees, 1 (1960) 66, n. 61, who doubted “dnw ~ “dn(y.t)
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- Y '__-.'
‘dn* n.m. "mat" (?) R P vienna 6319, 6/34 = i+

», }"
for reading & trans., see Quack, Ling. Aeg. 7 (2000) 220, citing Tanis Sign-List, 19/1 22 e

vs. Reymond, Hermetic (1977) 102, n. to 34, who read 2 <d "spool (?)" (< °d Wb 1, 237/10)

‘dn3 "to destroy, dry up, wither"; see under dn, above
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